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& ve, desirous of control of the senses गब्यन्तः, reach 
the Great Intellect gum, who being - 


कचित्‌ of wealth राय 
SITE US qq: tlie sublime.qe knowledge कैसे of the worlds or 


उपेदइं VS aai जुष्टां न श्वेनो वसतिं पतामि | 


इन्द्रं नमंस्यंन्‌-उपमेमिरकेयैः स्तोतृम्यो व्यो. अस्ति यामन्‌ ॥ 3d 
I wi gravitate पतामि ४० sq incomprehensible aera. God: 
the giver af of. wealth ww, who यः 18 worshipped हव्य: by 
jc hymnologists स्तोतृभ्यः. the world यासच with meta: 
hori¢al ढपमसिः - hymns अर्कैः in humility नमस्यन्‌,.४8 T an eagle 
es to its favorite get eyrie aafaa ! 


3:-निः uius ae रसक्त समयो गा अजति यस्य a | 
चोष्कूयमान इन्द्रं भूरि वांमं मा पणिमुरस्मदषि ATS ॥ हे ॥ 


P érfeot अधिप्रवृद् God gez, Who.is the universal स com- 
mander शेन; the true dealer पणिः, the all-donor चोष्कूयमाण 


f.m ny qi oa 
cultivators, who. holds न्यक्त quivers इचुघीन्‌, and 
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- 0 God इन्द्र, being चरन्‌ one WR: and the d estroyer of evil- 


b doors fagurg by evil deeds डपशाकेमिः, Thou destroyest weft: 
TENE wealthy घनिन robber quà with a bolt घनेन from अधि. 8 bow | - ब og 
d de धनोः 80 to speak; for हिं may they 8 who use others’ things TX. d 
4 - सनकाः, who are turned away from Thee व्यायेबू and who. . 
* perform no sacrifice अथज्वनः, get ty: death re ! - 
; .. 5--परा चिचू E Er cCE HH यज्वानो यज्वमिः quud | oU 
ba प्र यद्‌ दिवो हरिवः स्थातरुप्र निरतो अघमो रादस्याः ॥ ५ ॥ 23 
i ` O'God इन्द्र of the sun firq: and of the heaven and earth — — " i 
i : ` रोद्स्यो:, who यदू 18 fierce उम्र dnd firm स्थातः, and who has 3 
: many horses, elephants, and the like efta:, as fart those ते " 


who perform no sacrifice ` अयज्बानः, who.hate eqdatar: Thy 
worshippers or sacrificers यज्बसिः and who turn «w«y पराववृज्ञः 
: their heads giat from Thee, teach sera: or correct them who 
f= do no duty निरत्रतान्‌ ! ७.५ ३ पके 
|. ` 6--अयुयुत्सन्‌ अंनवधस्य सेनाम्‌ अयातयन्त क्षितयो नवग्वाः Do 
` ^ वृषायुधो न sar निरष्टाः अवद्धिर्‌ इन्द्राचू चितयन्त आयन्‌ ॥ ६ tl 1 
Let men क्षितयः instructed in new kuowledge नवर्या; 
reform अयातयन्त the blumelcss अनथद्यस्य Lord's army wat : ०4 
fight on अयुयुत्सन्‌, ४० that brave Warriors, qaraq: »o-ustomed to | 
fight Riter: & skiliful in the use of weapons चितयन्तः, may ran .. 
away आयन! by secret rouds stg: like न cowards qr: | ह o 
BEC CIC ELSE इन्द्र पारे) 74 
अवादंदो दिवं था दस्युम्‌ उच्चा gent uum du आवः ॥७ 
i^. ` 0 0०4 इन्द्र, do Thou त्ये figit अखोधयः with these चान्‌ - 
F r roaring aga; devouring Wee: devils beyoud पारे the world l 
र ret रजसः, burn aaga: the thief gega of heaven दिव: and protect ` ` RU 
MUR /— emm the glory diei of those who sing wae: Thy praise loudly. =. 
. उच्चा and do good deeds gata: | Ji he + ५ 
` 8--चक्राणाधः परीणहं पृथिव्या fad मतिना श्ुस्मंबानाः। | 
न हिन्वोनासस्‌ तितिरुस्‌त इन्द्रं परि स्पशो अर्दंघात्‌ ier. ८ ॥ i 
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- Théy ते, forming चक्राणासः the girdle qeforg -of the earth ` 
^ Great, adorned शुभमानाः with a golden हिरण्येन ornament 
-. मणिना, ‘enjoying ease दिन्बानासः or increasing in number, could . 
` i noba prevail तितिरुः against God इन्द्र, then He held aqata, 
^. them bound zqrgr: from all sides परि | ; 


9--परि यद्‌ इन्द्र रोदसी उभ अबुभोजीमेहिना विश्वतः साम | 
` ` अमन्यमानाँ अमिमन्यमानेनिमेद्ममिर्‌ भवमो qup इन्द्र ॥ ९ ॥ 
. 0 God इन्द्र, Thou art entirely wf protecting अघुमोज्जीः 
- both gi the heaven and the earth रोद्खीः for the ease खी of all 
fuaa: by Thy greatness, महिना correcting अधामः the enemy 
दस्युं and the unthinking अमन्यमानाब by means of the thinking 
` -मन्यमानेः great people ब्रह्ममिः ( Brahmins)! | AED 
 10—8 ये दिवः पृथिव्या भन्तम्‌ आपुर्न मायामिर्‌ धनदां TT 
युजे बज वृषभश्‌ चक्र इन्द्रो निरज्यातिषा qur गा अधुक्षत्‌ ॥१०॥ 
_ They ये have not न got आपुः the end अन्तं of the heaven 
fia: and earth पृथिव्याः nor न have they encompassed TNT 
the giver of wealth घनदां (laud) by frauds ararf । God ` 
NUES the rainer of blessiugs FTA, has held «f a proper युज 
Weapon WW aud is always न्निः producing agaa the worlds 
गा; from darkness qw: by means of light ज्योतिषा  . = 
11अनु RI अक्षरन आपो अस्यावद्धेत मध्य आ नाव्यानाम्‌ । ः 
सशींचीनेन मनसा तम्‌ इन्द्र ओजिष्ठेन हन्मनाइन्‌ अभि धन्‌ ॥११॥ 
Waters wq: proceed अन्बक्षरन्‌ to bis अस्य grain-fields 
erat They increase अवधेत iu the midst मध्ये of rivers नाव्यानां। | 
‘God gry: destroys अददन्‌ him d with a mental मनसा missile 
सध्रीचीनेन and destructive garat power झजिष्ठेम and increases 
light भिद्य न | 
12--न्यविध्यद इलीविशस्य इढा विशेंगिणम्‌ अभिनचू छुष्णम्‌ इन्द्र! 


यावत्‌ तरो ANT यावद ओजो वज़ेण TAT अवधाः एतन्यम्‌ ॥१२ 
God इन्द्रः destroys न्यविष्यत the power eat of evil इलीबि- . 
दास्य (lit. the pervader fur: of the world इली) & breaks अभिनत्‌ 
` the ०7०४४०7 -द्युष्ण of the world, tho’ furnished with-arrds like 








= | ट ‘Onapem IT 





. horns Qirat 0 Almighty Lord भघबनू, destroy अबधीः the 
enemy wj and his army इत्यु with Thy bolt wqtur, whatever ` 
... _ थांबत be his power तरः, whatever याबत्‌ be his energy ओज | 


18-आमि सिध्मो अजिगाद्‌ अस्य qus वि तिग्मेन qudm पुरो भत्‌ | o. 
संवजेणासजद्‌ वृत्रम्‌ इन्द्र! प्रस्वां मतिम्‌ अतिरच्‌ छाशदानः ॥ १३॥ | x 
His अस्य power खिध्मः is vanquishing अजिगात the enemies 
ret, and breaking अभेत्‌ their towns qe: with severe तिग्मेन ^ 
lightuing geaon God इन्द्र, the breaker Grea, 18 dispelling- 
sq darkness qu and sending अतिरत forth प्र His own @t . ~. 
intellect srfera,! ES 
4: -आावः कुत्सम्‌ इन्द्र यस्मिज्‌ वांकन्‌ भावो युध्यन्तं इषम TTT । 
शफच्युतो रेणुनेक्षत wm उच्‌ कैत्रेयो quura तस्थो ॥ १४ ॥ 
0 God इन्द्र, Thou arb protecting ara: the despised कुत्ख, 
the warrior यच्यस्ते, the benevolent Q98 and the enlightened 
(literally shining in ten sides). The sand रेणु; fallen : 
in foot-prints शफच्युतः is getting नक्षत to heaven af and sq the X 
gon of. the earth इवैत्वेय” ( vapor ) bas got up तस्थौ for the help. ts 
of men quum (in rain) | 
15--आवः शमं वृषमे TANS FAT मघवञ्‌ GATT गाम्‌ | 
` ज्योक्‌ चिदत्र तस्थिवांसो अकम्‌ छत्रयताम्‌ अपरा वेदनाकः ॥१५॥ ¬ 
QE O Almighty Lord naaa, Thou art protecting आब the 
quiet शमं, the benevolent qq, the earth att in the skies 
तुराप्राखु, nay खित्‌ Thou art always ज्योकू dealing अकः depressing i 
. अघ्रा doles qat to those strong fellows who तस्थिवांस S. 
cherish ama enmity श्रयतां towards us here अन! 
Prose order and explanation in Sanserit,— 
` -88 १ हे गब्यज्तः गाः इन्द्रियाणि तेषां डपरि सामथ्येम्‌ अथवा 
` ऋचाम अथे प्राप्तुम्‌ इच्छन्तः (Rau प्रत्ययः ) इन्द्रिय-दमनं बेद-डहानं E 
- च इच्छतः यूयम इन्द्रम्‌ आ इत आगच्छत एकज सूत्वा मनसा तं स्मयेत 
_ cwüw तम उपायाम युष्माभिः सद्द मिङित्वा तं चिम्तयामः। स॒ देव 
- अनासृणः न विद्यते आमृणा हिंसा यस्मिद स दयाळुः सक अस्माक 
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“nate प्रकृष्टां बुद्धि gargara सुष्ठु aa वर्घेयाते । arr अनतरम्‌ 
अस्य जगतः रांयः धनानि च गवां वेद्स्य put पर WE केतं जान WOW 


अस्मान्‌ कुवित्‌ wx आ ada प्रापयति । संघे. परमेश्वरस्य चिन्तनेन 


बुद्धि: प्रकृष्टा भवति घनं च तया ada | 

२ wen घनदां धन-दातारम्‌ अप्रतीतम्‌ अगोजरम इन्द्रस्‌ 
TAA: sat: अर्कैः स्तोत्रे; नमस्यन्‌ नमः प्रकुर्वेन- अति aga च 
get सेवितां घसति नीडं स्थानं इयेनः वेगवान्‌ पक्षा न इव अथोत्‌ wg 
-- चेगेन ज इत्‌ एंव उप पतामि समीपं गच्छामि, यः इन्द्रः यामन्‌ यामनि 
' संसारे ( सप्तम्याः छुकू या गमने कः प्रत्ययः ) स्तोतृञ्यः स्वपूजकेम्य 
व्यः दाता तैः आह्वातव्यः च afer यदा मनः परमेश्वरम्‌ अतीव वांछति 
. तदा स भगवान्‌ मनासि प्रकरी भवति | 
- ३ सर्व॑सेनः ्रजारूप-सेनया युक्तः अयेः स्वामी इन्द्रः इषुधीन्‌ 
चाणाधारान्‌ निषगान्‌ असक्त अधार्यत्‌ ( सज्ज oe) यस्य स्तोतु 


ama उदूर्गारणं स्तुतिं यष्टि प्रकाशयाति eppure तं गाः ऋचः 


चेदमंजान्‌ चोष्कूयमान! वारं वारं प्रयच्छमानः सन्‌ भूरि ay समजाति 
सम्यकू प्रापयाति मेत्राणास्‌ अर्थे दशयति । दे प्रवृद्द MRE इन्द्र परमेइवर 
अस्मत्‌ अधि प्रति पणिः वणिकू अर्थात्‌ तस्य ञानस्य मौल्यं पुष्कळां 


wat aig: मा भूः। वयं दि तव यथायोग्यं परिचरणं कर्तु न योग्या: ।. 


यस्मे चित्‌ परमेश्वरो ज्ञानं दातुस्‌ इच्छति तस्मे भूरि शानं qur | स 
पव स्वेच्छा जानाति मञुष्यस्य कर्म अस्मिन्‌ विषये NIFTA | 
हे विषुणक्क वेविषति अधमेण घार्मिकान्‌ पीडयन्ति ते qr 
विषून्‌ अधार्मिकान्‌ यः नाशयति स fare (नश मारणे) अघार्मिनाशक 
` इन्दर परमेश्वर घनिनम आड्घं दस्युं चोरं घनेन वज़ेण qub अमामर 
. हृतवान्‌ (ge चङ ) | यद्यपि उप शाकेमिः मरुद्भिः. सद्द खन्‌ पकः 
चरत्‌ आसे! ते सनकाः दातारः सेवकाः विआयन्‌ विशेषन आगच्छं 
पकर अभवन तान्‌ रक्ष । अयज्चानः अधर्मिनः ते धनोः ज्यायाः अधि 
` . उपरि घलुषा भरेति मरणम्‌ Ss: प्राप्नुयुः तान्‌ जहि । । 
५ हे हरिवः अश्वादि सेनायुक्त रोद्स्थोः warded: अन्त 
स्थातः व्यापक SH GIC इन्द्र खचे-शक्तिमन्‌ देव, यस्‌ यदा ते तव 
- „ ` यज्बमिः यजतृमिः सद्द स्पथेमानाः इष्येकाः ्रासकाः अयज्वानः अन्नता 
(o पुरुषाः परा दूरं चित्‌ एव चबृज्चुः जग्मुः तदा त्वं तान्‌ अज्नतान निष्याघम 
. शब्दैः अशिक्षयः अथोत तेभ्यः दंड देहि i | 
६ aqar नवनीत-गतयः नूतनाः क्षितयः ager भनवदयस्व 


दोपरादितस्य पात्रस्य इन्द्रस्य सना wsu अयुयुत्सन्‌ योदुम्‌ ऐच्छन्‌ 


w 
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C खिलंयस्तः स्वमळं कापयन्तः मयातयन्त प्रयत्नं ww जाजग्युः । az 


-इन्द्रात्‌ निरष्टाः निराकृताः सन्तः qunupa: -बळषतः . पुरुषात चितयन्तः 
बळं.द्पबन्तः वषयः निवेला: पुरषाः न इव प्रवदूसिः war: पळायितुं 
que: मागः आयन्‌ जग्मुः पलायामघभूदुः ।. नूतन-क्ुत्‌-मताः एरुषाः 
- परमेश्बरस्य आस्तित्व Sey न शकजुबन्ति। 

- ७ हे इन्द्र त्वम्‌ रतान्‌ रुदतः रोदनं कुवेत : जक्षतः भक्षयतः TÅ- 
-नाशाकान्‌ रजसः STHET पारे परभागे अयोधयः quu अकरोः, दस्युम्‌ 


डपक्षयितारं दिवः TST AT अध्वः ATE: दग्धं कृतवान्‌, उच्चा 
उच्चकमोणि प्रखुन्वतः Gia: स्तुचतः स्तोत्रं gia: याजकस्य शाखं 
^o afia स्तुति वा जा खमन्तात्‌ आवः अरक्षः | पतान्‌ उपकारान्‌ इंदवरः 
, wv wen अजुष्ठा तृभ्यः आदि-कालात्‌ करोति । 
. ८ gira: सूमेः परीनश्म आच्छादनं प्रसरणे चक्राणासः कुवोणाः 
 हिरण्येन सुवण-निर्मितेन मणिना आभूषणेन झुममानाः शोभिताः 'ब ते 


। . दुछ. पुरुषाः इन्द्रे न तितिरुः जतु न अशक्नुवन्‌ । इन्द्रः ताव्‌ स्पञ्चः ` 


दुष्टान्‌ दिन्वानासः वडेमानाः सन्तः अपि सूयण. आवित्येन ` महाविदुषा 
` परि समेतः अदधात परास्तान्‌ अकरोद्‌ । दुष्ट-घनाड्यानां नराणां wd 
` . पे .च dere: नाशयति । 
e यत बतः हे इन्द्र त्व महिना aiken उभे रोदसी चाबापथिव्यो 
 बिश्वतः ae: सीम एव अबुभोजीः पाछितधान्‌ ५ ततः ; मन्यमानेः 


झानिमिः ब्रह्मभिः MEA: अमन्यमानात्‌ नास्तिकान्‌ अक्ात्‌ ज दस्युं थ . 


अमि परितः निरघमः दूरी अकथ । वेद-दारा तेषु शाने विश्वास लअ 
Seat जनयामास | | | 

१० ये पूर्चोक्ता: चोराः परस्वद्दारकाः fer च.,ळाकस्य एथिव्याः 
भूमेः अन्तं विज्ञानं न ng: ते मायाभिः घनैः Ge घनदां TENT 


न winged तिरो कर्तु समथोः न वभुवुः । इन्द्रः qua डपकारी वज c 


gat d चक्रे । तमसः अन्धकारात्‌ WEIT गाः ऋचः छोकान्‌ ख 
ज्योतिषा प्रकादोन कानेन निरघुक्षत ( GF ) अप्रकाशवत । यंदा अधमेः 


संसारे प्रसरति तदा ईश्वरः स्वसामर्थ्येन तं विनष्टूबा घर्मे स्थापयति ` 


gia च उकृयति |. : 
- ११ आपः जलानि विद्वांसः अस्य इन्द्रस्य स्वघास अशनं संसार 


` अन्वक्षरन वर्धयन्ति । नाध्यानां मध्ये qu जळे तद्‌ मवधेत। इन्द्रः ते qu 


Sun अन्धकारं सक्तीखीनेन अघोगच्छता मनसा भोजिष्ठेन बळिष्ठेन 
_ हन्मना वज़ेण इनन-साधनेन घ,न प्रकाशान्‌ सूर्यस्य रश्मीन्‌ अमि सवतः 
were: ` ` | i 





£ 
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92 seq: इलोविशस्य पृथिव्याः we शयानस्य wer दढा ` 
कठिनानि अगानि न्यविभ्यतत विभव | garg Weer: ज्ञानरदितान, 
. जनाब्‌ तेषां कठोर हृद्यं शोधयित्वा हानवतः अकरोत्‌ | ततः अनन्तरं `` 
as xi ferit विषाण-थारिणं शुष्णं जगत: शोषक कारणं वृत्रम्‌ वि अभिनत्‌ 
b aw ताडयामास | हे मधवन्‌ इन्द्र यावत्‌ तव तरः बेगः यावत ओजः Wu 

बस्ति ताचता पज़ेण त्वं पृतन्युतं युयुत्सन्तं शत्रु वृत्रम्‌ अवघीः mE: 

i ^. १३ अस्य इन्द्रस्य सिध्मः ag: ( सिध्यति येन स॒ मक्क प्रत्ययः ) 
¦ ॐ ` साधकं शस्त्रं डांबून आभि प्रति अजिगात्‌ अगच्छद आप्नोत्‌ । शाशदान 

FC ( इंग: २ शातयति पातयति arg प्रत्ययः ) वृत्रं free इन्द्रः तिग्मेन ` 

| ` cei grater ager वर्षेणेन वा पुरः इराणि सममेत्‌ सुष्टु अभैत्सीत्‌ 
| हे - भूमिम आद्वास अकरोत्‌ | ततः स ww न्यसजत्‌ वजेण दूर प्राक्षिपत्‌ स्वां 

: ~ माति च अ प्रकर्षण भातिरत्‌ अवधेयत प्रसन्नो घमूव।. | Í > 
|... +७ हे इन्द युध्यन्तं शत्रुभिः पापैः सद युद्ध git कुत्सं मजुच्येः c 
Fs) निगर्हितं अवक्षिप्तं जनम्‌ आवः अरक्षः। यास्मित्‌ कुत्से चाकन्‌ ae: सन्‌, ` 
४ qan d द्दाघु विक्ष दीप्यमानं प्रसिद्धं धृषम उपकारिणं gE या प्राव 
on woe | शफच्युतः खुरचिन्दे पतितः रेणुः धूकिः at नक्षत av 
POS आगच्छत्‌ । श्यः मेघः ( Be नाम भूमिः तस्याः अपत्यं क्य ५ 
) 4STEIW FU सहायाय SW तस्या जलात उत्पन्नः. WHY); ` 

वतानि इंदघर-जरिजाणि शइ wem । 

१५ दे मघबन्‌ इन्द्र शर्म शान्तं feed qa: छादने arg qud 
vg जनं दृष्टि वा गां च पृथिवी ज्योतिः gwag अळेपु क्षेञर-जेषे भूमि- ` 
ora आवः रक्षितवान्‌ असि । ये अत्र इह तस्थिवांसः स्थिताः जनाः 
अस्मामिः सह umet वेरं ज्योक्‌ चिरं चित्‌ पव अक्रन्‌ (छु जुङ्क) 

N भकुवेम्‌, ताच अघराः निकृशः वेदनाः दुःखानि त्वम्‌ अकः (ege) ` 
wrth अकार्षीः | - 
| ^ रौपना--मारश्‍्मर qu आदौ पुरुषाः एकत्र स्थित्या 
परमेश्वरस्य eat कुवन्ति बतः तस्य शाक्तिः तेषा ETI प्रादुभवेद | 

" प्राथेनया विद्य ,दात्मा इश्वरः प्रकाद्वायति । प्राथेनायां तु ईशथरस्य सवे. 
De aga प्रति उपकाराः वर्णिताः येन तस्य धन्यवाद: कृतः । वेद्र्घमस्य 
a प्रयोजन ब्रह्मणः दाक्ते: अवतरणं agerg अस्ति यतः ते gie: wag: 1 - 
E | Meanings of Sanscrit.—. 

88 1 O ye, who dsire to acquire control over the senses, or to 
know the meaning of the Vedic verses, or who desire both.the 
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controlment of the senses and the knowledge of the. Vedas, b 
-eome tò God the Almighty, i c. having come together, think . } 
of Him. . We, too, approach Him, joining with you to think - 
of Him. ‘The Deity, being merciful, i. e., in whom there is nò | ५ 
cruelty, ever develops our understanding aright. Then He | 
.. gives.ua the wealth of this world and the best knowledge of 
the bymns of the Vedas. By thinking of God in a congrega- 
* tion thé understicding is mightily developed, und thereby 
wealth increases 
2 With excellent hymns and bowing with all humility _ 
I approach the Lord Almighty, the giver of wealth and 
unknowable with the senses, with the same. earnestness asthe . «. | 
swift eagle flies to its familiar eyrie; the Deity is the giver — e 
l ‘of foed to His servants and is invokable by them, When n { 
the mind earnestly desires to know the Supreme Being, He 
- manifests Himself in it 
8 The Lord Almighty is attended by the hosts of His 
-oreatures, He is the master and holds the quiver of arrows, the 
souls. His devotee alone describes His attributes. Repeatedly 
inspiring him with the Vedic verses, He showshim their proper 
meaning. O God the Supreme, do not require from us 
sufficient service as price of that knowledge like a merchant 
_ for his goods! For, we are not able to do Thy service |. 
properly. God gives much knowledge whomsoever He wants =~ >": 
- to give: He alone knows His will. Man is powerless in 
this matter. Es 
4 ° O God, the destroyer of the iniquitous; who afflict the 
pious with wrong, destroy the wealthy robber with a strong . ` °: 
shaft, Altho’ God is attended by departed spirits or angels yet . x 
He Himself alone‘stands by His beloved. Those beneficent ser. 
vants have gathered together for worship. Protect them, Those- ' - 
_ irreligious men may come to Thy bow-string, destroy them. — `, oe 
5. O Almighty God, brave, pervading the heaven. and f 
earthy and attended by the army of . sentient creatures, such . 


e 
i 
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- as horses, &o, when the oppressors of Thy. worshippers 
are gone afar, Thou mayest teach them to correction, i.e. 
punish them : 


1 
: 
CB 
A 
"ad 
5. 


i 6. The young men of new paths, wishing to fight. with 
f "+ the army of the holy aud blameless God, exert every, nerve 
i ^ ... to show their strength But beiug defeated by God, they 


V^ gkulk away by ways easy to escape from like oravens, boast- 
i ful of their strength from before powerful nien. New small 
> पन. men ean not refute the existence of God. 
a 7. OGod, do. Thou fight with these crying, devouring 


| and religion-d estroying men in the fur cff cornèr of the world! 
Thou oonsumest.the robber under heaven, ‘Thou ever pro- 
} . tectest the fame or merit of Thy servant, offering prayer and 
i i performing righteous works. Tngge acts of kindness God - 
da shows to the practisers of true religion from the beginning, 


T "8, The evil persons, spread over all the world and . 

~, adorned with gold jewels, could not win the Almighty Lord 

:. “x. ‘Tho’ increasing, God vanquished them all by ७. greatly learn- 
ed man, a luminary among men. God destroys the power 
and pride of the evil rich person; . . ६५ : - 


i 9. O God, since Thou protectest both the heaven and 
25 the earth from all sides by Thy power, Thou removest the 
unbelieving, ignorant aud the robber everywhere by means 
of the believing learned Brahmins or: Vedic scholars! The 
Brahmin creates knowledge and belief in God among them 
. . 10. hose aforesaid robbers of others’ property have 

" ,mo knowledge of the heaven and earth They..have . 
a never been able to refute the existence of God, the giver of 

°. wealth,by their riches and frauds.: The Almighty God, the 

uet. T “giver of ble&sings, Benefactor, holds thé eceptre of the thun- 

^ derbolt, "He has-revealed the Veda verses and worlds by 
His light and knowledge from darkness and igtorance asd 
‘When irreligion or vice spreada-in the world, God -destroy- a 
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10? 
ing it by His power, establishes religion or virtue and pro- d 
‘motes knówledge. - . .' Sa à 
‘41, Learned men advance the cause of God's world L 
and ineréase the supply: of its food ..In the excess of rain, evil र 
„increases. God then attending to the matters of the world 
below, sends forth lig:.t thro’ the rays of the sun by. means 
of His holtto dispel the darkness of evil. न zog 
. 19. God the Almighty breaks the callous organs of the 1 
. Binner, sleeping in'the caves Gfworldliness, i.e., He>makes S 
- "wise men of men ignorant and dwelling inroaves by mellow- — X 


ing their hard. heart. ‘Then -He destroys the darkness of 
ignorance, weariug great horus, so to'suy. O..God, kill sin, 
the enemy; desirous of fighting. or the spreading darkness, 
with as much might aud agility as Thou hast | M 


18, His punishing bolt falls upon sins the enemies. 
. God wets the land with much rain and destroys the devil’s ` 
: towns, ‘The ruling God again ind again demolishes the ड 
devil or darkness. Then He casts him off with His belt, and = . 
enforces His law.and policy. . l l d. 


44, Q God, Thou hast protected, a man, struggling EI 
against sins, his enemies, and condemned by: worldly men, © — > 
On the man being satisfied, Tnou hast protected a person, 
benevolent as rain and‘so famous in ten sides. The dust . 

. of foot-prints has risen to the.sky.. The cloud born of. the 
earth and produced from water has risen for the help of 
aman, All these God's works are seen in-the world. 


15. O Almighty God, Thou hast protected the. peaceful 
besé man, loving to do good to the world, and:the rain, land, , 
ight in rivers aud-fields. ‘Thou hast caused ‘them. pain. and: 
trouble, who have long lived in enmity with us here! iu 


. *"Note—In this hymn men meeting together think of “God, 

so-that His power may be revealed. in--their:-mind..- By 

means of prayer. the Deity whose nature js like that of élec- 

tricity, becomes manifested. And in the prayer, God’ acts 

- Of kindness towards all men ‘are ‘enumerated, “whereby 

- thauks are retursed to Him. The object of the Vedie 
. Religion is to induce the descent of God's power on men ४0 — 

’ that they may be.good and happy; we, ipsc 
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. :Sd. — pfi: हिरण्यस्वूपः । देवता आश्विनो oer oe ३,२०६... . 
७..८. te, tt जगती e १२ चिष्टुप, स्वरः अवतः निषांदः ` 
Saws: HiramvAsTUPA,.SuBIROT : ASHWANOW: GOD. or/THE HEAVEN AND 
Í Easra, Mereu Jacarr, Mosca Nore; NisgApra & Dhaivata, 


16A जदा मनवते नवेदसा. विशुर्वी:याभ, उत उ'तिराबिना। 


mae are दिम्येव madsen त्या सबते TATU 


O ever-wise atzar God of the heaven & ७३7४ age, * 
be wed Thou wf our नः. universel "up. guide «mH: 
aud सत्त promoter of charity vf: thrice 1: i e, very kindly 
‘fee, now emt: an this life | Let Thy युके; machinery ai(world) 
together.with thinkers. aft: be.weé natural for all आलि. 
आनं Seqr like qw day and night together. with seasons eat ! 
liga: पबयो. मशुवाहने Cj सोमस्य वनाम्‌ अनु विश्व इद्‌ विदुः । 
d ok j e ri a. 2 थत्चिवोधे : — 
aa: स्कम्मास; स्कभिताध ect fases यायस्तिवंथित्त! दिवा.॥२॥ 
O God of the day aud uight अदिवना, all विशवे know frg: 
that ge there are 7९6 श्रयः strong Organs qW«; and ‘hree 
Rra: supporters sus: 0! ४0०0 स्काभेतासः in the happiness mg 
earrying बाइने chariot रखे of kuowledge, Send याथ; them f: 
io अरिभ us ॐ like भनु the beauty: tat of the moon सोमस्य") day 
Rar and night | ———— _ | 
. + Nora—The.three blessings of knowledge are the pleasures: of science e 
eoniforts of life, and development of the soul. The thee powers derived 
' from knowledge:is- the . inventive skill of arts; curative ability. of the 
scienes of medicine, and conquest of matter. " d 
. ` *-Tbis word is always-used in the dual number, It means the henven 
and earth, also day and night. It is derived from: ash: to pervade, 
to enjoy.. Hencs one who pervades the heaven and arth. Some take 
it té mean man and woman. Being in the dual number, its verbs 
and ipronouns:are ols’ used -iu the: dual. . In Sanscrit, unliks:-English, 
words follow the meaning given them by grammatical terminatione, 
and¿nop according t° their significan's, Here the. "u'l is trenslated 
into the singular number, as val: thou "nd-not you two, bhavatam: be 
thou, ard not be y u two. ee English words waters, pincers, politics. ' 
&ó. are in'erpreted by the singularis vernacul.r, The rame is: troo of 
their verbs.and pronouns. Therefore the mythological. ‘sense. of tho à 
werd, vig., Castor & Pollux: Physicians of godg, is: imaginary en 
ridieuloug« none falls sick jn baayan: . 
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-समाने अहान्तिरंवयगोहना. तिरथ यज्ञ मधुना मिमिक्षतम्‌ | 
os लिवौजवतीरिषो आश्विना युवं दोषा अस्मभ्यमुषसश्च पिन्वतस्‌ URN 


O God of maa & woman wer, free from defects नबद्य॒. ^ 
गाहंमो, thrice Br: give felted us aga$a the power to. do the i 
duty यज्ञं to Thee g& regularly समाने at day seq, night दोषा E 
and dawn इंषसः with calmness agat and thrice f: give us ; F 
fteagd energetic वाजवतिः food इषः ¦ i 


. 19A Aa ब्रते जने त्रिः सुप्राब्ये त्रघेव शिक्षतम्‌ । .. , | 
Air वद्रतमथिना युवं त्रिः इक्षो अस्मे भक्षरेव पिन्वतस्‌ ॥ ४ ॥ i 

, 9 God o£ man & woman अद्विना, thrice f9 let us अस्मे ४०. ` 

` याते Thy qd way वरसि; and thrice fir instruct Rigi a virtuous. 
Hr and fit gare people जने, thrice fi: carry ` 07 -बहते the 


"Work of progress ate and thrice fir give तिन्पर्व us the fruits of 
knowledge qw: like ga eternal life अक्षरा | 


20--त्रिर्नो रयिं वद्दतमश्चिना युवं त्रिर्देवताता Aana धियः! ` ` 
त्रिः सोमगत्वं त्रिरुत श्रवांसि नसू AG वां सूर दुददिता सद्यम्‌ ।,५॥ 


O Energetic देवताता God of life & deni अरिषिनां, thrice त्रिः 

5670 वहत usa: wealth we, thrice fir protect war Thy gå 

work f; thrice fg Thy at. prosperity Mamei and उत 
- grain foods अचांसि, thrice fi: get into wa and इत sit €t upon c 
our नः chariot €& the mind like the suu’s qu: daughter दुहिता | 
or the rays of light iu the sky 


1— विनो -आरिविना दिव्यानि भेषजा त्रिः पार्थिवानि ` त्रिरुदत्तमद्म्यः । 


ओमानं शैयोम॑म्रकाय सूनव Ang शर्म बतं शुभस्पती ॥ ६॥ ` 


O God of heaven & earth अधिवना, the cherisher of good 
: l deads शुमस्पती, thrice fü: give इंच us न: celestial दिव्यानि and 
E d ` terrestrial पार्थिचानि medicines मेषजा and x thriee: f: send — 
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"vus aza eure ओमानं from rest योः, waters agya: and calm | 
pip of three humors विधातु for my ममकाय son सूनवे and the 
world ! 


o9—Aal अश्विना यजता दिवे दिवे परि rg पृथिवीमशाबतम्‌ | 


Ra नासत्या रथ्या परावत आत्मेव वातः स्वसराणि गच्छतम्‌ ॥७॥ 


O God of the heaven & earth अदिवना the veracious नासत्या 
and worshipful qarat charioteer tear of the world, daily 


. RA a thrice चरिः grace our altar-like earth of three-fold 


formation ७8 naturally as life comes to the body ! 


Nors—God is invoked to superintend the world in all the three 


` divisions of time, as life vivifies the body. As body rots without life, so 


does the world gets corrupted without the presence of God in the mind 


of men 


8--प्रिरश्विना सिन्धुमिः सप्तमातृमिस्त्रय आद्वावास्‌ 380. दविष्कृतम्‌-। 
Ra: पृथिवीरुपरि प्रवा दिवा नाके रक्षेथे बुमिरक्तभिर्हितम्‌ ॥८॥ 


... 0 God of man & woman afgaat, going प्रबा upward उपरि 
‘hou proservest रक्षेथे the place of happiness नाक, made हितं 
by days ga: and nights अक्तुमि by means of ‘he sun, 


eleetricity, ether, sir, water, earth सप्तमाताभिः and by seas . 
„and rivers füregfir. wherein there are three sq: celestial 


passages आहाबा: Sacrificial things हविः, prepared Hain three 


i | Ways Ñan, three-fola तिस्जः heavens दिव: and earths grat: ! 
. 24--क जी चक्रा निवृतो रथस्य क्व त्रयो बन्धुरों ये सनीडः 


कदा योपो. वाजिनो रातमस्य येन यज्ञ नासत्योपयाथः ॥ ९॥ 


O veracious God of man and woman नासत्यौ, where छ are 


the three fit circles चक्रा; of knowledge, where छ the th7e6 श्रयः ` 
relations «ege: of the three Pr worlds- traversing वृतः car र्स्य, . 


which ये are used for elevating सनीडाः, und wien कदा 


` does the union योगः of the Veda-chanting qaae strong ` 


men बाजिन', by . which ‘tq Thou gamma: art revealed in 


. sacrifice ame, take place? og |, 








me 
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25--आ TAT a हूयते विमे्वः पिवतं मधुपेभिरासभिः । ` 
``. दुवो पुर्व सवितोषतो cranes चित्रं घुतवन्तमिष्यति ॥ १० |. 
O truthful God नासत्या, the sacrificial material eft: is 
. Offered gaa, come आगच्छतं, protect-frag the soul wea: with Thy 
युवोः sweet मधुपेभिः mercies भ(सर्मिः, for fü the sun सविता preceded 
by w& the dawn उषसः moves इष्यति the wonderful चित्रे strong 
qaas car xir of light for his jouruey ऋताय ! 


26--आ नासत्या त्रिमिरेकाइशैरिद देवमियतिं uuu | 


प्रायुस्तारिष्ट नी रपांसि सुक्षतं qud द्वेषो भवतं सचासुवा॥ ११ ॥ 
` O truthful God of sae man and woman अद्विना, come 
आयात here इ६ with three fifi. & eleven एकादरी godly देवोमि 


powers to drink nectar% मधुपेयं, prolong aie life emr, purify o 


us of gad sins wife entirely निः, destroy सेघत hatred द्वेषः, 
and be भवतं friendly erargarto allof us! protect the-soul 


27--आ नो अशिना त्रिवृता रथेनावांच wd वहतं सुवीरसू । ` 
^ _ज्ण्वन्ता वामवसे जोहवीमि वृधे च नो भवतं वाजसातो ॥ १२ ॥ 
O attentive xromat God of man. and woman भद्विना, 
. bring भावहतं us. the worldly भवीचे and righteous सुबीरं wealth 
fa by everywh: re going त्रिवृता èar Ùa of Thine! I invoke 
जोइवीमि: Thy at protection अवसे, and be the promoter बचे in 
our. न: great wealth वाज. साती or religious work ! 


Proge. order and explanation in Sanserit.—. 


34— १ निवेद्सो मेघाविनो अश्वित्रा द्यावा पृथिव्योः व्यापिर इश्वर, 


९ द्विर्तायायाः स्थाने डा-भादेशः aaa शाब्दः द्विवचने सदेव प्रयज्यते 

erem अर्थः दे देवते न भवति किन्तु दिवि च पृथिव्यां च व्यापी एको 
देवः प्रतीयते qu at rg em: यथा अश्विनो: वाहम्याम्‌ agit वहुराः 

. आयाति)-अदा:सांप्रतं त्रि त्रिवारं चित्‌ wa न: अस्माकं यज्ञे आगतो भवः 

WW प्रादुर भव ( द्विबचनात क्रिया द्विवचने प्रयुक्ता परन्तु अर्थ पक- 

waa feat) अथोत्‌ विष सघनेषु Part यश्-करणे स्वशक्ति प्रेषय । 
बां geet: तच यामः गमनं विभुः सर्वेत्र भवंति उत च रातिः दानं विसु 

— सवेत अस्ति। हि यतः यूवो gadt: तरं यंत्रं नियमैः wary ud 


ne 





-. 
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विश्व विभु ers एकरसे वरते | सन्तीषिमि विडदामिः वाससः Rata 
Rn रात्र्या सह: iaag अझ्याय सन्या अभितः ' आ नियंतव्यौ 
आहइव्यो अनुगूह-चशाद्‌ आधोनी कृपालुः भवतम्‌' भव (अभि -आ उप- 


सगौ यम धातुः सेन्यः प्रत्ययः ) | 


२ तव जमद्‌ . मधुवहः सुदर-पदाथाकुळःः रथः इवः अस्ति तस्मिन्‌ 
मधुवाहने . उत्तम>ऋव्य-युक्ते. रथे रमणीयेः : स्थाने विश्वे अरयः प्रवयः ` 


` पुनाति यः स पु घातु इप्रत्ययः )-पावकाःः शोधकाः o. अग्नि. ` विदस्‌ 


प्रकाश:ःसन्ति )-सोमस्य उत्पादकस्य Pacer qt गति .जगतिःविदवे 
सर्वे fata: इतः एवः विदुः जानन्ति । ner विइवरूपस्य रथस्यःउपरि 


— अर्था रकंमासः स्कंमाः हढोकराणध्यै सतमाः ( सत्‌ रजः -तमः SUIT: ) 


स्कभितास: . स्थापिताः AA आरब्धुं तस्य क्रियायाः सचाळनार्थ । 
नक्तं राजो जि जिवार दिवा दिने Gr त्रिवारं उ च युवां याथः गच्छथः। 
त्व सर्गकाले स्थितिकाले प्रलयकाले स्वर्थं ade । इश्वरः एतानि 


_. जीणि कायोणि अद्दनिश करोति। एतदेव तस्सू..आगमनस्‌। 


३ दे आश्विना युवं युवां त्वं समाने aaa प्रातादिनं त्रिः त्रिघु सवनेषु 
अवद्य-गोहना दोषनिवारकौ संवतम्‌ सव । अद्य यज्ञं चिः Far मधुना 


ide मधुवाचा ngakat उपकारेण :स्वार्थेछामेन मिमिक्षतम 


सिचतम age कुरु । असभ्यं दोषाः रािष sua: Rate च `त्वं 


` बाजवति: बळदायकाः इषः अन्नानि त्रिः बिकाळं प्रातः मध्याङ` साय 


पिन्वतम्‌ प्रयच्छतम्‌ देहि ! 


४ हे आदिवना इयोः लोकयोः व्यापिन्‌ इश्वर sd स्वे aft: चतेन- 
साधने गृहे. व्यवहार अजेने व्यये रक्षणे त्रिः यातम्‌ Ay सवनेष आ 
गच्छ तेषां पूजायां आदुर्भव aga घर्मेपाछके जने चरिः चरिवारं कोमारे 
यौवन जरायां aot करु, सुप्राव्ये सु्ठराक्षिते जने [त्रिः Prat अध्ययन- 
धमेन्यायेछु गच्छ aga, त्रेधा इव त्रिविधि अवणं मननं Meare 
शिक्षतम्‌ नांच संतोषं fi: दारा-धन-भोजनेष वहतम SF उत्पादय, अस्मे 
अस्मभ्यं पक्षः अन्नम्‌ अक्षरा उदक्‌ इव जि: Dunes पुष्कलं पिन्वतम्‌ 


` प्रयच्छ । 


५ हे अदिवना युवं युवां त्वं नः अस्मा रयिं धनं त्रिः वहतम्‌ वाल्ये 


faut यौवने घनं garai धनं प्रापय, "चरिः देवताता देवयजने वेदारंभे 


'विवादे रन्यासे वेराग्ये वा स्प्रसन्नतांम अवतारय, उत aAa: she 
जिः अवतप्‌ रक्षतम्‌ विया सत्येन quite बलवती कुरु, जि सोभग- 


- ` स्वे -चनधान्येनः सुश्यीळभायेया quar अस्मान  सपन्नान्‌ कुर, 
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अपि च चिः अवांसि पशुभ्यः त्रणं छुट्दुवाय मेजनं अतिथिभ्यः भोजन न: ` | 
अस्मभ्यं quu प्रयच्छ, at gadt: तिस्थ त्रिगुणात्मक॑ विद्वरूपं रथं ut 

सूर्यस्य दुद्दिता args दूरे द्वितः प्रक्षिप्तः सन्‌ आरुहत. व्याप्नोत. । 
der रुइमयः पृथिवीं पदार्थजनकां ऋषैन्ति | ` l 

६ हे शुभस्पती शोभनस्य औषधजातस्य पाळकौ अदिवनो सोमपते, 

` नः wert दिव्यानि चलोकचर्तीनि भेषजा औषधात्ति : त्रिः wu . `; 

` fae त्व देहि अथोत्‌ fea ज्योतिः आग्निः पते त्रयः रोगस्य. q 

निवारकाः d: अस्मात्‌ निरोगाद करु । तथा पार्थिवानि पथिव्यान्‌ 3 

उत्पन्नानि औषधानि जिः दत्तम अर्थात्‌ वनस्पतिः aig पाशवं थथा ^ 

छुटीः ga qd Rai साधनेन अस्माकं रोगान्‌ दूरीकुरु । ड आपि च 

ager fr pea अंथोव हिम जरं बाष्पं एतैः स्नान-पान-संपके | 

' ! ` रोगाः चिनश्यन्ते। तथा ममकाय मदीयाय सूनवे पुत्राय शंयोः खुखस्य `n 

ओमानं रक्षन्तं ( अव रक्षणे मनिद प्रत्ययः.) त्रि घातु वात-पित्त न्लेष्म- . "8 

Gate घातूनां शमे ge नहतम्‌ मापयतम | अनामयं देंहि। ` ` j 


७ हे यजता पूज्यो अदिषिना दिवे २ नः. अस्माकं प्राथिवी सामि . 
त्रिघातु त्रिधा [ धाञ्‌ तुन्‌ | जळे निर्मेतेन स्तरणेन ज्वाळा-सुखिनि. पेते. 
_ निर्मितेन स्तरणिन, विकृतस्तरणेन स्थळेन परि सवेतः अशायतम निर्मितां . y, MES 
. _ कुरुतम्‌ ( १ भूमेः स्थळं त्रिविधं समुत्पन्नं भवात | समुद्रस्य अधः स्थळे Kr 
नद्यः पर्ेतेम्बः भूर्थळाद सृतिकां प्रक्षिपन्ति । तत्र जळतरंगैः सा सूतिका 
समा-मवति। तदनन्तरं भुमेः अभ्यन्तरोष्मेण इढा भचति | पुनः भूपेन 
agga स्थळस्य उपरि आगच्छति देशो भर्षति।' २ दी घेकाळप्रमाचेण 
सूतिका रू eat गृह्णाति पाषाणं भवति । ३ उवाळा-सुखिना म्रतिका 
अन्यानि द्रव्याणि च द्रचीभुत्वा तस्य सुखात्‌ afk: आगत्य ` भूमिंस्थळं 
भबन्ति। द. रथ्यो ` रथस्वामिनौ नासत्या सत्बरूपो, तिस्रः ` पेष्टिक 
atime: शान, Tp: ar भक्ति, सोमिकः कमै पतांन्‌ परावतः मागीन 4. 
यथा संबसराणि शरीराणि ara: आत्मा इव sala अवश्यं गच्छति l 
aga गच्छतम्‌ कुरुतम्‌ निर्मिमेथाम्‌ भृभ्यां जळे आकारो च गन्तुं 
योग्यान्‌ अस्मान्‌ कुरु । 


' ८ है उपरि प्रवा ऊर्दस्थिती अश्विना, सप्त-मातृभिः स प्तकारणिभ्य 

जातैः ata सूर्यः समुद्रः वाष्पं चायुः पवतः अग्निः सूमिः, सूर्य ससुद्रस्य : ` ` 

` sd तप्त्वा वाष्पय्‌ उत्पादयति, वायुः. तद आकारे नात्वा -शीतळं च - . : 
कत्वा aderat शिखरेषु हिमं करोति, नः अग्निना दुवीसत्वा तदू “म्यां 








स्यन्दति, स़मुद्रे च पंतति । पते fegi: नदीभिः सह -तिसूः पाषाण- न 
` रेणु-मृतिका-निभिताः पुथिवीः fac त्रिप्रकारेण मृदू-वहन- पतन-उत्थानेन 


रक्षेथ । ये च त्रयः आहाबाः होमाः नैत्यकम्‌ आग्निोतर पाक्षिकं, इनं 


~ अमावसपूरणमास्योः हे, त्रेधा. कतं हाविः आह्वानं 'पूजां . स्तुति-प्रार्थना 


“उपसनामि; खाधितंःरक्षथ त्वं रक्ष। दिवः उपरि हितं स्थापैतं नाकं 


e हे नासत्या अदिवनो सत्यस्वरूप, जिवृत्तो सत. रजः तमः णोः 


| ..पेतस्य . विवरुपस्य coed चीचक्रा: सगे-स्थिति-प्रलयास्याः संस्मर- . 
Emu कुर बत्तेन्ते। ते नित्यं प्रपद्यन्ते अतः न ae ।. à सनीडाः 
रथस्य निसीदनार्थ स्थानानि सन्ति ते qu: बंधुरः धधनानि क कुत्र वसेन्ते | 
` युण-कमे-स्वमावाचुसारेण. ळोके जनानां स्थानानि भवन्ति,. आचार- . 
`` बुद्रिमत्ता-माग्ये; तज प्रतिष्ठां लभ्यते । पते सामान्यपुरुषेः न शायन्ते । 


कदा वाजिनः बलवतः रासभस्य रासति शब्दयति ख रासभः वेदस्य 


- मनोहरा. वाणी तस्याः योगः प्रयोगः डपदेशः . येन यस्याः Sum 00 


अस्माकं Te आंहाते हृदये उपयाथः अवतरथः निष्पत्स्याते ।. एतदेव 
: चयं न आनीमः। ` A E = 


..t* दे नासत्या, आगच्छतम्‌ अस्माकं af स्वतेजसा प्रकाशयतम, 


_ > इविः युवयोः आहान दृयते क्रियते मधुपेमिः मधु रसं सारवस्तु पांति 


रक्षति. सः रक्षो पायः तैः मध्वः सारवस्तूनि यथा इन्द्रियं शुणाः आत्मा' 


2n qera पिवतम रक्षतम्‌ । उषसः पूर्वं सविता सूर्य: gat: युवयोः 
` चित्रम अदूयुतं घृतवन्तं सरळगति-युक्त रथं agara सत्यबद्धेनाय pena 


प्रेरयति fag . | 


“११ हे नासत्या' असत्येन रहितो अद्दिवना देवो, इह अस्मिन dE. 
- _ 'जिंभिःएकादरीः चयारिशदूभिः (भौ tea: एकादशं रद्राः आत्मा बुद्विः ` 
. ` प्रजापति: यशः दक्ष इन्द्रियाणि पतैः) देवोमिः देवैः aud सार-चस्तूनां ` 
_ "*पाळनाय आयातम'अर्थौद सवोभिः शक्तिमिः दे इंदघर संसारस्य विविधं 
. -अष्ठं-पदाथे-जातं रक्ष । अस्माकम आयुः प्रतारिष्टय्‌ madura! रपांसि " 
caraf iaa ede: शो घयतम्‌ । द्वेषः इंघाः सेघतम्‌ नाइयतम। ._. 
+ सचाभुवा अस्मामेः संह अवस्थितौ भवतम्‌। ` | 


. 1३ हे झशिवना queer अस्मर्दायां स्तुति »reqedt, जिन्नृता 


0 ,. जिंळोकेपु वसेमानेन र्थन आगत्य नः अवोचम अस्माकम्‌. आगियुखं सुवीरं 
Mgr सहित रि घनं आवहत्‌ iaaa) बा. युवा अंवसे. . 
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रक्षणाय जोंदवामि शुनः २ आहृयामि । नः वाजसातौ अन्नदानयज्ञे = 


qa वर्धनाय भवतम्‌ । . | | 
; M EN. l Meanings of Sanscrit:— :.. : 
84 1. OAl- 


$3 2 


-. garth, (the word Ashwana is Ashwanow 3 4 18 ‘substituted for 
ow, the case ending of the Accusative. Case. lt is always- 


used in the dual number. ‘But its meaning is not two deities, 


- but one God, pervading the heaven und earth, He has two . l 


hands as the Yajur Veda says—Ashvonoh vabubhyam, which 
frequently occurs), be thrice revealed to-day in our worship! 
(The dual nuuber of the verb is owing to the dual number 


- of the noun; bnt in translating the singular is often used,: 10 


other words, send Thy power thrice in the performance of 
worship at three sacrifices. ^ Thy going is everywhere and 
Thy charity is universal. For, Thy machine, 118 universe, 
being protected rather regulated by laws, i constant every- 


‘where. Being disposed’to favour the invocation by thinkers 


‘as surely as the day follows the night, be Thou gracious ! 


- (Abhi, a: two prepositions, yam a verb, senya a sufix). . 


9. Thy. world, bearing honey, full of beautiful objects, 
is like-a chariot, There are three purificators in this 
chariot of nice things, viz., fire, - electricity and light. All 


- the learned people alóne in the world know the ways of 


‘God the creator. (Pa, to-purify, e; affix, Pavaya: what puri- 


fies.) ‘There are three props of the chariot of the universe . 


for its consolidation, put in it at the beginnirg for its motion, 


. vix, the qualities of satwa, rajah, &tamah—being, light, 


&heat. (‘hese are variously interpreted in the:sohools of 
philosophy, such as, gcod, active and passive respectively. 
They are three essential properties of matter. Their equili- 


 brium reduces the matter to invisikility or imperceptibility. 
Their inequality leads to the phenomenon of the creation. ^ ~*~ 


The property. of satwa is the parent of truth, “holiness, 
knowledge, purity and the like forms of virtue; that of 
rajah, of activity, such as, ruling, fighting, desiring, and 
the like kinds of energy; that of tamab, of ignorance, 
jndolénee, vice, darkness, passion, and the like: aspects: of 
inertia, Hence, they may be conceived as Being, - Energy 
& Inertia.) Do. Thou come thrice in the day and thrice in 
the night. ( There are 5 sacrifices or religious duties 


enjoined by Manu to: be daily performed to ones best, de 


namely; Duty to God— meditation, Duty: to Nature—puri- 


——— शलक 
पक M — —' oe 


wise God,. pervading the heaven ‘and - 


fication, Duty to Parenté—supporting them, Duty to Grea-. . 
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, , | fures—feeding animals and miserable people, Duty. to 
n Guests—entertaining. them. "Their details are given in 
> my Five Great Duties. . They are called yagnas or saorj- 
; fices, because they sacrifice or sanctify a person performing . 
. them. ` Well, in the case of parent: and guests, the mani- 
festation of God is not required. But in meditation, in 
- - purification of natural objects, and in support.ng all 
| - Sentient beings, God's grace in ‘the endowment of power is 
. necessarily required by. man, for, otherwise heis helpless . .. 
^X. in those duties, ‘These 5 duties are to be performed 
both in day and in night. So God's presence is asked 
thrice in day and thrice in night) . . BPN ae 
: (I do not believe the passage supporta the tri kal Sandhya. 
“or Saying prayer three times a day, as may be suggested. 
by three savanas or preparing Soma in mythology.) = 
~. Thou alone art present at the time of creation, presery-_ 
ation, and. destruction. God does these works day and 


ry E : 
Caer 
s «t 


night, which indicate His coming. : ट E 
, है. O God Ashwana, be Thou the remover of short- 

- comings in the three sacrifices every day! Sprinkle our 

sacrifice to-day thrice with honey, i e. sweet 'spéech, : 

pleasant “acts, satisfied desires! Give us oi awe कर 
food thrioe in day and night, i.é., morning, noon, & night," 
A, Come, O God, pervading in both thé worlds, to the 

house of religious performauce, of secular work a8 earning, . 

spending, and saying, that is to. say, be manifest in its 

sacrifices! Be kind to a righteous person three times, i. e, 

in youth, manhood, and senility | Go to the rightly pro- 

tected man three times—at the time of study, practice of 
_ religion, aud doing justice, to do him favour! "l'each „him 
~ _ in three methods, hearing or attention, thinking or reflec»: 

. tion, and practising or contemplation | “Create in the heart 
contentment . in three things,—wedlook, wealth, and 
livelihood ! Give us sufficient food and drink thrice aday! . 

-§, O Ashwauow, give us wealth three-fold, knowl-. 
;  edge.in prime, opulence in ‘manhood, and virtue in old. 
age! Bestow Thy pleasure on us in three holy works. 
—the commencement of the study of the ‘Veda, marriage 
, and renunciation! Guard our reason with three means ` 
_ —knowledge, veracity, and theology, —which strengthen it! 
Bless us with three-fold fortune—wealth or property, & _ 
- faithful wife, arid good name |. -Giye us: ability “to provide: 
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food. in three ways—fodder to cattle, bread to family, ;.. 
hospitality to: ‘guests: - The rays- of the. Sun, going forth.: 
afar, mount Thy chariot of the world, i; e., spread Thy rule . 
. over it, made of the aforesaid three qualities: of matter... 


They miaké the earth productive of things, . . .- 


Note—TFood should be taken three "times in. 24 hours, ° 


called lunch, dinner and supper: 


6. OLordofall medicines, protecting the bewntifal > 
'. vegetation, give us celestial medicines ‘three-fold, i. e," 


electricity, light, and fire or heat. ` These three’remove 


diseases. Cure us with them | Give us terrestrial medi-'~ 
cines of three kinds, ie., herbs, metals, auiroal products; - 
_. Such as ginger, geld, butter ! Cure our diseases with them = .- 
` : Give us three-fold aqueous medicines, i. e., ice, water; and - 
Sieam'or vapor, Bath, quaff, ‘contact with. them- destroy . 
diseases. - And give to my son the means of comfort in - 
three ways, i. e., bless him with ‘health with regard to 


three temperaments, rheum, bile, aud phlegm ! 
-. V. 0 Adorable Ashwani, make our land three-fold, of 


the aqueous, volcanic, metamorphic formations. O Master’ 
ofthe chariot, incarnate Truth, make the three paths: 
easy for bodies to go by »s surely asthe wind blows, ` 


viz, sacrifici ul or spiritual, animal or ethical, service, ritual, 


modes of worship. (These are. tne ‘three. patlis of: 
religion whereby man worships his Maker; Make us able 


to go Ou land, water und up above in the wir. `- 


Note—The orust of the earth is produced in8 ways; viz. " 
-(1) Rivers carry mud from mountayns & pluinsto the bottem ` 


of the Bea, There the sex waves spread it evenly. Tien 


it becomes hurd-from pressure (f water above it and the: 


internal heat of the earth below it, Then again, it ‘comes 
up to the surface of the sea by the notion of earthquake 
und: becomes à country. (2) The length of time changes 
the form of mud, which petrifies. (8) The volcano: lique» 
fies the mud and other things in the bowels of the earth, 
which coming out of its crater as lava, become the: surface 
of the eartii.: E E 


: §.. O God on high, pervading : the heaven. and. aari l 


"Thou protectest us. With rivers, produced from seven sourees, 


namely, the sun, Sea, vapor, wind, mountain, fi: e, and Jand.: - 
The sun heating the water of the sea, produces vapor; the . 
Wind carries it ‘up. ;in the: upper region, ‘cools it. and. . 
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preeipitates-i5 as Snow on mountain tops, it thenrthaws Írom». 
the heat of the sùn or fire, flows on land, and falls into: the": * 
<. Seas Thou-protectest us with the land made of.three.‘rocks, 

^. stone, Sand, and soil, ,in three ways;. viz., stratification, 
agbsidence, and upheaval. Thou protectest us with three. . 
sacrifices—12 daily oblations into fire, fortnightly service, ` 


. ‘and three-fold iuvooation—repeating the divine: attributes, - 
prayer, and meditation. Tuou. protectest;us with heaven p 
‘above thé sun, free from suffering for evermore | l i 


9. -O Parent of truth, Ashwana, where are the wheels 
ofthe ebariot of the universe, invested with three qualities 
—satsra]a and- tama; called the: ‘ereation; ‘preservation, 
and dissolution, the causes-of the »workk? They ure ever 
‘in operation, hence; not seen. Where are the three 
tackles, which are-the seats of thé chariot P “Pie positions : 
of the people in the-world are according’: to their: merit, 
conduet.and character. Honour is acquired there by be- 
haviour, intelligénée; ‘and luck: ^ “They*"are not  kuown*:to 
. ‘the qommon.people.. When will the. powerful: elarion..of 
the speech of the Veda be'sounded, “whereby Thou comest 
to our invoking heart -to make::our. ‘worship: successful? - 
This also we do not know. — gS ibus 
10. Q.Origia of Truth, come, aud iltumine our intellect’ 
with. Thy light! Thy invooation' is made. .Proteot the 
principles, as the: senses; characteristics; the ‘mind, fluids;? 
With:the.best-means of -pretection?. Verily, the sun heralded: 
' by the dawn, ever moves Thy wonderful revolving car . 
for the development of the world! _. TA P 
11. O Ashwans, in whor there is no falsehood, conic ` 
here to this-saerifice forthe protection: :of principles .. 
' with Thy 88 * attributes, i. e.. with all Thy powers! O Lord, 
protect the various best: jobjects iof the world | Prolong 
. our life! Cleanséus of all the sius.! Destroy - batred! Stay 
with asl .. ^. Me AS cae RN 
. 58 äre Vasusor the „bodes of creatures, viz, Wie sun,’ र 
moon;:stars ( ine uding pinin ts), and five elemen't— ea th, - 
77062); water; fire (heat); air; and:ether.. ll are Rudrsmor ` 
the vital processes, v.z., inspiration, expiration, :assunilation,. 
circulation, locomotion, uictitation, . digestion, + awning, 
belchiny,,.decomprsition;and-the vitul-foroe. 4 «re 1 beimimd : .. 
or soul, ‘thie ‘intellect i reason, the Lord of hos&-—God, - 
saerifige: or ritual: 110 aretho seusesesedhigs hearing nell . 


woe’ 
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. . ing, tasting, touohin =; holding, moving; .speaking, urmat- ` 
. ing, excreting 


E 12,- O Ashwana, the all pervading God, do Thou. wbo: 
- hearest our prayer, having-come to us by-Thy ear, the uni- 
. verse, be reveled in uree regions, above, here: and below "wf 
^ and bless us with wealth as well as good progeny ! . I invoke" 
+ Thee repeatedly for protection. Be gracious to increase the ' 
. distribution of food at our sacrifice or work of charity 1 


35-ऋषिः हिरण्यस्तूपः, gerer सविता ger: १, 2 जगती, शिष्टाः . 
त्रिष्ट्य, स्वरः Jaam: ` ` 


8 HimawvasrUPA, Sosseor-: Savira or Son; Mgr: 1,8 - 
Jagati, tas BEST, TRISHTUP, MUSICAL Nurs DHAIVATA 


2५--डवयाम्यर्मि प्रथमं स्वस्तये - हवयामि मित्रावरुणाविहावसे | . 

हवयामि रात्री जगतो निवेशनीं दवयामि देव सवितारमूतये॥ १॥ 

^ Tiwoke हयामि God अग्नि, the first प्रथमं cause, for 
happiness स्थस्तये; 1 invoke gan® the Universal Friend सिचा 
and the Adorable Being चरुणां for protection अवस here 
इह; linvoke यामि His blessing राजि of. night, t:e rest 

निवेशनी of the world जगतः; I invoke garfit the Divine ta 
Father wet or creator for protection and success in 


life ऊतये । . , 
29--आ कुष्णेन रजसा वत्तेमानो निवेशयन्नमृतं at च। . 


दिरण्ययन सविता रथेना देवो याति qaaa पश्यन्‌. n २॥ 
The Divine देव: living घर्तमानः Father सविता, pervad- 
< ing निवेशयन्‌ the mortal मत्यै and च the immortal wad by 
virtue of His aitractiou कुष्णेन and-action qarar, visits आयाति 
= (० see पश्यन्‌ the worlds सुचनानि in His effulgent हिरण्येन car 
` रथेन of knowledge which is revealed in the world.) 


| -  $0—mfi देवः अवतां यात्युद्वता याति garat यजतो इरिम्याम्‌ । 
| 


भा देवो याति सावता परावतोऽप विश्व रिता aami Ra 
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अपबाधमानः all fear evils दुरिता । 
siagi कृशचनैर्वि्रूपं Ruari यजतो We । ` 


` आस्थाद्रथं सविता चित्रभानुः कृष्णा रजांसि तविषीं दघानः,॥ ४॥ ` 


The Father or creator.@faat, the wondrous चित्र. Sun 


. ` आचु, exists अस्थात्‌ as आ blessing यज्ञतः the existing अभिवृत 


gold Rxva-givirg शस्यं and evoluting qued cur TH of the 


. universe विश्वरूप with rays कृष्ण: of knowledge and attraction 
' "and as depositing qara: energy सचिवी 10 the dark कृष्णा 


material worlds शजांसि | 


32 frais छयावाः शितिपादों अख्यन्‌ रथं हिरण्यप्रडग षइन्तः 
` gag विशः सबितुदेव्यस्योपस्थे विशव सुवनांनि qup ॥ ५. ॥ 
The Divine दन्यस्य. Futber's सचितु: rays इयाघाः . of white 
faite feet पादा: upholding qued: the eternal दाइवत' car रखे 
with golden: mansions (www. प्रडंग and its subjects Agr, 
enlighten saeg the people जनान्‌। All Agar the worlds 
सुचनानि exist तस्थुः in His power डपस्थे। i 
as— fai द्यावः सवितुद्दे उपस्था. एका यमस्य सुकने विराषाट्‌ । . 
सणि न TAT तस्थुरिह वीतु य उ तचू NUN ॥ ६॥ 


There are three तिस. luminous regions ara:! Two शो - 

of thésé are near उपस्था God afag:—crestive regions 
The ‘other ter bears brave Aag persons through, the: 
región Wat of death ` यमस्य । ‘The immortals असुताः live 


.आधितस्थुः like न the spoke आणिं of a car र्य there. Let 
him alone ड speak sig or teach here: Eg, who q: knows 
चिकेतव्‌ it qq —the sphynx of the. universe. 


` 


. . The Divine देवः Father संविता goes याति by the down ` 
प्रवता path, goes याति by the upper Saar path, and goes याति 

blessing यज्ञतः with knowledge yateat and power हरिज्यां.। 
The Deity देंबः comes आयाति from afar पराबतः destroying 


म LLL dir 
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Nore—The:3 luminous, regions are the Celestial (where there is nothing 


.but absolate presence of God), Spiritual (where the saved souls: or 
--anigels wait upon the Almighty) and Mortal (or terr: strial world, - whose 


- dwellers must pass through the portals of death, and where God is not. 


revealed as in the other two-regions.) 


84--वि सुपर्णा अन्तरिक्षाण्यख्यक्षमीरवेपा «go. gaia: | 
wart qd: saad कतमां ui राश्मिरस्या ततान ॥ ७॥ 


l Where tg dors the beautiful gpqur sup सूयः with quiver- ` 
ˆ ing rays खुंमीरवेपाः, the giver of life असुर the best खु guide _ 


i, now इदानी illuminate व्यख्यत्‌ the heavens अन्तरिक्षाणि? 
"Wo कः knows. चिकेतं what Saat upper: re: ion wt. Hig यस्य 
rays रदिमः 13 stretched आततान to? 


Nore-—None knows bow far the power o God ‘exténd;:and how many 


«worlds sre there in His kingdom 


35--अष्टी «redd ककुमः प्रृथिव्यास्त्री yea योजना cu सिन्धून्‌ i 


Runa: सबिता देव meatal दाशुषे वार्याणि ecu ` 


.The.Divine देवः light-eyed _द्विरण्याक्षः Father सविता, 


... illuminating ज्यख्यसू tre eight aut cardinal points ककुमः of 
the earth gfysaqn, thethree’ sft - 7९६००8; ऽन्य, th sentient 


ES 


beings Ataa, the seven ` स॒प्तः seas: 'सिन्धून्‌,. pervades sima 


everywhere, bolding Www the best बायोणि gems रत्ना forthe 


E 


: donor दाशुषे or worker. 


the sun. 


86-<हिरण्यपाणिः सितां RINA धावोपथिवी भन्तरीय) । ` 
' ` अपामीवां बांधते वेति सूयेमंभिं कुष्णेन रजा wd ॥ ९ ॥ 


^.. The light द्विरण्य-187090, पाणिः Creator सविता, the. all- 
` seeing Wer, works gaa in the midst अन्त: of both 


! TH the heaven and the earth erwigfüeft, prevents अपचाधते 
disease or corruption अमीबा, create’ or knows अभिचेतिं the 


_ sun सूर्य and fills ऋणोति the sky qt together. with the earth 


कृष्णेन and the multitude of planets tsar or fills the Bky 


' with actinic attractive light, 


Nora—The 3 regions are the world, firmament and sky Beyond 
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?-_हिरण्यइस्ता age. सुनीथः : gada: aayah: | ` 
अपसेघन्‌ रकस. यातुधानानस्थादुदेवः . प्रतिदोषं गृणानः ॥ १० ॥ 
Let God देषः, invoked qora: every night प्रतिदोषं, light 
feceq-handed gwr:, the giver of life sre, the best guide 


सुनीथः, the giver of joy खुमूडीकः, the all-wealthy ` स्वघाम्‌, 80 
arg before wat or lead us! He exists अस्थात्‌ to :emove 


, ATAA the destroyers रक्षसः and devils थातुघानान ! 


97 Nors—-God being light, physical, intellectual, moral, and spiritual, . ° 
He is described by the Vedio poets as having the hands of light; eyes of 


_ light, metaphorically 


गे ते पन्याः सवितः पृष्यांसो$ रेणवः सुकृता अन्तरिक्ष । 
` तेमिर्‌मो अव पाथिभिः सुगेमी रक्षा च नो अधि च दि देव।११॥ 
O God देव the creator सचित protect रक्ष us: when we 


. go by those. aft: easy सुगेमि: ways afuta: of Thine 8 which 


Rare tried before qeatu', free from dust अरेणषः or hurt 
.and च well-made खुछताः in the firmament अन्तरिक्षे, and खः 


teach अधित्रहि us a: now अचः ! 


.. Prose order and explanation in Sansorit 
35— १ स्वेस्तेये अस्साकं मोक्षाय आविनाशाय प्रथमम आदो आरिन | 


' पूजनाय देवं इयामि मनासि ead, अवसे रक्षणाय मित्रा वरुणौ मित्र 


च वरुणं च त्रातारं वर्णाय देव हयामे, जगतः ससारस्य निवेशनी बास 


` स्थानम्‌ आकाशं व्यापिनं विश्वस्य , रात्रीं ( रा दाने ) gana; ऊतये ` 
' रक्षणाय सवितारं Ga जनकं देवं हयामे sen मित्रावरुण रात्री 


संविता परमेश्वरस्य गुणानां नामानि. सन्ति | 
२ सविता ( सू उत्पादने ) उत्पादकः देवः qa: आकृष्णेन आकर्षणों 


, पेतेन रजसा प्रकाशन वत्तेमानः युक्तः सं अमृतं जीवं मत्यै शरौरं निव 


शाय व्याप्चुवंच च. हिरण्येन ज्योतिमंयेन सवे. प्रकाशबता QI WI 
[cet जानाति स. रथः] भुवनानि लोकानि पयन्‌ प्रकाशयन आयाति 
प्राप्नोति अथवा खुवणोदि-गर्भन जगदू रूपेन रथन रमणीयेन सबेवासेन 


` पदवद आयाति इंश्वरों सुवन पश्यति च व्याप्तोति च । 


३ यजतः पूजनीयः [ यज पूजने अवस्‌ प्रत्ययः ] देवः. सूर्यः Eu 
वा प्रवता आधघो मागेन उडता SAAT दृष्टिण-आयनेन उसर”आवयनेन | 


powers P i r" 
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कर्म-काण्डेन झकाने-काप्डन qr युंत्राथ्या Aasa etii wur 


Raai वा हरिञ्यां भाकर्षण-आरोहणं-यगुण-युंकान्या प्रवत्न-वियक 


गुण-पुक्ताभ्यां याति गच्छति प्राष्यते वा । सूर्यस्व. द्वौ मार्गों स्तः दक्षिण 

उन्तर-आयने, तस्य CURA इवेताः, तेषां दौ गुणो जलादिरसाताम, a- 
कर्षणं पदाथोनां वद्धेन । ईदवरस्य fe: झुभ-कर्मणा सत्यकज्ञानेन भवाते | 
सविता देवः Qa: gat: बा परावतः qera परळोकादूं वा विइवा सबाणि 
दुरिता रोगज़नक-काएणानि पापानि वा अपवाधमानः विनादायर आयाति 


amsa हृद्ये प्रादुभवति.।. पंचभूतानि स्वभावतः “'रोग-निधाश्कानि ` 


खूब-प्रकाश: तु Seat ओषाथिः eaves शनिनं पापानि Tees, age 


तानि एनः कदापि न कराति | 


४. यजतः पूजनीय: चित्रभानुः घित्र: aga: urat सूथः उत्पादक 


संचिता रू 2 कृशनः हिरण्यः अभिवृत सवत्र विचमान हिरण्ज--इाम्यं . 


विइव-रूपं हिरंण्यसयाः शम्याः योज॑न-कीलिफाः यस्मिन! , ते नानाविधं 
सेंसार-रुूप रमणायं सर्वेषां स्थान भानः वा वृहन्त वर्धमानं रथं आ समे- 


` ताच अस्थात्‌ [ BE | च्यामोत्‌ शाने वर्ततः वा कृपणा तमो. लिसानि 
venta खोकांन्‌-तविरषी. बळ प्रकाश : दधानः : यच्छन्‌ अविद्या--अन्धंकारं 
: निवारयन्‌ इंडबरः सवत्र उत्तते। एवं pr: पूर्वोक्त सूक्त editar 1 


ˆ ५ हिरण्य-मडगं gidai युगबंघनं यस्य ताइशं रथं ससाराख्यं वासं 


kem qaa: शितिपाद्‌ः waa उपेता karat: रश्मयः जनान्‌ 


प्राणिनः व्यख्येचे प्राकाशंयन्‌ ज्ञाने प्रायच्छन्‌ दैव्य॑स्य आत्मरूपस्य संचितु 
उत्पादेकस्य उपस्थे समीपे विशः प्रजाः तथा feat संवाणि भुवनानि 
लोका: दवत्‌ :सबेदा तस्थुः चिद्यन्ते [ Riz D ईदवरस्य' जञानं सवेषां 


प्राणनां द्य प्रकाशयति सर्व प्राणिनः च तस्ये सभीपे aaa 


. & दावः तिसः प्रकाशमांनाः लोकाः त्रयः steerer: विद्यत अग्निः । 
तेषाँ. हौ अग्निः प्रकाशः सवितुः eter उपस्ये समीपे वत्तेते। पका थो 
fügt atret वायोः yet अन्तरिक्षे विराषाट्‌ विरान्‌ गन्तृ संहते नयंति 
स लोकं: यत्रं झोनेवन्तः गच्छन्ति । स दिव्य: सूर्यः तु ससांस्स्व amici 


b रथसेर्वघिनम आणि His येन रथस्य रझा aa ने इव असता 
` सर्वे नाशरहिताः ठोका: अधि तस्थुः सवितारं देवम्‌ -आथिंगम्व Wy 
. SU तु मानव: तत्‌ सवितुः रूप; wu जानाति E लेट कितः क्षांने ] 


अस्मिन. ये. ce अबीलु.अथातः ager. परमेश्वरस्य निरूपणं 
क्स अशक्यः. 1. ˆ ` ` 


A 


| e ————M————————e ne MÀ A "णा" णी 


M.LS.xxxv. ©. SANSORIT COMMENTARY . j 530 








ae pamper meae 





eC 3e oe ७ गभीर--वेपाः गभीरं महद्‌ Wu &ud wod यस्य सः wu: 
अछुरः प्राणदः AE प्राण राति gana छः खुनीथः घर्मपथनेता (at 
कथन्‌ ) git: खुष्ठुप्णः ब्यापनं ग्रस्य अथवा शोमनाः यिपर्णानि पक्षाः 
जडओधौ पणेवत स्तः सः इश्वरः अन्तरिक्षाणि सर्वांग लोकान्‌ rere 
- ..( mme) विशेषेण प्राकाशयत्‌ स्वव्यापकस्वेनं रक्षति सः इश्वरः quem . ` 
` इदानी के कुत्र du पतद्‌ रहस्ये कः चिकेत तं को. जानाति । ( लिदू ) 
अस्य vfu: प्रकाशः कतमां चां प्रकाशितं छोक॑ततान ब्याप्तवान 
एतदपि कोऽपि नः जञानाति.। | "Tc 
ह . ८ हिरण्याक्षः हिरण्यं ज्योतिः शानं च अक्षणी यस्व सः अक्ष यक्षः 
E - कृपा था यस्य कुपायाः घने शाने वा प्रापयते एताइशः सविता देवः ईश्वर: 
पूंथिब्या: भूमेः erdt ककुभः Rar, त्री चिघुळोकेषु घन्व sasar: योजना 
after: जलचराः स्थळचराः ARN: ताव्‌, सप्त सिंधू erqrater 
' ^ नदीः व्यस्यत प्रकाशयन्‌ दाशुषे दाचे अंजमानाथ चायोणि उत्तमानि 
रत्ना रत्मानि दधत दातुम इच्छन्‌ झागांत इ आगच्छतु । इंश्वरः सर्वत्र ` 
qaas rer ददाति i P i 
| ९ हिरण्यपाणिः हिरण्यं खुवणे-पाणो असंस्यं दातुं यस्य सः विचर्षणिः 
~ बिविधः विशिषः इष्टा सविता देवः उभे द्याचा पुथिवी अन्तः तयोः मध्ये. 
| fad भरूळति व्याप्नोति, जभीचां रोगाणां अप वाघते निरांकरोते ` सूरे 
नेति गच्छति ( ची गति ब्याप्ति शन काण्ति असन खादनेघु ) दौपयति 
. wa आकपेणयुरून रजसा तेजसा घाम. आकाशम असिष्हणोति 
qka: व्याप्तोति। ` at | * 
_. .१० दिरष्बेहर्तः धनानां स्थोतिर्षां दाता भसुरः प्राणश्य दाता QUN: 
wa सुसूकीकः सुष्ट gerer erage धनवांग wai wage: . 
_ शञावातु आगच्छत । अथं देवः प्रति दोषं सदेव रात्रो गूणानः स्तूयमानः . 
~Ä खब्‌ रक्षसः रक्षितब्नम्‌ बस्मात तास्‌ वातुधानान्‌ MATT बातुः WITUT 
केश्यः ते ये कारमन्ति.तात aaa निराहुषंद अस्थात तिष्ठति ताग, 
नाझबति। ` n 


११ हे सवितः उत्पादक इश्वर, बे ते तब एब्बोसः प्राचीनाः atura ; 

| giia: अपापविद्धाः spear सुकर्मनिर्मिताः पन्थाः घमे-मागोः | 

* ` ` अन्तरिक्ष eui परछोके aa, तेमिः तैः छुंगेमिः geet: gary : `| 
galt: पथिभिः भक्ति-कर्म-शान-सार्ग: न: भ्य सांप्रतं रक्ष Wy अस्मान्‌ 
Sart wigs, तथा च दे देच नः fuf अस्माकम उपरि शासनं, 


कुर ari नेता सत्र | fiera सूरह rem 
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Meanings of Sansorit. i 3 
85 1. I invoke the Adorable God. Agni, the First Cause, for 
protection and for immortality, I invoke God, the friend and 
protector, for protection. X invoke the Benefactress of the uni- | 
verse, pervading the sky, the inhabitation of the world, for f 
protestion, I invoke God,.the Creator and Actualor: of life, 
for protection. Agni, Mitra, Varuna, Ratri; and Savita are the 
. names of God's attributes 
2. The Oreating Divine San, glorious with attracting light, : 
pervading the immortal mind and the mortal body, and illa- - 
miuating the world with His shining chariot of knowledge, ° 
comes, seeing all the worlds, or by His car of the world 
pregnant with gold and other-things, the habitat of all the orea: . 
tures; i. e,. He pervades all the worlds. = . "I 
8. Esoterioslly, the Adorable God is realised by .two Ways— = 
" religioas. works. and spiritual knowledge, together with the will 
and reason, enlightened with exertion and discrimination, ` 
Exoterically, th=sun goes by two ways—the lower and higher, 
the. southern and northern ecliptic from the equator, with his : 
white luminous rays; having the power of.attraction and desi- T 
cation, The sun has two coursez, north and south of the equator. 
His rays are white. Their qualities are two, attracting the atoms 
of water and other things, and causing the growth of orgau- 
ised’ beings, True knowledge and good works lead to. the reali- 
sation of God. The sun comes from far off, destroying: all ‘the * 
physical ills. So also does God, coming from heaven and casting off 
all sins, becomes manifest. in tho heart; Five, elements aie by 
nature curative of diseases. The solar light is the best. medicine 
The knowledge. of -God consumes gits. Man then never. commits 
them again. | ° ; क शट 
4, The adorable und wonderful Sun the creator, existing 
every where with the powers of light and attraction, and devel- 
oping the beautiful chariot of the universe, full’ of diversified 
objects, held together with the pegs of light. sta knowledge for 
the habitation of all beings, pervades every-whcre and exists in 
knowledge, giving light to the regions, enveloped in darkness, of : 
ignoranee everywhere. This verse explains the previous hymn 
` Tho white footed rays of the sun, o«rrying the car of the. 
world whose fulorum of the yoke is‘ golden, dispense light and: 
knowledge to the people of the world. : All the creatures aud-ali- 
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the worlds are ever near the Divine Sun, God illumes knowledge 
.in the heart -of all the people,.and all the sentinent creatures 
: ] are nigh to: Him; a 
\ 207 6. ‘There are three. luminous rogiona—light, electricity and fire. 
P Two of them; fire and light, are in the province of the sun. The 
; '— (4 third one is electricity, which earries the departed spirits to the ` 
E . firmament, a region where the wise go. But the Divine Sun is the 
| | pivot of the car, so to say, 1, e, the support of the universe, which 
t " ° affords protection to the world, All the immortal beings live 
Po dependent upon the Creator Let the man who knows the story 
of God the Creator speak here in this sacrifice, i. e., ma" alone- is 
able to describe God px 
ह 7. God, whose measures are stupendous, who id the giver 
i = . of life, who isthe guide in the path. of-religion, whose beautiful 
2 two-fold presence, the mind and matter, the two wings of His 
- strength, lovingly protéots all the people and all that is in the 
firmament. Where is. now that Divine Sun? Who knows this 
secret? What region His rays permeate?’ None knows all 


this too, . ` 
God, whose eyv of grace is light and knowledge, which 


are obtained by His grace,“ comes, illuminating the eight quarters 
of the compass on the earth, the thras worlde—aquatic, ter restrial 
and aerial regions, the flowing rivers, to give the best jewels to 
His generous adorér nt this worship. God gives wealth to the’ 
z generons everywhere í 
.9, God the Creator, whose hunds hold gold to give us or 
whose hauds are of light and knowledge, seeing ull, is present iu 
bith the heaveu and the earth and in the firmament He removes 
. diseases, . ‘He knows, lights and pervades the sun. With His 
eas glory aud attraction He pervades ali the sky. . 
10, May He come to.our mind, who is the giver of wealth 
is sand light, of life and ease, the guide in the path of righteoustiess, - © 
and the owner of all wealth! The Deity, adored every night ` ; 
removing.all evils, all causas of suffering, dnalls in the mind 
E IN 11. © Lord God, the Creator, protect us aow, going by those 
fs ancient -paths of virtue of Thiue, freefrom the dust of sin, 
न ` laid with go3d works, which go to heaven, atid make them easy 
fir: us^&o travel on, observing rites and 'pursning knowledge. 
Muke us staunch in them in the world.: And.O God, speak .with " 
us.spaóia!ly, govern over us,- and be our Leader |— Hirauyastupe, - - 


" 
- 
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GOSPEL IV. 
By Ss. Hiranyastupa, a son or descendaut of St, Angi- 


rah, born of Braima, who is one of the triad of the Hindu - 


mythology, and who is believed by our mythologists to.:be 
the first emanation or Son of Vishnu, the Supreme Being. 


Swami D .yanand Saraswati says that Brahma js that priest -. 


who knows the 4 Vedas, Also, is was Brabris by whom 
the Almighty God sent the Vedas to. the “primeval meu 
according to our mythology in the beginning of creation. - 

- The Mundaka Upanishat-represonts St. Angirah to be 
the spiritual teacher of King Showuaka, who is believed 


to be a more ancient law giver thin Manu, whose Code is » 


now so well. known througaout India, and whom Elphin- 
stone places iù the 9th century before Christ, But as. 
Manu is mentioned: in the Mahabharatam as one of the 


patriarchs of mankind, there being 10 in all, mud. being 
all of them the first born of the Supreme Being, whose mani- 
fostation in Jesh was Brahma, the first teacher of spiritual 


. knowledge and pioneer of ancient Indian civilisation, he 


must have lived more than 8,000 years before Christ «s 
the Indian scholars believe the Mahabharatam to be now 
5016 years old. 


Also, Abulfazal's book, called the Dabistan-i-Mazahab, - 


makes a mention of a discussion on the origin of the world 
between St. Vyasa and Zoroaster, the teacher of the Parsi 
religi ion, A Zoroastrian priest of Midian initiated Moses 
on Mount Senai before the altar of Fire into the mysteries 
of Zoroastrianism and married his. daughter to nim. 
Moses is believed to have lived 1,400 years before Christ. 
Vyasa, a contemporary of Zoroaster, is therefore older 
than Moses, and as Manu is older than Vyasa, he i8 much 


more ancient than Moses, - The date assigned to Manu by ` 


the European seholars is therefore evidently wrong. 


The Shownaka is believed by Wilson to be older than 
Manu, whose antiquity is too. obscure to be ascertained, 


Tt is next to immpossible tó determine a reasonable date : 


with a tolerable degree of certitude of the time of Show. 
naka, whose spiritual teacher was St. ‘Angirah according 
to the Mandaka Upanishat. The author of the Gospel 
under consideration, viz., St. Hiranyastupa was a son or 
descendant of St, Angirah, the putative. seer or. compiler 


of the Atbarvayeda, and whose date is hard. to determine.. 
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^. Jb is somewhat curious to observe-that the fourth. Gos- 
pel by St Hiranyastupa, too, begins with praise to God 


"under the name of Agni. In the first Gospel St. Mathu. - 


‘chanda .sings’ Anginim iday, in the second Gospel 8, 


©, Medhatilhi sings. — Auguim dutdm vrinimahay ; in the third 


Gospel St, -Shyuah. Shepah ‘asks in the Ist verse, Whom 


_ Shall we praise or thikof ? In the 2nd verse he answers, . 
We should praise the effuble name of the God of immo 


tals—Agneh devásya nama. The 4th Gospel also begins 
with—Twam Agne prathamah—O God, the adorable, Thou 


art the first cause of the world. Thus all the sermons in 
the Védas up to this sermon begin with praise to God under 
15 the name of Agni, the. ud ume S p $ 


3 oe . Monoranu. —— = s 
; Now to see if the Rigveda is: polytheistic. Th . charge 


s . 9€: polytheist. has been thoroughly. rcfutéd as groundless 


on page 945 in the lst chapter. All the names of God 


' which 8006 interpreters take to mean as many gods, have: 


been shown to represent the different attributes of one 


God, just as in English the Almighty, the Lord, the Father - 


in freaven, the ever wakeful Eye, &c. do not répresent a 
. 80 many: godé but one unitary God, having so many ‘powers, © 


This discourse has the following words, which some ‘people 
believe without understanding the Veda that they denote 
different gods, Agni, Matarishwa, Indra, Twashta, Ash- 


>. Wana, Nasatya, Mitra Varuna; and Sawitd. 


- For Agni, see page 281; for Matarishwa, see page 
280; for Indra, the same, Twash means an archi. 
tect. It-comes.from twax; to plane, a carpenter: In the 
Veda it-means God, the architect of the world. - For Ash- 


wana See page 30. Nasatya means one in whom there is . 
no falsehood, i.e., the ‘embodiment of truth. For these 


words see page 845, where they are explained is meaning’ 
God: . These word&are also described on pages 418 

414, 471, Thus there is.no whisker of worBlippiug many 
gods in the Ved. . The crowning-doctrine of the Vedas ‘is 


pure, unqualified monotheism. 
oe tee "ET शड, nd cis. 
, _ This Gospel by Si. Hiranyastupa takes up 5 hymns.of 


the Bigyeda, i.e., from the;31st to 35th » both being ineluded.. 


i 


which form its 7th. Anuvaka or. sermon, there being 85 


“in all and 1018 hymns, see page 500 in the 2nd chapter, 


a a one oe 


= 


ee E z = Ml sus 
E gS pe ee ON E lag Aes ie to ete EUER. c NE 
pee a MEN 


fo Se pa s) 








| | the lst & 901 verses. are 
syllables. - The remaining 9 verses bi 
9% 4x 11896 syllables. Hence'the 
182,720 in the 81st, 660 in the: 82nd, 
-188,480 in the 34tb, 96,866 in-the.35th, hymn; 92 


: ` nature of poetry. They thus express 
~ regarding God of the Vedic See 
.. melodious. langu The' great 
. "knowledge of St. Hiranyastupa is-show. 
: . Of areas many. phenomena of. tertiary or. 
nents; . This vast and comprehensive glance 
7: -panorama of nature is most spiritualising-and. elevating: 
he-mind of the reader, whose:attention is perfore vitte 


“the Vedic seers that they. were ig bar 
heir Vedas are their incongruous spontaneous i 


The Vedic sermons are: sparkling. wi RAE [ 
8, too sublime to be. comprehended 
nerally wedded. to 

Like othe 


ent invocation should be made, rec 
6: God, who is the hfe 





B persons. are speciall 
d 


l'in-the good.-of ali; 


spéis the-clouds of 


‘that-hover ovr his. mind, when streams of good. 


। E 1116 8 dispersed in the four quart 
hind then brough: ace to God, pray 





a arb all-por 'erfal to over évil.and-proteot 
No -power :-of . evil: or; Satin: gan withstand 
14 The ‘evil. perishes before. ‘Thy: ire, 


n Thy ch 
i Doa whee 


1 Salvation Rt 
he.siraggle of. the soul - 
path to. God,. her. 


QIj Tor’: the soul's. natural nolinati 

"who beckena; as if were; ali” the--aspirants: of. ‘Him. The 
-goire तिर soul for God is as strong and intense, i 

^; flight of an eagle to its- 07: 8.:--1n:-this-joucné 

7 poul to God; her guid “fro ; 


- mongters, the robbers, the 


“destri 

d mercy. 6... Also, when: the: 
' new know ede eis got 6:80. who i& still inolined-to `, 
‘the old & hard evils accus they slink . 
-away like craven-hearted soldi co 
: there be:evils beyond. 


i Journey: | 
"Though the évi 
la ih 


हु! 
ase, yot they cannot preva) 
iit in. the sight of God, who. 
; sli the: evils, <9 ..- Onl: 
he sight of ‘the -g 





- > 









possess. the Brahma Vidya or spiritual knowledge; ....: - 
"For, properly speaking, the:evils: are not;commen- °. 
ürate with the kiogdom-of--God, whose: glory atrikes<the | ::. 
~: darknesg of evils down aiid sends forth light, 11 and blessings” - 
- Of rain and - plenty. -19.- However great the. vila may. 
^. be with branched horns‘and cloven feet. &.two-edged sword- 
_Jike-tongues, God is still greater. He. overcomes: them for’ 
-His dear daughter; the human:seul, “His bolt.’ of knowledge: 
38 dazzling and cows the hearts of the.arch 'énemy-—papat. . .. 
ma (evil)... 18... His power: is breaking the strong-hoid ^ 
of evil and sending: His- intellect to- protect the: soul:--:14. 
"The souls who: ‘are’ despised, the. souls. who- are: honored : 
“from their bengvoleiioe, and the souls'who are shining with: 
` the very “dust of foot-prints, will bé molded-into human. `- 
beings to assist their fellow-brethren-and sisters and-to rige: ^ 
up to ‘heaven, ; 15. God ‘is -all-powerful He ‘is’ eyer- = 
protecting the souls; quiet and - benevolent, protecting them, : 
from the ‘encroachment of evil both here. aüd here=. 
after.” The oul has to persevere and ‘the ‘enémy-will dig. 
perse like'the dark clouds-before the darting raya of the’ 
peg wad E External means‘of Salvation’: nma A 























































. G4 —Interpreting the word Ashwana in this hymn sa 
man & wife, Swami. Dayanand Saraswati: beautifully applica. `". 
it to the. practical purposes of "mankind. Hence the: .. 
above ‘hymn conveys mp ritual advice to man -and woman, > 
who thùs form ita burthen. 1; They areto develop industrial: - : 
resources to become the common property of all and ‘the’ - : 
learned peuple should also work for :1l, withóüt-whioh pov... :: 
“+. orby cannot be destroyed: - They havetólivein union like ~ 
5." ay and night-or the seasons Of the year.” 2. "They should `- 
+... Soquire knowledge n its three: great branches, "secular, ~- 
CX 2. “spiritual and their application, the acquisition: of. ‘which: isi: 
fo: confer On them beauty. similar to one given by the moon =. 
^to the heavens - at right. 8.-Day~.and ‘night äre ‘tobe’... 
^ >. devoted to the, sacred. duty. -80 -that ‘progress’ in -scjenoe ^. 
“anid art be made to afford comfort and ease tö" all people, .: : 
I5... ७ this: end, the human couple should ‘promote knowledge, . ^. 
it .. “<give-up indolgnce, and. be ‘ready. ever 0 protect its 
47 77. Interest. 4, The contiùuity of knowledge should: not be - 
7 broken by them,. The fittest persons areto be instructed . -.- 
८: repeatedly 80 88.00: make them useful "means: of: people's .. 
ood, "5, They are:to protect God's: wealth, their intellect. ~ 
d prosperity from the corruption Of sin, and go‘ about: | 
ons, Which promote ‘the .:. 




















































the world on purpose Of transactio uch promote the' ... 
appiness Of all. 6. They are to find out medicines from : 











|J ix natural agents, | 
68875 9. Bü knowledge 


ar traversing the: 
ble to take it 


them to.a sincere: seéker after 
where in both the heaven ‘and: 
b 











LI ee त्वे-बिश्वा संगतानिः व्रता श्रवां यानि देवा अकुणंवत i 
0 God er, Thou-art असि the source of. joy. qr, ihe M 5 
T m benefactor grar, the-master of the houses yaqi: of people: 
Io Ret ! CAILA@gar the permanent war works War that यानि: , 
. 7,1 Wie natural objects or thé learned देवा: have:-done अकछणवतं., 
- ere centred संगेतानि. in Thee त्वे! re os 








bes O Almighty afte, all-wealthy gam God eni, all fuv 
due T the matter gf: exists amga in Thee alone ga! 
















ST TR इत्था नमस्विन उप. स्वृराजम्‌ आसते 000007 । 

होत्राभिर iq समिन्धते तितित्रीसो ea fel ७॥ . . 

a The. humble नमस्विनः adore उपासते. Him तं alonew the .. 

- i beneficent ई king -of “all स्वराज - iu. this way tt | The ~~ 

PE “people मचुषः, the vanquishers अंति तितिवांसः:- of -the vicious ei 

COS Rmus adore समिन्धत God आगन by offerings and good -deede ^. 
EN d E 

(s -46-अनतो RUE अतरनू रोदसी अप. उर क्षयाय चकिरे-। 


सवत्‌ RU वृषा इंन्याहुतः mers अश्वो गविष्टिषु ॥ ८ ॥ >` ` ` 
cn His. electricity: and solar rays sed: dispel अतरन्‌ darkness * a 
ig x Fi and-viden उर «finc the:heavén anid the earth रोदसी aud: - 
: the firmament अप; for the habitation झंयाय of life. The: -~ l 
Giver of blessings gut being invoked arga: पट्या भुवत्‌ in ` 

^2 c7 ‘the“enlightensd get and the learned कण्व like 5 ‘néighing- ' . 
: Pbi "E horse अइ; in ‘its kind गो इषिषु। - `. `. | 





E वि gaa अग्ने अरुषं मियेध्य सुज प्रशस्त quad d ९ ॥ `` ` : `: 
~ 0 Adorable, Aawa: anã. Excellent: प्रशस्त. Gud. sm, ` . `` 
"remove ससीदस्थ Our defects! Thou art असिः great Supp and: - ६... 
“favourite of 261९871९५ Gaetan: purify aet us, and put: है 











. 888: ably: sought by.-all. gira: "hou. £o... 
t whom @.men geg: bow down नमस्यस्ति, ilumest.or inspirest : 
- “दीदेथ. wise person कण्वेः for eternal दाइवते protection जनाय 












Uus `. रंक्षस्विनः equo यातुभावतो विश्व सम्‌ अत्रिणं दह ॥२०॥ . . 
p X The glorious cuter, powerful .अमपन्तः,. and dreadful. 
yp 70. भीम्राखः fiery energies sri: of God sn are not st compro- 






, E ot devourers for ever aga | । 
: fs ' .-‘Prosé order & explanation in Sanserité . LE 
Š: ``. 86-१ (हे यजमानाः देवयतीनां देवान. कामयमानानां पुरूणां वहूनां :. 
"` Aat प्रजानां घः युष्माकम्‌ अर्थ यहं मदान्तम afte यम्‌ सूंकेभिःवचोमिः . ` .. 
^. 0 :-बेदूं-मंत्रैः छुष्ठु उच्चारितेः वावंयेः श ईमदे प्रकर्षेणः याचामहे :आइयामः ` | 

$ ` ` `. इत. एव सीं सवेत: अन्ये इंडते स्तुवन्ति।' ..  :.. QE RP IE 
+ `. ` ` `. २ जनासः मांनवाः SENE वल-वघेकभ्‌ són «Rit धारयन्ति, ``. 
«. - चयं ते इविष्मन्तः [ अग्ने. cb] विधेम स्मरामः; सः wage ` देः ``. ` 

f ~ `` ` सन्त्य दातः Cag दौने क्तिच्‌ यत्‌ च) अद्य आस्मिन्‌ दिने इद aa `` ` 
Nn कमेणि नः वाजेषु यागेषु दान-यशषु खुमना: प्रसन्नः. अविता रक्षक. 

.. 













112 . i - a Gains - d 





T. ३ हे. अग्ने, दोतारं दातार. विश्ववद्स aie ( शवं वेत्ति nO . 
-: ghee mem: अथवा विश्व वेदः घनं यस्यःसः.त) दूतं सवेगं सवे-कार्य- :.. 








; eran [ दुवति.गंच्छाति दुनोति उपतापयति 1 त्वां प्रदणीमहे स्वीकुर्मः । -. a 


D अ. महः deat खतः नित्यं बत्तेमांनस्यं ते तंव अञ्जयः दौप्तयः विचरान्ति सचेत्र :.. 








Er अ्रसरान्ति । ते भानवः Gat: रश्मेयः दिवि. आंकाशे. स्पृशात्ति du frar- $e j 
< Ra भ्रक्राशंयन्तिं | .- ` ` - "T 





s, 8 हे. अग्ने, मित्र gam अयेमा देवासः seb पुरातन ga त्वां as 
- समिघते cere ध्यायन्ते दापयम्ति। यः मत्येः ते तुम्ये घन ददश दत्त. ` -- 


cena त्वया ते-सहायेन Rod जयति। ये सवान्‌ प्रति मित्रवत Wü. E 















[piget सबे-जित भवति i 
- quer पालक दुतः . सथेगः.. उपतापयिता असिं । त्वे. त्वाये विइवा 


Le water अधितिष्ठान्ति यानि देवाः विद्वांसः अऊछण्बत अपालयन । 


à ^O wwe gat त्ये त्वयि इव as Ret efi सवेम आहवानं quu करियते सवे. ` 
- “जनाः परमेदवरम. पवं स्मरन्ति । खः एतोहदा: त्वं अस्मान्‌ प्रति सुमनाः ^ 


Remp देंवाद विदुषः अथवा वलयुक्तानि ihrer यक्षि यज संगमय ` 
:: :७.ये मजुषः मनुष्या: .नमस्थिनः नप्लाः सन्तः इत्था अनेन : प्रकारेण ` 


Hi "कमे-छत्तेवत. न्यायःकत्तेवत्‌ः आचरन्ति ते oia परमेश्वरं सत्यतः चिन्त ` HE zt 
~. - सितुं कवान्ति । य तु स्वस्य ated: परमइवरार्थ दीनजनेभ्यः ददाति; . ` E 


` ७ हे अन्ने ce Rat प्रजानां भद्रः ` हर्षहेतुः होता. दाता PEN PE 
: :विश्वानि श्रवा भ्रवाणि' अता. त्रतानि-कर्माणि संगतापि . सम्यक्‌ gent É fi 


६ हे after पदार्थांना योजयित मभेंद्यित: फेश्वर्यवन असे qui + M 


> ... प्रसन्नः भूत्वा अथ उत च STQ इवः अर्थात्‌ नित्यं dera शोभन-कर्मो- LE 


Sa pad x ia ur he पूर्वोक्तम अझि :संवेगुण-विदिष्ट परमेश्‍वर ˆ F 


2c होन्नामि guit: यज्ञ: समिन्धते घ्यांयन्ते मनसि aia सिधः शत्रच. ! 


~`, 'ळभन्ते) अधवा ये स्वराजे : स्वतः दीप्यमानम्‌ अग्निम्‌ उपासते; ते शश्व. 
` ` त्रन्ति विजयन्ते । :: ` . ` i 
S ८ ते qatar: मञुषः वृत्र. संसारे जनानां मध्ये अन्धकारं curet. 
` ~` ` ब्रहरन्तः दूरीकुर्वन्तः अतरन्‌ सिद्धि agar 1 रोदसी चावाएथिंव्यो अप 
oo. अन्तरि du विस्तारतः चंक्रिरे। वि द्या-्वळेनः नूतनान्‌: पदार्थांत उत्पाद: 
7.00 Rer जीविका-्ाघनानिः वहूनि अकुबंन्‌ । कण्वे मेधाविनि आहूतः 








2 ...अंति तितिधीसः ake: atet निवाये ` स्वराजम्‌ ` स्वतं ताम्‌ उपासंते ` S E i 








Rievepa 770500 














xs. XXXVI 


अश्वः इव अथोत्‌ आति प्रसन्नः सुबत्‌ भवतु । की e 
VAI bene mirer उत्कंड म्भ ow were rata: Farge 


` अस्माकं हदि तिष्ठ शोचस्प, वीप्यस्व अरूप दिखा-रंदितं दरांत दशनीय 


B :  अमलांब विचारान्‌ डत्पादय ज्ञानं च नो देहि । 


ए _ वृषा धन-दाता qt, य॑ त्वां उपस्तुतः स्तोता दधे, :स त्वे इद्द सीदस्व nx 


qux उक्तः 1... ` 









qut कर्म-फल-दाता get घन-दाता गविशिषु संग्रामेषु D" दन्‌ यन्‌ | : MM 


` -. : पृथिव्यादीद वेत्ति euni अतिशयेन सः संर्च-ब्यापी असि संखीद्स्व  ... 
- धूमे विखज त्यज्ञः( नास्ति रुषः अस्य सः. अरुषः रुषः दिखा eq अंतच) EN 


"C3 १०:हे.हव्यवांहन giaet आद्वानस्यं वाहनः. Web सः संशुद्धो - x 

` प्राथना:श्रोतः थे यजिष्ठं पूज्यतमं त्वा त्वां देवास: fate: मनवे मननाय' : ee 
to. उेच्चाबेचाराच sre gg: चिन्तयामासुः.( अंथघा मजुष्य प्रति agaaa `. ` 
- थे त्वाँ मेध्यातिथिः मेच्यः पूजितः सत्कृतः अतिथिः अभ्यागतः येनं स a 
: - अभ्यामतःसत्कत्ता mud बिढांनू दथे; घनस्पृतं घनेन स्पृतं ्रीतं a त्वां `... 


oo RR अस्माकम ऊतये. रक्षणाय देवः सविता न देदीप्यमान: ... nf 
SS 2 ` सर्य:इव ऊध्वेः उपरि ऊ एवं ging अस्माकं शिरसः उपरि eer * 
| गप हस्तं सदैव चेदि। uei सव वाजस्य अन्नस्य सौनेता दाता असि यद `. 


` `. . pacer आह्वानं ada कयते यथा विद्वांस gafa 


a | जं काद्‌ व्याज्ादे: जिघांसतः घातकात erst: शंकाशाद वा पादि ! 








_ ` यस्मात्‌ अजभिः धाघद्मिः प्रकटयंदूभिः विदंद्मि सह बय स्थ विवाहे. dj 


~... ` १४ऊथ्येः सन्‌ केतुना शानेन नः अदसः पापाद. निपादे. नितरां ` ` ME 
Oo रक्ष विश्वं सते अत्रिणं cage संदद्द | चरथाय चरणाय ferit Stee . `: 
>, - चिर जीवनाय च: नः ऊर्ध्वान्‌ कधी कुरु । देवेष न दुवः घनं चिदाः देहि! 7 03 
.. Q1 दे वृददभानों यविष्ठ मदत्सूय योजितः मेत्त: अशे नः रक्षसः . ` . ` .. 
- . पादि, अराब्ण दानरहितंस्य qu Rasa पाहि, उत च रिषत हिस- . ie | 





B o ` ३६ दे तपुजेम शत्रु-ताप-नादा-कत्तः अराबण चौरान्‌: विष्वक्‌; सवेत 
- 5 'चिज्ञादे मारथ घना इंच यथा घजेण । यः मत्यः अस्मद्‌ TR अस्माकं दोंदी 
oi य: अति शिशीते तनूकरोति दुःखं ददाति अक्तामिः- रात्रीष भायुधैः ख 
नः रिपुः ai: माल इंशंत TART राजा न भवेत. 
१७ gaara मेघाधिने orti: Sate, afr सौमंगं अम्युद्य wir 
ददो, अभि: मित्रा: मिंत्रांणि.उत च मेध्यातिथि अस्याः ` 


Ate afag eur 1 ahr: : परमेश्वरः aaae a 
So quee रथाः यस्यं तं, तुंबीति तुवोति हिनस्ति: 


.86—1- (0 gocd people js 
Adorabla: God, ‘whom: .slone wh 
ith the Vs lic verses, woll suid for your sike, who, numer- . 
u&ns you-are the. subjects of. G ish. to have goo 
‘qualities (to become angels). `: : 
i. 9,- O Glorious God, the people adore Thee, the: pro-. 


"moter of power} -O Donor, be gracious to be our Protector - : 


in: this good work of alms to-day. ! (Sun 110 give, ti & ya 





Po all -places. “Thy glory touches. tlie.heavens:. There it 
;. enlightens their inhabitants... . ^ ^ उ 
no c4 ..O Glorious God; the. philanthropist, the. king; the : . 
^: judge, who'are learied, properly worship "Thee, the : mos. ...- 
C. ancient ard the corrector of all things! <The. mortal, - 
.. who offers wealth. to "Thee, . conquers ` all by: Thy help.. 
d do.1 


all objects, sll«pov 
io Tb 


"with sacrifices and. invocations, overcome thei 
` ob'aiü independenee..-Also, those who -worship the 
luminous Fire:(God), óvereomé their enemies. . `- ~ 


~“ vewards and. punishments, and Give 
: ‘pleased. with us-in the struggles of. th 
-delights among the: herds, - 
01.9, O Worshipable-high 


“that honour. guests. in 
‘hom: an. almon 










= ‘thinks.of, -be gracious to cüme to stay among us ! 


:- > name, and illumine ib in Our heart 


Y - Learned men know Gud and preácn His..glory.. Tho art - 


' *. '' easel. For, Thou art. great’! 


* EE worships as the blesser. of. wealth, whom a ; poet my 


li. These Vedie verses glory Him the.most glorious, . 
7 whom alearned nian regards as. above knowledge: and... 
having ascertained by truth, worships, and whose glory ever. . .. 
shines, Wé worship Him ‘with prayers aud preach His - 











7712. O Adorable God, the giver of food, bless .‘us with. — 
‘wealth!... Thy .presenóe is found in: learned. men. only, . 


_ ‘the Lord of food and knowledge! ; Mayest ‘Thou give us: 


3 18. Ever keep Thy hand-of protection upon our heád ^. ` 
. und continue Thy favour.to-us. for’ our protection as ‘the —..- 
shining sua-is up ‘in the sky.]- Thou-art aboye. us, हाते. art ^. 
:- Our giver of food! So:we invoke Thee with tné.learned © :4 : 


j 1... who reveal Thes! ^od should. be invoked after- the D 
^. manner of the learned men. `. cH 











mi .Buccess, Give us wealth among gods or learned men 


i z Maker and Unmaker of thiugs, proteot us: from the: Devil, - °... 


^: M. -Thou arb'abové us, protect ús from sin by kriow- 
. ledge! Consumsill the-multitude of.devils, the devourera. ` 
- Make us superior so. as: to “be-fit- for long life, and for’: 


15. O God, the.greatest. and “most* powerful Sun, the: - 





the robber. and: the cruel ! Protect ús fron tigers and other - - 


* beast and from murderers and. from. foes. ! 





~ 16. .'O Destroyer of tlie oppressión.of enemies, destroy .. 1 
` all robbers witi the thuaderbolt | May the man. who hates .. + 


~ us, who decimates us. and gives us painat night with weapons, °°. 















; : CAR people adore God) 


and whois our euemy, never become our ruler ! e agate 
v5 704. God gives good children to ‘a. learned man. . God 
|. gives prosperity to him, God protects friends, and thé person ``- 
who shows hospitality.. God protects the praiser of charity; > - 
18.. Weimplore:God to send among us the controller, . -= 
who. restores order, thé energetic, the majestie, from heaven : 
. ‘out of:His grace; May:God the glorious produce new things; `.. 
.- oné whose chariot is high, one. who .kills.robbers, and ^. 
~ :Btrength among us.! d 
— .* +19: O- God, the thinker accepts Thee! ‘Thou, propitiated: :. 
. with invocatious and offerings,” and | manifested -by truth, ~ 
^^ ^ illiuminest the light of knowledge inthé -heart-of a wisemaun: - 
: - for ever for the good-of all! All people bow: downto Thee! ~*~... 

















j B E siwi c = द E 






25790, "The rays:of God's power, flaming, strengthening, ^: 
fearful, all-protecting, are not known tous.. Hence, "Dhoü. :- 
Thay est; 0 God, : ever destroy:ell those -enemies that cause - _ es 
pain t - ——— S. 


9T— Rr: कण्वः, देवताः मरुतः, छन्दः गायत्रीः, स्वरः षड्जः - `. `: : ` 
: Seer: Kanwa, Subject: "Maruls, Metre Gayatri, Musical. >, 5:7 
"~ mole : Shashja, the first E ME 
. SE वः e मारुतस्‌ अंनवी RA शुभम्‌ । कण्वा अभि मगायतः॥१ `. ` 
- 0 ehinters of. the Vedas. करण्डा, sing अमिग्रगायत of your ` `. ` 
.- प्रः learned people's मातं - invigorating mig, and energising: = 
is power शि auspicious: शुभ in the world शथे Ex DER 
60--ये पुषतीमिरू अहीष्टीभः cere वाशिभिर्‌. #ंजिभिः । ` . ae pr 
n 'अंजायन्त -स्वमानव्‌ः ॥ ` २॥ Doa NI 
5 1७९5. थे are born अज्ञायन्त to be the lights ` स्वभानवः or leaders `. - 
.. Of the world ‘by साक their systems of. kuowledge-gweifi:, ~: 
^o: inventious 9gféit:,languages anand: and discoveries अज्िंभि 1. 
on! OL ROT शृण्व एषां कशा दस्तेषु यद्‌ वंदान्‌। नि यांमजित्रम ऋत ॥ ३ ` ही dee 
A I hear ofsped the powers कशाः io their qaf hands. ` - Ps. 
.-` ` हस्तेषु here gga which qq tbey may explain’ agra to others... 
cand. which always fit works ses wonderfully fap in पाया... 
* affairs यामच्‌ | E D ud fur 
5 .. ^ 618 शर्षाय ven cum qub देवतः गायत ॥४. coo 
i "a Y^. Sing amaa the divine geg- Veda. ag for your... pn 
51 lweabrength erate, for rainy season घृष्वये; for light and food. . PY 
ETU- gaqueara and for a ströng person-Sjiegur 1 E V DT z 
^.68—1 iar Meret कोडं यच्छर्षो मारतम्‌ । जम्भे रसस्य वाइपे ॥५ :...- ` 
है Extol प्रशंस the learned people's ped, invigorating p gH " b ton 
mié strength qå: indestructible eg the worlds आषु, ^^ . . 
whieh qq increases ae vitality qaet in-the Organs जस्मे ! 


. -- ` 64-38 वो aff or नरो दिव २२ - धूतव: । 
= iu. ` d सीमम्तं न धूनुथ ॥ ६ ॥ | 






















PT 




















स्क, 1. 
a ' 


fme ym Y ur 





Eb ama: मानुषी दधू. उग्राय मन्यवे । बिद्दीत dat गिरिः-॥ ७ 
2). The qan age; manages ey for yor a: ‘glorious. ` 


३ अजमेषु the carth E i 
kė zaan old gem - - 


स्थिरं and double fear to live ftii psg. 070: ; 
. “68--उदुत्ये सूनवोः गिरः काष्ठा अजमेष्वल्त । वाश्रा. अभिज्ञः यातवे liter - 
T Also’ sg those, A; children  सूनंब.. of, speech- or = 


: i learniüp fire spread aera ‘happiness tgi, learning arati: 


। E and ‘intelligence अमिश्च to be obtained याते in the : battles ` 
7. झजमेचु I e 
E 69--त्यं-चिदूं घर्दार्ध asi मिद्दी नपातममृधूय्‌। भ्र च्यावयन्ति याममिः॥ १ १ 
७ They send. sre खयन्ति : down निपातं the खं big पृथु : 
+ gontinuous दोघे imortal sme rain fe, by days यामभिः. 


- - ए0--अरुतो यद्ध वो षठं जनों अचुच्यवीतन । गिरी रचुच्यवीतंत ॥ १२ 


Léa Olearned mensem. tlie power qd of yours यः 
` ` ` which "We moves अचुच्यवीतन people जनान्‌, moves अखुच्यची- ` 


we " " तन clouds frd. also इ! s 
- - टा-बद्धांयान्ति dun सं ART AA काश्चिद्‌ एवाम्‌ ॥१३ 


[9n Wherever a. learned men qme: go mia, they - 
- speak waa excellently & in the world ems | Bat who. ` 
` कश्थित्‌ hears म्यणोते toem ust? ` ` ; : 









f E a 









72--ग्र Ta Haya: सान्ति कण्बेषु वो दुवः । तत्रो. षु मादयाध्वैः ॥ १४ 
o. Your q: honor gaz. liés न्ति 10. learned men vagy c 
Go प्रयात. to them quickly ज्ञीम by swift means argra: and 
n E  réjoice मादयाध्वै well खु there añt | P. 


78--अस्ति. हि ष्मा मदाय वः समाति ष्मा वयमेषाम्‌ । विश्वं चिदायुजवसे र ५... 
= For fe, their- dat whole विश्च life आयुः is :अस्तिस्म do .. E Mie 
last जीवसे for your चः happiness मंदाय, and fra weqdare :.. | ` ` -- 
स्मसि ` for it, ioo, we aig ७+ > 
Prose order and explanation in-Sanscrit of the above 


7 p 87-१ E wear. मेघायिनः, वः. युष्मांक_मारुतं मोञुष्यं करोड... 
: :-बिहरण:शीलं.. अनंवांणं अश्व-रदिंतं. रथ शुमं. संसारे शोभमानं शध: . ` ` 

, क्षमा-बल्ल॑ अगायत उपदिशत (sre असहने अझुन)। ˆ ˆ 
५7 ३ ये खभानवः निज्ञज्ञानदीप्तयः पूषतीमिः धमे-इक्ष erie ऋषितिः : .... 
_ ` गच्छङ्भिः ज्ञान उत्पोद्यद्मिः अजिमिः अळं rdi d बाणीमिः . `: ` -. ::: 

सांक VE अजायन्त प्रादुर्भूताः अभवन्‌ ते संसारं बिद्याम्‌.च wanda :  - -: 
एतत्‌ कण्वांणां शानसा विशषनंग्‌।: . - ` Qm | 
rasi कशाः वाणी: हस्तेषु CGAY यतं यंदा चदान वेदान्ति (Sz) .. 
यामन्‌ संग्रामे चित्र आइचये निऋजतें. नितरां उत्पादयति ताः ara. 
इह इच अन्न एवं xreq अहं श्यणोमि रागीणां गाने युद्धे बोरतांजनयति। . `: 
( दसाते तन प्रत्ययः हस्तः हसनं ) 1... ` dS 
E ४ ( दे कण्वाः ) वः युष्माकं देंवत्तं Qu दत्त अह qu प्रगायत उप-' . 
ae -Raa far अर्थस्‌ इति अतर. आई शाधोय सहनाय, gead शाञ्ुभिः-. ` ` 
संघषेणाय, Rogers दाप्यमान-य-दासे, शुष्मिणे बछाय॑ | पताच्र TTT 00007 

प्रसारयितुं जनेषु चेदं प्रगायत । T 

५- (दे कण्वः ) गोषु weed अहन्तव्ये क्रीडं fuedud मार्त. . ` ` 
urged wad: प्रसहन-शीछे तेजः प्रास uf. यत्‌ रसस्य घाण्यः ˆ `. 1 
भाषणस्य जसे विनामे नम्नीकरणे STqu qug wat । नञ्रवाण्या oo 
मानेष्य बळं Tse -:  . 

a हे नरः नेतारः मरुतः दिवः झलीकस्य च ग्मः भूलोकस्य च धूतयः . ` ` >: 
कंपनानि .गति-कांरणांत्मकाः स्थ अन्तं न पत्रम्‌ इव सीं सर्वेतः .. 0. 
थव याः आ धूनुथः यूयं चालयथ,; वः युष्माकं मध्ये कः वर्षिष्ठः P 

| a अस्ति . अथोत सर्वे मरुतः खमानाः न कोऽषि अन्यस्मात्‌ वरीयात । ` 





C EB qu विइवसित मन्यते वः युष्माकं यामाय गंमनाय SAT € 
aera मन्यवे क्रोधाय - एतान गुणाव  प्रथ्यांपयितु गिरिः esas... 


cl , पर्वत मेधः जिहीत श्वस्थानातं wafer | सेघगातिः मरतः धतंयति.! `. ` .. 
.. ८ « येषां aig गमनेपु अज्मेष क्षपकेष rei भिया ata wa. T 
~ बुद्धः बिइपतिः रांजा इच रेजते कंपते । पूर्वोक्तेन अन्वयः कावे: 1 .. 
`= ` e qai जानं जत्म-स्थानस आकाराः स्थिरं .चलन-रहितं, शवः: बलं ` 


a für दिप्रकारेण. चावा-पूथिव्यौ: विभज्य ` अलुंवत्तेते : सीम aa; 
` . आतुः मरुतां जनन्यः आकाशस्य इश्वरस्य spam आयुः निरेतवे fig. , ` 


e ` नितरां. सबैदा मरण-रदित wae! 


pin त्ये मिंरः सूनवः AST aa वा- वाञ्ञाः बत्लोत्सुका 7 d 
cma अज्मेष मषः अभिश en (अभिगते ow प्रत्ययः.) यातवे. . . 
weg उत werd waged (mw) जळमाराव्‌ भूमि प्रति नमति; ` : 

NC घाणी च शुश्रंपून आसि गच्छाति यथा गीः Ace "egal : T 


१२ व्यं दीधे dere ud विस्तृत: मिहः que नएातं निरोधयिंतारं ._- *x 


: असु अहिस्ये Ri Pag s एंव प्रच्यावयत्ति । E 


१२ हे मंरुतः यवः वः बळं जनःन्‌ अचुच्यवीतन स्व-स्तर. व्यापारेष QUE 


- प्रेर्यत तथा गिरीन चुच्यवीतन-। su षळं जनान प्रेरयति | 
^l LL १३ te, अदा ह खळु. मरुतः यान्ति, Sup Wed मागो ue 
muri मतां विदुषामः डपदेश कश्चिद जनः. . 


“aaa सर्वे). i ; 
`... १४ हे. मरुतः आशुर्भिः वेगवक्धि: घाहनेः शीर्म शीत ्रयातं ।-कण्वेष . 
Paras वः युष्माकं. दुंवः परिचरणानिः तत्रो कण्वेंषः WW gaara C 


a (Be) ` तृप्ताः भवत । यद्‌ : मरुतं सुक्त-पुरुषाः TANG, आगत्य ng- d 


: ध्याणां सहाये कुवैन्ति तदा agar: पिदांसः बळवन्तः च भवन्ति । 


१५ दः युष्माकं मंदाय तृप्तंयेः fü wg पॅरिचरणम. अस्ति स्म निरंतर ` wm 


पषा : यष्माकं vd enRr - सवामः - स्म. खलु जीचसे जीवितु विश्वम्‌, 
`= «आयु: शतशारदीयम आयुः चित्‌ एव प्रयच्छत इति शेषः 
." .fMéaniags of Sansorit. (x met " 
[02,97 15/0 wise men; ‘sing of your human. attractive; 
"frieudly world-wide famous strength | (shridhu : to laugh 


aud: sun au affix) ME ही. l 
Do. ids. Those of you, whe reveal. their lightof knowledge | 
-_ ... tegether with powers of speech, wateriug the tree cf virtue,” . 

















B ° whieh they employ ia.láughing, aud. whiob always produces ~- :- 
f 


:. ° ‘bravery in wat 


.. Who is tlie. best among you’? That is to say, all the Maruts . 
` or-leaderg are. equal, and rio one is greater than: the other. .-: 


rom its placo: to:show- your departure and anger; The. ae 
~: movements of clouds. indicates “the -existence of the angels. _ . 
^.. or Maruts, vc 


.—/ “trembles with fear like an-old king 
' Btreugth is everywhere two-fold, dividing the heavens from .: - 


God or sky; lasts für-ever without death Qr 
|... "10. Those utterances of speech or raius.of theirs, like cows ^ .: 
~... desirous to moet their: calves, exert. to.go down. in their..." 
- © | passage, Tae-rainy. cloud descends to the earth from the... 
1l QUKeigat of water in.it,and voice goes to the hearers as cows .::-.. 
-. gO to the. calves 


s cloud «ithholiing-rain 
' their-duties as it sends clouds: to:rain | ‘The “angels, power ae 


-` Whois it that fréars-tudir speech in the way 
^... Of Jearned nien. a few listen.to; but. not all 


° 14 OLearned men (Marut&, come to us quickly by - ह 
D. swiftly gciug vehicles levé among wise mei,and be pleased ^ . -: 
- With their ‘service doneto you! 


E 2d latter become learned and powerful. ^: — ^... 





producing knowledge; and adorning humanity, promote. £. 
knowledge and the cause of the world : E 
3. I hear the-uttérgnoes of that ‘speech: of theirs. here," 










wonder. in- war. The: singing of. ministrels -conduces LN 















given Veda for the. ^. 
enemies, glowing.” . 
eda to ‘produce: ` 


4, O wise^men, sing your God 
purpose: of . forbedrance, resistence -to 
fame, and ` physical power.! Sing the: 
these qualities in-men ae Fi 

O. wisa- meon, applaud the ‘virtue of. endurance, >; 
of being humane, cheerful, . and- harmless towards. cattle, -` 
which is-gréatly: effective in producing suivity-in-spéech, ~ 

6:.. O Leàders-or angels, you everywhere regulate thé: 
movements of the’ heaveu. and earth ag easily ap'oÉ a leaf! . . 













































7. Man. believes that tho thundering cloud. moves .: 







8.. From. their departure. and : movement, thé earth - ° 









Their. birtü- place. is the. immovable. sky: ~ Their: 





the earth, The hfe of the mother of Maruts (departed souls), 










1l -They lower down hat big, extended, unbreakable.. र 8 






12. O Angels, it i$ your power . that; impels men to do x E 





gives un impetus to men to. work E 
18... Verily, when the learned men; or Maruts go forth, ~.. 
PThe:teaohing: . ^- 

















i 






Whenthe saved souls; 
coming from.heaven help the people here on ~em tby the =. 



















ever yours Give isthe univer&al life to live for ahundred 


autumns ! 





Seer: Kania, Subject: Maruts, Metre ;- Gayatri,. Musical 
note : Sharhja, the first (e Runs 


^ fa ee TA कषप्रियः पिता पतेन इस्तयोः दविधवे वृक्त-वहिषः ॥१ 


5 0. learned: ‘people qw-qfüw: pleased with.'our story 
~ ` WR, when. ae will-you for certuid - नून take up द्घिष्वे 


E 








existence waqfa ? FE 
76—8 वः सुम्ना नव्यांसि मसुतंः क़ सुविता! कों विशधानि सौभगा-। ३ 
O learned men मरतः, Where $m are your धः new नंब्या' चे 


universal चिश्वानि wealth सौमंगाः of knowJédge ? 





.; ` . an स्यात immortal aga: ¦ 





seer eg 


oe ere 


१9--मो घु er परापरा निक्रेतिदुईणा वधीत्‌ । पदीष्ट तृष्णया we ॥ ६ 
May not मां the evil -निःऋतिः; surmountable gar. with 
difficulty g; destroy वर्धावन न; here and hereafter परापरा ! 





; ee OE désire qurar! 


15. : For, our Service is for your ruben we are 


38--ऋषिः कण्व: quat: went, छन्द: गायत्री', enc बड्ज:।. ` :. - 


e , Our work in hands हरुतयोः as sra father- पिता. does-bis son पुत्र? " v 
25—8 नूनं Hal अर्थ गन्ता दिवो च पृथिव्यांः। के वोः गावो न रण्यन्ति॥ २... - 
< “Where w and when Wg ००.४०४ gèt wa. your वः wealh `. ``: 
ad of knowledge? Where s.in heaven-fga: or on लका. - ६ ` 
पृथिव्याः do your qd: intellectual powers गायः nop. st in . : ta PIT i 


pleasures gat, and: : where is- your “beautiful giftar a s ud 


77-यथूय॑ पृश्चिन्मातरों adii: स्यातन-। स्तोता वो अमृतः स्यात्‌ ॥ ४ ` ` 
es” O heaven-born people पूश्चि-मातरः, although aa you qi |. 
. . thay be mortals aate: yet your q:diseipleraay स्तोता become - 


78--मा वो अंगो न यवसे जरिता भुदजोष्यः । पथा यमस्य गादुप ॥ ५... 

Mar not मा your-q: follower. ज्ञरिता become भुवः without =- ` ` iin. 
joy -अज्ञोष्यः 38 न sn animala; in the pasture यवसे, is ever P * i » 
happy, nor may he go उपयात्‌ by the path यथा of deathaig ! ` . ` 


Let it fall qqt to the ground: with @g its concomitant E AP 
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80--सत्यं त्वेषा अभवंन्ता घन्वन्चिदा रुंद्रियासः । मिहं कृष्वन्त्यवाताम॥७- - - ` 
_ |“. Verily सत्या energising amasa: and vivifying रुद्रियासः . - M t 
^ rays स्वेषा: of knowledge alone Ri create कृण्बन्ति a wind . i 
^. ess ararat show er fing of ideas in the heaven weqq of mind | 


ds -i Note—It je küonicdgo-thaf creates ideas in the mind ue 

». ` 81-वाश्रेव विद्युन्‌ मिमाति वत्सं न. माता सिषक्ति । यदेषां वृश्टिसाज॥८ ` :.- 

seas Their wat shower: of teaching gfe: is made अंसंज्जि... | 

..: a8 न a mother: माता Serves 'सिषंक्ति the child ‘wee andas ` : 
~ इव a thunder qrer produces मिमाति lightning rera । j 


-. 82--दिवा. चित्तमः कृण्वान्त पजेन्येनोदवाहेन । यत्पृथिवीं ब्युन्दन्ति gO `: `... 
~ They make कृण्वन्ति darkness तेम: by day: दिवा. with Cato 
the rainy डदृचाहेन cloud पजेन्येत and ‘fara. wet ब्युंद्न्ति the . ` 
earth पुथिबीं tS .. BUT 
88— I स्वनान्‌ मरुतां ।वेश्वमा संदूम पार्थिवस्‌ | अजन्त प्र मानुषाः १० ` Xe 
All fas& the earthly पार्थिव habitation स्र - and ey men NE 
ign tremble atasa from the teaching स्वनात of the ^. .. 
^. .learned nadt or fron the voice Gf angels, .: . PE 
., 84d वाळुपाणिमिश्चित्रा, रोषस्वतीरचु । यातेमखिद्रयामभिः ११. . 
O learned. people मरुतः; obtain agara wealth of. kuowl- : 
edge ई of the wonderful चित्राः ` nerves threwat: with rour- 


. ever successful. अखिद्रयोमासिः and powerful ‘means wig. 
पाणिमिं: ! ( O maruts, ever go: to’ rivers with strong artus) 


E 85-स्थिरा वः सन्तु नेमयो रथां अश्वास एपामु ] सुसंस्कृता pg १२- . 
: 7 -O learned: people मखतः; let your वः wheels नेमयः) chariots . ` 
-. रथाः) horses अश्वास , their qw[ well-made great reines ` 

7. -.- अभीशवः be weg firm स्थिरा ! : न 

E Note —Thé-maruts - or :ahgels ‘being the Divine forces are here 

$e besoughtio ‘come without break to the nerves and arteries.to keep 

i... persons energetic and thinking aright, `` 


` 86—अच्छञा वदा तना गिरा जावै ब्रह्मणस्पतिम्‌ । अभि पितरं न Ea t 
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i Speak qq well अच्छा by lucid तना speech frer to praise 
ae ` ` जरायै, . God. आझि the, Lord - पततिः. .०६ she: universe ब्रह्मणः : 
hx like न au ámiable EI] friend first 1 ge Pea CE MEN 
2.2 SAAR छोकमास्य पजन्य इंव-ततनः । गाय गायत्रमुकथ्यस्‌ (४ : 

, , 777 Measure ठा एवात्याठ6.सिमीदि the verse aita; in. the mouth ^ 
` आस्ये and suspending - ततनः: it like gaia’ cloud? Stew; sing . 
o mpg the melodious: hymn ust 1 3 : 

: ` - ..88--वरदस्व मारुते गण त्वेषे- पनस्युमर्किणम्‌ । अस्मे वृद्धा quide १ 
ov. C 8५/6 qegea the group गणे of the learned mad, or tho. 
.-7.. "angelico host, brilliant eqq; praisewo: thy qaeg,and.revensutial : 
e d , wh । May- they be अखन old-gar or livéfor-eer hevre ggi- 














Prose. order & explanation in Sansorit of the above 
: 38-१ है चृक्त-वहिषः वृक्तम्‌ आदत्तं ग्रहीतं बर्हिः अंतरिक्ष यक्व स्थरी वे 
a > -A mad: (AIT) कंड है कदा. खळु नून अवद्यम्‌. अस्मान्‌ इस्तंयो 
~, कघाभियः स्तुतिः्भीत; पिताः न इव पुत्रं दधिध्वे धारयथ (बतेमाने fez) - 
=. २.क कुच नूनं इदानीं यूयं स्थिताः, कत्‌ कदां बो geni अर्थे गमनं.. 
. ` अविष्यांतिः fea: sa. पथिन्याः . न ar गच्छत, क-कुत्न चः gA.” 
`. -. गाव Bara. यजमानाः नः रण्यन्ति. स्तुंबन्ति अंथोत.. सवेत Fant: 
` .. Haw सत्कुचम्ति। `.: ` `` `` cae Tu 
C82. 7 ह हैं मरुतः -क कुत्र वेः युष्माकं नव्यांसि नवतराणि खुस्ना प्रज्ञा- .: 
o छपाणि. घनानि, क्व सुविता मंणि-मुक्तादीनि, क विश्यवानि -सोभगा: 
. “सोभाग्य -रूपाणि ` गजाश्वादीनि quer अथात ` सवे-घनेः लह इंद. 
_ अस्मत्‌. समीपम्‌ आगच्छत । `` E 
` ` ४ हे पुक्चि-मातरः gfe: -वायुः ( श्पृशति सः नित्‌. प्रत्यंयः ) इश्धरः . : 
:. - माता -येषां ते मंरुतंः यूयं. यत. यद्यपि मतासः ager: अवतारेण `. 
_- -मरणधघर्मा' स्यातने भवेत. तथापि वः युष्माकं स्तोता . यजमानः.. 
WE: स्यात्‌ मुक्तः भवेत्‌.। E. | 
` ५ चः जरिता स्तोता अजोष्यः असेव्यः युष्मत्‌ प्रसक्षता-रहितःयवसे तणे . 
UU : .' मक्षणीयें सुगः न इव मो भूत्‌. कदापि न भवेत तथा सः यमस्य मृत्योः -. 
7; पथा मार्गेण मा उपगात तस्य मरणं मां भूद! 00000 P 
६ qe qur अतिबला geen दुःखेन हननीया ar निऋ्रेतिः दुःखप्रदा... `: 
`. mR: नः मां भा खु सर्वेथा वधीत्‌ qua आकार्षीत्‌,तृष्णया सह पदीष्ट. 
_ गम्धात्‌ अर्थात्‌ भूमौ तः तृष्णा न स्यात्‌ i (निघण्टौ Frag as नाम. qiii) 


















“a B emp चित अस्तरिक्ष. मरुस्थले वा _त्वेषाः -दीक्षाः अमवन्तः 0007 
“ बल्लंवन्‍्त: रुद्रियासः ATT: मरुतः. अवाता. मिदम्‌ आकण्वान्ति | 


6 WDHDO चत्सानास्र उत्खुकाः गांवः इच feu मिमांति शब्द .. `. 
`. करोति, माता घेंनु: वत्सं नं इच .सिसाक्ते Bas, aa यतः एंषांमरतां .. - ` 


gf असर्जि भवति 


` ` ९ उद्याहेन जळघरेण:पंजेन्येन मेघेन: दिवा Ra दिने अपि (चे) : E 6 


swa aufa यत्‌. यदा (ते) पूंथिवां व्युत्तदून्ति । 


१० मरुतां स्वनात अंध अनन्तरं विश्वे सच्चे qid भूमिस्थ, aga- - (rege 


गदे आ :समन्तात्‌ ( रेजते स्स) HTSNU मारेजन्त -अकम्पन्तः। 
Cost मंरुतः बीडुप्रांणिसिः इंढइस्तेः : अखिङ्रयामभिंः, अछिन्न-गमनेः ` ` ` 


l: you... being. moved by our :prayer, for cértain: take e. 
8 in your arms asa father does his son? ccu EU T 


our cows. not belowing, i; e, your. petitio 
you? ° Thatis, men-praisé you every wher 

; 8. O.Maruts or:Departed Souls, where are. -you b 
dzoa? .Where are your jewels? - Where-are your. hórges. . 














































E x एप का पाळा. , - 5 BaPTER या: 


‘and elephants! In other words, come to- us with all your ^ 
S wealth! ~ -. : 
4. Oye, whose mother is God (the word prishni means . | 
Vayu and comes from-sprish: fo. touch nit affix. : God.is in’ . 
+ ‘touch with all); altho’ you may be mortal.froni ingarnation, .- 
- yet your client or adorér may becorie a saved one | ue 
5. Your adorer may never. beccme -destitute of. pro- `, 
- ` vision like.a.deer-of grass, and he may not fall in -thoi way- ` 
- ° of death, i.e. bis death may not happen}... . n 
"m T 6... .May the earth.or sin never get strong to destroy us! 
~.. `- May we never béoonie avaricious of Jand.! 4$ 
nU में, The Marats, bright, sttong, born-of vital airs, cause 
rain without wind in:the sky or in a desert ET 
8, .Lightniog produces souüd as cows. bellow, desirous... 
tosee thecalves. (Thé cow seryes usas her calf) Tho 
firmament serves us a8 a cow doss her calf. So they cause-rain..’ . 


9, . Tney produce.darkness by means of clouds even- ~ 

- in day, whew they water the land 68 tad 

“. ~ 16. Aft the sound of Maruts all.the habitation, that is. : dk 
~~ gn the earth; quakes and men tremble E 

11. 0 Maruts, reach:the rivers,- overflowing . with: 

wabér. -Von äre- wonderful by constantly going and being 

." strong of arms! : 

May. your wheel: fellows, chariots, horses, be .- 

permanent; whose. trappings are ornamented! . 

13. - Well describe God, beautiful to:see as the sun, the-~ 








“protector of the Vedas and the world, by. means of the = 
< Medic, speech, explaining the. greatness of God : 
Jv ial; Make'a bymn:and expand itas a cloud and sing `- 

-| -a hymn in the gayatri metre, ^. :. 

0007207: IB: Salute the host. of ‘revered’ angels; the saved 
~: gouls, effulgent and deserving, our praise (Pan; to praise 
"^ X asun: affix. pánah a hymn. which one. desires: for- himself 

. Kyach and yuh affixes) May those saved souls muster strong. - 

'. ‘in this divine service ! e Tah N 
















‘ N.B.—Many hymns are ‘given in the. Veda in the 

^" honour. of the Maruts, The Indian. mytholog.sts regard 

-.. fliem as a special kind of deities; who alwaeys accompany 
Indra, who -is the Supreme Bemgin ‘the Veda, büt who  - 

"is relegated in mythology.to the rank. & file.-of minor 

gods or the. angels of Obiistignity. Maruts -are. called 
storm gods by Prof, Max Muller, In the Sanserit commen: ` 

. tary- they- preside over the atmospherie - phenomena 

` yain & thunder, :-. TN A 
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39— gi: कण्वः, देवताः मरुतः, छन्दः गायत्रीः, स्वरः TET । 


EE Bear: - Kanwa, : Subject: Maru's, Metre: Gayatri, Musical. ~ - 
|o. mote: Sharhja, the first... | | 


न a 80—8 qq इत्या परावतः शौचिर नं मानस eru 1 
कस्य क्रत्वा मरुतः कस्य.वपक्षा के याथ कं ARA ` ` 
et © learnéd people wea; who have shaken off the: world . =- 
_ ` घूतयः easboff sera pride ara like. न sorrow शोचिः away ` - ` 
`. परावतंः from us इत्या. by- 20017 ` कस्य deeds mër ànd by i- `. ` 
;' singing praise चर्पेसा. of. God कस्य and obtain agat God, the. quent 
=- most happy कं; and God के alone.g do अ 
> -90-स्थिरा वः सत्वायुवा पसणुदेः dig उत AERA] 


युष्माकम्‌ अस्तु तविषी पनीयत्ती मो मत्येस्य mud २.४... ` : 
7; Let your: बं: arms आयुधा be अस्तु enduring स्थिरा il" २ = 
:; Suppress - पराणुदे thg ` wicked ` and wq. powerful dig to - ` ` 
“frustrate प्रतिष्कम the- ०४71-00878; Let your अष्माकं army ot 
^. सवीषी be अस्तु glorious पनीयसी ina righteous war," but not © 
- .S atthat of a cunning मायिनः mortal मत्येस्य | 
(5, 27 SL इ यत्‌ स्थिरं ह्ये नरो. वतेयथा गुरु।. .. `` . 
>... -वि याथन विनः Aa व्याशाः पर्वतानामू॥ है ॥. `. 7 
` “0 leading नर people, break gw whatever qq ia strong: : ० 7. 
feat in^ the’ iniquitous, also. & provide emm -yourselves ` ` 
..With whatever is weighty सुरु and-seouie चियाथन tbe regions - >; 
$c wie ‘ara: of. the forest बनिन:, of the land graat: and of = + E 
slo... Taonntains परवेतानांम ! - HE 
vos ART ARA अधि चवि न भूम्यां रिशादपः ! .. ` 
CAL o युष्मांकस्‌ अस्तु तविषी तना युजा रुद्रासो नू चिद्‌ आधृषे॥ ४॥ . 
: “cir 0 heroes agra, able : ० destroy the wicked रिशांदसः,..... . - 
ae let your.q: enemy «rg: never MÈ exist विविदे cither q n o ` 
: भादि heaven WRror on earth agrat ! To encompars we the . >. 
7 evil, let your gearé army तवीषी bo weg largo @arand fg - ..... 
also नु compact gar enough 1." . ` ia Sah ae 
98-अ वेपयन्ति पर्वतान्‌; वि विग्चन्ति वनस्पतीम्‌। ` ` ` 
“Om आरत मरतो द्दा इव देवासः सर्वया विशा. ॥५॥ 


Sui ER 5 sf E 












= T May the godly देवासः prevail भारत with all वैया: ४५९. other - .. 
í a _people fam’ upon st. the evil ge-tempsred मदा, a8 इचः gtorms uU 
"aum: shake mAwufeg  meuntains. wdamp and throw dewn ` - 
E faina 1:6068:वनस्पतीनू .... . : - ट स rm 
G4 SUT Ay TIAL अयुगध्य ASSL वद्दात राहत: MELDE. 
आ वो.योम'य पूथिवी चिद्‌ अश्रादू अंवीमयन्तः TTR bool 


And. sdt employ -spred; quickly moviug winds 01 


` 'electrieity gadt in cars wy for your 4: going «im on lad. 


e or inthe air पूथिवी as चित tlie. developed ; or excited da: ed 


` electricity. mf flies afta fast. nllabout-s, and mën मोनुषा: 7 ` ` 


व्योजसा वि युष्माकामिर dis: Mes 
er, bent: off .चियुयोत. the d evil-doer .:. 























: B 98--असास्योजा .विभया सुंदानवां sut qaa: शवः | 
ऋषि द्विषे मरुतः-परिभन्यव इषुं'न सृजत द्वेषस्‌ | te! 


"forth Rega your whole wenfir power ओजं: ana whole असामि ` `: 
... strength शव aga ‘furious पंरिमन्यवे enemy. of ‘sages. `` .- ` 
RABAT and quit gaa tlie enemy द्विषं like न an arrow tga! .- x 
+° Prose order and explànatióü in Sansorit of the above. ` 
« 39 १ हे धूतयः कॅपयितारः मरुतः (qup fors eei) rx यका 
'. मानं BS AS मराचतंः qurq शोचिः quer . तेज़: म॑ इव. यूयं अस्यथ . - 






a - यज्ञाः मेजाः यजमानाः यान्‌ यूयं स्वागमेन अलुग्हणन्ति 1 


; .. "emm aig इढानि सन्तु । . युष्मांक wast as पचीयंसी: प्रशंसंनीया. ns : 
अस्तु, maa: छंठिन: मर्त्यस्य मनेष्यस्य qd मा भषंतुः। | 


£ ` ` पर्वतानां arat पाश्वोद वियाथन वियुज्य ngu । 





`` ५ परि नाहि विविदे ने भूस्यां eer वभूव; युष्माकं तंविषी बल युजा एकः `` 
“`. ` Owen en शत्र-नाशाय नूचिदू fiat तनां विस्तृता अस्तु । E 
ou soe मरुतः देवास: पवताम्‌ प्रवेपयन्ति प्रकपयन्ति, चनस्ताद 


O heroic. yaa; people मरुतः. of noble gifts सुदानः, pub 


o 'अश्ियथ, तदा कस्य कत्वा कठुंना: Wer वर्पसा स्तोत्रेण (9€ : : 


21005, २:दःयुष्माकर्‌ आयुधा दाखाणि परानुदे. पराणां दात्रणामःअनदे ur 
CT पीडनाय. स्थिरा . इढांनि. erg, sa. अपि च 'प्रतिष्कमे शत्रणां प्रति. :.. : 


- .. अप कुरुथं गुरु मारोपेत चतैयथ -मेश्यथ, तदा पृथिव्याः चनिनः qum ``... ` 


wx रिशादसः दचुदिंतका' यंद्रासः ner, d शत्रुः ata अधि . ` pe. 


n Nee वियुक्तान कुवेन्ति सबैया विशा प्रजया खह दुमंदाः स्वंछन्द्तः ` Pus 


ovo gara: इव भो आंरत आगच्छत | 


— 27 (xm पती वायू अयु यूप Ren, efe `. 


cool शोदितः अझिः बः यामाय आवहति, पृथिची चितः .अथोत. माहुषों:.. 
sataa | Pie 


` ७ Regt मरतः वः अवः रक्षण दृर्णीमदे, wer पुरा Aes | 


भयभीताय तनाय स्तवते कण्वायअंवसारक्षणेन क॑ दत्तवन्त: इत्या तथैष. ` . ` -. 


| नः नूनम भय मछ दानं आगन्त प्रांप्लुत । ` 






E wm STO न आ Sud अश्मान्‌ प्रति आगच्छति, waar asa - E 5 





८.हे mus: यः qa: सुष्मामिः-पेषितः adia मलुष्ये: प्रेषित T 






B : e: Cmime IIl 






: Lo Rai वेगेन विन्युप्माकासिः .युमदीयातिः: .ऊतिभि वि-ययोत . E : 


`... विभक्त कुरत । भाभवति इति अस्वः et | t2 

:- ` `. ९ हे अंयज्यवः प्रयष्टव्याः प्रचेतसः. प्रक्षानवन्तः मस्तः ऋत्विजः -... .. 
mem हि संपूर्ण: खलु. यथा कंण्वं मेघाचिनं qa (लिदू) धारयत, ee 
तथा अखामिमिः ऊतिमिः संपूर्णैःः रक्षणे: विद्युतः वृष्टिं न: अवक्षय. नः. ` 


. -आगन्त अस्मान्‌ धारयतः 


१० दे सुदानवः दातारः ( दानु wis घूंतयं. कंपंन-कारिणः मरुतः, हा Im 
ऋषि-दिषे . ऋषीणां शत्रवे परिमंन्यवे. कुपिताय तस्य. विनाशाय. दिषं 


द्वेषकारिणं: अप्रतिहत हन्तारं इषु न. वाणवत सजत प्रश्षिपत । ` Ki PELLE 
Meanings of Sansorif, .: .- 0. ee 


39—1. 0 Spirits of motion, wlien you-send forth your. `" 


power from afar like the light of the sun, by the influence . 


.. Of whose sacrifice, by. whose hymu, to- what. worshipper. ~ 


...do you come ? What'are those sacrifices, hymns, and. saints . : E 
‘that you favour with your descent ae 
2, : Let your weapons be strong for the punishment aad ^ - 
‘suppression of enemies, Let your army ‘be: praiseworthy, ` 


"but not that of a treacherous and deceitful man m 
8. O Leaders when. you break ‘a. hard thing and - ; 


bart a. heavy thing, you go, parting plunts.and denuding : | 


7. the summits of mountains | (Here, Maruts appear to mean | 


electricity. 


. “4, O Destroyers of enemies, removers of diseases,” 
` there was no.eaeny of yours either 03. earth or up.in the. 





heaven. Lst your army besoon increased-for the destruction. -` : 


` of enemies. 


O Divine Maru's(saved spirits), who shake mountains, 
- Beparate planis, come with all hosts, as it were, roaming. ab. - 
.raudom RO 


6-.. You yoke winds to planets [chariots], foryour going 


/^' the'infomisg productive fire works, the earth heard you, 7i 


. . and men Were afraid of you 


7.. O ;Üurers of: diseases, we choose your protection b | 
Come to us to-day-quiekly ‘without fail. as you. formerly 


.... gave protection to'a fear-stricken wise-man ! 


you 0४ by men to-u& l (Abhya.: an enemy.).. 


8 O. Beparted Spirits, divide- the epémy with your’ 





E ; Pe, 


power, celerity, and protective; measures;- who-is:sent by ` "Us 








= |: -9: 0 revered, wise priests, as you support a/wise. man ` 
‘~: completely, so.do you come.to us with complete protective. .. 
_ . teans as certainly:as rain follows the flashing of lightning! 
` Support.us, “gs 
$ 10. : O Generous- spirits, initiators of motion, éreatean ^^ -.. 
"~ irresistible slay er of hafers:for the destruction of the angry «|... 
. ^. enemy of Vedie:&eer TUN 
220040 कण्चः, देवता ब्रह्मण*्पातः, Seq" बंदातिः, स्वर मध्यमः । ` ` `: 
z Ser rKanva, Subject: Brahmaraspati:- God, the:bord of the: |: ne 
:. Quivers, Metre: J, ४:, 2 Brahti Musical ‘note: Maddhyama, the.) = - 


En 5 fourth, Metre : 8, 7 Trishtup, M, Note: Dhuivata,.the 5th Metre, .. un : 
.. 4 6 Pankti, M: Note.: Pancharns, the 8 y 


oo aft अक्णसंते देववन्तस्‌ AAE 2.7... 
उप प्र-यन्तु मरतः सुदानव इंद्र AES मवा सचा ॥ १ ॥ `` cimo s 
~ . ` 0 God gag, the loid पवे. of knowledge ‘and. the univerge™: © 
- ` अह्णः; stand ere by us |^ Wë strive. Sue to glorify देवयन्तः 
^. "flee r-t Let generous garra: people. qut; reach; d iqeq 
“Thee. Be we-accessible sg: to us with all Tby knowledge लचा 
. 100--लाग इद्धि संइसस्पुंत्र we उपबते:पने हिति। ` `` 
सुर्वीर्य मरुत आ स्वशव्यन्‌ दंघीत यो वे आचके ॥ २॥ 
.' -Q Protector yw-of strength aya; there being ह} wealth, ^ 
घने with him, a mortal ae asks ww help of Thee mi! .. 
G learned: people ' मरुत:. whoever: यः asks arag righteous ` 7 
power gdté of youq: becomes possessed of qq the powér 
of-kuowledge eagaay satisfactorily’ | 
101--मैतु aque: म देव्येतु सूनृता । ur. 
अच्छा वीरं नवे पढक्तिशधत देवा qi नयन्तु नः ॥ ३॥ 
k Let, the Lord: पविः of the Vedas. mao: descend upon 
Rg the beroic-&4:person नये; whose ` wealth रोधसं is for thé 
whole race बक्ति | Liet.the.Góddess देवी of truth सूनृता come 














E -. iW entirely अच्छा to him. Let the learned people Sat: bring 
nic नयन्तु workw(toustodo - ` ` - ल a 

`~. ` OL वाषते ददाति सूनरं वसु सः पत्ते अक्षिति pa: 

NEN tat इडां घु्वारासू आायजामहै सु अतूर्तिस्‌ः अंनेहसम्‌ ॥ ४.। 


-। , Heu who. यः gives ददाति angelifying सूत्रं wealth ag. 





juu = अवः OL. ge : 
es wt the “glorious सुवीरां. speech: इडा. of the 
"attainable qfi and indéstrüotible अनेहसम्‌ 


कः इमां च ard प्रतिदर्ययया नरो: विदेद्‌ वामा वो अश्नवत्‌ it ६॥. 7 
| learned persons देवाः, may ‘we: teach. and preceh - 


ed 'बिदयेपु | O men नरः, : 


ळण अनेहसं. 806९0 ard, snd-all f 
- would also gd come we to you वः: 


105 -को.देवयन्ंम e ep जने vea mp! `: 
ग्र uen qeu, अस्थितांतर्वावतू क्षय TT ॥ १ ॥ 


pa Who. कः will. enjoy awaq the. heavenly- path. देवयर्म्त aa 
- ‘and who sw will like-the. person जनं thal has quit gw tho- - 


- 7 world afi P^ A donor ramis respeoted wa by people. p E 


^. gegna: v He possessed qut an internal अस्त house क्षयस्‌ venti- — N 


» E wed with divine "ideas. : 
* does क्षत्रे.पचीत दन्ति राजामिर अये चित्‌ सुक्षिति दघे । 
grep वत्तो-न-तदुता Wed qr अस्ति वज्रिणः ॥ ett 


“°. L He ‘protects deis His. kingdom wi, destroys हन्तिं ` `` 
c 7 fear भये and far upholds qu. the: beautiful छु world fft i " 3 
“~ ~: - There is अस्ति neither न His अस 17.1 बत्तो nor नः trespasser `` * 
~` ` warf the law ashor; and power, either-iu & great महा or 2 
ee na small ws struggle wt of the world’s évolution, ^. : 






















..'; Prose order & explanation in Sansorit-of the above S 
s 40 a हे ब्रह्मणः वेद्स्य संसारस्य पते स्वामिन्‌ इन्द्र hae SRE- . E 
`` आदुर्भच, देवयन्तः वेचान ओअछ शुण/व्‌ कामयमानाः वयं त्वा त्वाम ईमहे o 07 

याचासहं । खुदानवः- शोभनं : दाने येषां ते. दातारः asa wd 
अस्मांक SAG आगंच्छन्तु | स'चा विज्ञानेन सह परांश: Jigmi: . | 
भव ( प्राओति व्योप्नोति)।. 5o : : ae 
. २ हे सहसः dee q पालक; यः मत्यैः जनः त्वाम्‌ इत एव. ` है 
(2 दिते ` सति .उपत्रते स्तोति, तथा. हे मरतः सदि ag वंः युष्मान्‌ o 





a. s 
pee a — "s E pner PE. M E SN ie v 











2 है नः अस्मान्‌ ब्रह्मणः, पतिः tere: Bg sine. p. 
dst अच्छ सुष्द प्रेत, देवाः fiata: dit eld नर्य -माचष्यं पंक्तिराधसं c 
पं.क्तमि: स्वजातिभि: राध्यते.उपाज्यते स ते aus dq THE प्रापयन्लु । ` ` 

: वाघते घ्हात्विजे सूनरं are नेतव्यं ag घन वदाति, स ह्मणः. : ` 






सुरां शौभन वीर Swale: र 
अथवा शोधा ait यस्यां qi meal अथवा: दो रहितां अनेहर्स 
aikaa इडां भूमिं चाणीं qr भायजामदे' प्रोथेयाम:- fer संयमने 
c धाधयति शत वाधत्‌ मेधाविन्‌ (rp. . . ` "T Od 
: ५ ब्रह्मणः पतिः _ परमेश्वरः उक्थ्यं अशेसनाय d मननीय सस्यं. ..- 
8l नून निश्चित वदाति होतूमुखे स्थितः सन्‌ ब्रते TAL मंत्र, इन्द्रः वरुणः 














मित्रः अयमा देः 
ह. 
em qafa 


^ ६ हे Tur fagia: नरः नेतारः तस. इद्‌ एव. SII सुखप्रदम्‌ अनेहसं 
_ ` __ - -दोषराहूत मनन्‌ ऋच (यं व्य ) विवधेषु यक्षषु बोचेम अबांग,- इमां ` `. | 
PE वेदसतुश्यी-वाच वाणी च प्रातहयथ Amr । ` ततः: विश्वा खर्चा - ` ` ` 
» ८ ता TWA ` वाक सस्कृत-भाषा वः SIS अश्रवत्‌ :परांप्नुयान्‌ 










E ;HI. 


s mm आस्थित न्यवसंत. ।.अन्तचोवत पुत्र-पद्वादि-पूरित॑ (अन्तः ग्मध्ये 9^5 


= a - क्ति ` गच्छति 'सः अन्तर्वा - एंत्रपशुप्रमृतिः : मतुप्‌ Weng.) wer Gk 
E cx क्षियन्ति निवसन्ति यंस्मित्र ततः) दधे धरत श्वृतचान्‌ बभूव |... 


twp NITE ईदवरःपूजकः क्षेत्र बलम्‌ Seta Gate gg. 


NC आहति युद्धे. तथा eni अल्पे युद्धे न कोऽपि वती आमिमविता नः .-- 
oU DARSRE caer req EL झक्रांन्ता अस्ति) . ` "` | 
x E Meanings-of Sanscrit 3 Dod 
AQ 1. -O Almighty God, th 


~.. world, -wé desirons cf. havin 


d. T l- (Psushnoti he pervade 


2... O:-God; the: protec jower, the.-.mortal, who 7 
i3 g wealth, prays to- l'hee;:ánd- who; O Maruts, Saved ^ 
- ..Sonls,:-iimpores:-you-also,- gets wealth’ with*bravo. sons E 


^.^ and good-horses .! E 
|. 8,° May God, the. Lord of ‘the world and the. Vedas, 5. 
come to us | May the Spirit of Truth.come to ug graciously]. . 4°) 


May the.learned men lead üs to áfflüence and righteousness © 
weaith darned if coup with: fellow-brethren, bumane- - 
ness; bravery: ànd: progeny l= , 
^U. He, whe gives the priest wealth well-gotten, enjoys . 

` inexhaustible 1000 supply from. the favour of the Lord of 


° the:world-and the, ‘Vedas. For. him ‘we pray for knd or 
~ speech, Indestructible, void. of enemies, full of .brave men, ` 
.. 4nd easily. acquirable a 


5.. Verily, God, the Lord of the -world and-the Vedas, ^^ 


br ; bells out the praisoworthy verse of truth : being presen in - 


.. there is the-knowled 


~ ' tbe. mouth of the priest, . God speaks the verse in which -` = 
all the deities, i; o. the Almighty; ^ ` 


E the Adorable, . the friend. the Judge, aud the -departed 


3 x Spirits ave accommodated, init.(,Ocouse from uch: to:weave 
“° cand asun affix.)- God ‘ilumiiies the mind contemplating the 


“verse. whe, all the knowledge of the beyond . btainedn : 
i ७1. the ‘knowledge of God. that He is thiso Almighty, 


oes A - adorable, friend, judge aŭg His servanta areethe departed” - 
~ „spirits or angels 


G... O learned léaders-of-men, study tha. Vedic verse, . 
alone. which we: pronounce.ab sacrifices or.rteligi us cére- - 

















E will acquire ‘the entire excellent language Or Sanscrit 






religious and ‘endowed with. godly . qualities But he who: 







. and cattle, i. e., becomes. very progperous. 







५ with his princes’ overeomes ‘the enemy, and maintains his 









him: in the face. 












— Beor i Kanva, Subject: “Brahinaraspati 





5, ती Pankti, M, Note: Panchama, the Sth: 
a 107-4 रक्षन्ति प्रचेतसो वरुणो मित्रो अयमा । 
| नू चित्‌ सं-दम्यत -जनः. ॥ १. ॥ 












h highly learned waa: people and God manifested as lord 
of virtue ww; love firm: and justice. अयमा; protect. emia? 






217 AN qf felicity afte: increases Ñ tothe: mortal uH, 
^^ whom dile above three-fold powers of God-—virtue,: love . 







were gx, with the strength of His arms -ngati . . 
109—fà gab विद्विषः पुरो झन्ति राजानं -एवाम्‌ । 
नय॑न्ति: दुरिता तिरः ॥ ३ ।॥ ` 







T gri, hatreds fü: त्यात. great many gt evils gitar and eariy (0 

amar them wat to annihilation fà: 4. ` =. E WI y 
710--सुगः पन्या भनृक्षर आदित्यास et यते 1-. 

.. नात्रावखादो स्ति वः ॥ ४-॥ eg 

O:perfectly educated ‘persone: snfyetie:, youre: path. - ` `` 







inonies, and this ‘Vedio speech; i e. the- Whole- Veda. Then . uie = 


5 "7 Who would go-to a God-woréhipping man, performing | `. t da | 
religious duties-? That is. to say,:a fow-rnen wish to become... 1 


becomes God-fearing,- being . generous, ‘comes to. possess K p 
_ land with houses on, and" lives.in.a house full of children .... ': 


8. ‘That God-fearing man’ acquires power, in company - ie 


ground in the danger of struggle. Neither in:n great,norin : ` * de 
- a small battle, there is any one to push him back or to attack ` VES 


‘aniverte, Metres 1, ४:, 2-Brahtj; Musical notes Maddhyame, tbe £. 
fourth, Metre : 9, 7 Trishtup, M.-Note.: Dhaivata, the Sth. Metre. ^ . 


| 1E ` पुढ that @ msn जनः ever नु चित killed ` दभ्यते, whom थे the ^R V 
108-द राहुः पिप्रति पान्ति ned रिषः । अरिष्टः Ve एवते ॥२॥. . NE 


~ ‘and justice, fill पिप्रति and protect पान्ति from evil रिक, asit ^o 


The glorious :राजानः qualities distroy. fanir difficulties. .- 














: “OHAPTER HI- 


स पीते नशत्‌ ॥५. :. 





| :. . . Odearned आदिस्याः people at, hat: work. of yours $ ? 
no. n आठा ` ये अशे you carry on नयथं by a righteous ऋजुना path ? 
`` qu, ९९६४७ प्रवशव for self-érijeyment dye ! : . ae ; 


UC die रले- dp ag fied dieu उत त्मना। अच्छा गच्छत्यस्तृतः ॥३ ` 
... e e Phata mortale being. safe अस्तृतः righteously अच्छे M 
. “Obtains. ase. all fas -the “best रहे wealth ag adiar. `~ 
offspring वोक like himself siari. : e 
FIT UIT संख P मित्रस्यायेसेणः 1 महि प्रो वरुणस्य ॥७ - ` =: 
| nds सखायः, how कथा shall we: extol ‘ara the great ` 2 
. “ate glory e and: praise स्तोम of God tlie best बरुणस्य, God. ^2 
. .; the friend मिन्रस्य and God tlie judge- aiao sii pie a | 
n 114--मा वो अनतं ॥ शपन्तं भ्रति वोचे देवयन्तस्‌। GARE व आविवासे।८ट .. "E 
iS I shall hold no srt communion ÀY with sft your बः enemy ~ ^. 
S oe wea and reviler ward and इत्‌ Ishall serve’ आदिवाले your a; ` `: 
Coco. Tighteous gamit friend. with feli itóus things gi ` ` ` ``. 

` `` ~ AM ea, ददमानाद विभीयादा तिषातोः। न SERT सूहयत्‌ 1९ 
न One should fear विभीयाव fromthe four चतुरः, ४ ene y; 
;.:mTeviler, an óppressor ददंसानांत aud fam arobber निघांतों: | 
.'. He: should: never # wish” आरपइयेत्‌ to. talk evil दुंरुकाय 1 
































Prose order and explanatio, in Sarisorit.of the above... 
oo. 41१ ये पुरुष gaa: मरुतः च uum: frac अथेमा इश्वर... . $ 
` a रक्षन्ति, खः. अनः नाचित्‌ न कह्याचद्‌ ` द्यते हि नस्यतेः न mro `` 
cy ` ` ` ज्ञम्‌ तं हंतु शक्नोति । . :. :. ts oe 
e २ यं म्य मरंणशील जनं रिषं: दिसकांव पूर्वोक्ताः पान्ति. रक्षान्त: `. 

" -अपि-चःबाहृता वाहुभ्यां भुंजाभ्याँ इंच-तस्म प्रभूतं धनं अयच्छस्ति. पिप्रति -:. . 

“eae, सः अरिष्ट आईसंनोय सन्‌ एधते वघेते । Cr. 
27. 701.8 राजानः पर्वा ` यजमानानां fe upsm iunge. qe ` . 
Coo नगराणि दिनन्ति; ost ghar. दुरितानि सकटान fub नयन्ति ; ` 
ooo. Smeg cun घर्मः विदुषां रक्षणम. । . UP D MEC 

































" E हे आदित्यास; Rate ऋतं mb यते गच्छते Sia 'पुरषायं 
पथाः मागः खुगः Reus सुखद: अनक्षर कॅटक-रहितः भवतु । 
. “अब इह अस्य. यत्ने वः अंबखादः जुगुष्तितं दृकिः न झास्तः। यज्ञे FEME 
^. -सचेथा पूजा अस्ति । . l 
oe हे नरः आदित्याः विवासः यं यश ऋजुना धर्मे-युक्तेन पंथां मार्गण 
नयथः STU; सेः यज्ञः चः युग्मार्क घीतये उपभोगाय प्रणंशंत Te 
7. -( च शति meme BE) S : 

t ६ खः मत्यः ( युष्मद्लुग्रहीतः-) अस्तृतः आसितः सन्‌ रखे रमणीयं 
Res सर्व ag धवं अच्छ सम्यक आगच्छति प्राप्रोति Sa आपि च तोकं 
`. अपत्य पत्र त्मना .आंत्म-खदश प्राप्रोति 1. `: .. 

`; 5 हे संखायः सद्ायकारिणः s 


























ie यमाने-मा मां Wer Care मा मां शयेन्तं क्रोशंत॑ . 
75 आज बः युष्मान: मतिवोचे -तंस्य अनयैः दुराचार स्व॒रक्षणाय निवेदयामि 
Voc अह तुं बः सुज्ञ: इत सले: er एंच. आविवासे परिचसामि.। 
Do aagi चित्‌ अथात med पापन्त वदमान पीडयं free. पर- 
: “पदाथः इतोर नः gatia - आस्पृदयेत्‌ SUAUET ` न कामयेतं किन्तु 
_ .ददुभानात निधातोः विमीयाते | rem: geat कथयेत्‌ न तु तान्‌ 
Rima । s AR GE 
Meanings; of-Saneorit.as above, .^ °". TE 
41.1. . The:person, wliom the wise angels ind-the best 
‘Friend and. Judge, tie Supreme Being, protect, is never 7 `: 
killed. No लागा is able-to-kill him # T 
2. All the people, though: mortal, prosper; whom they 
|. ‘protect from the murderer with their own “hands: 80 to Says . 
„and “whom they: fill’ with much’ wealth, th cy. becoming 
^" immune to injury - 

<. 79» -Kiugs suppress the forts: and. tities-of the enemy of 
+ .' these: worshippers aud. remove all trouble from them 

Tt is the duty of kings to prot öt the learned 1 
... 4 Overy learned men, the luminaries; let the path of 
| the-virtuous man be easy; pléasant.& thornless or troubleless,: -. 

Tiere is uo disróspectfol offering. to you here in the... .- 


performance. of. worship, -Tnere is always your honour in 
the worship Ten i $ 
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° Ogkerms TIT 






EN Leaders, luminaries; let. that worship befor: your . .: 
+. propiligtiot, whieh you:conduct on the lines of righteousness! - . 
S^ ° 6: Phe morlal; who is favoured by-you, being protested . — x 
>. from harm, acquires: all the: plessant wealth wel nd. `` .- 
Dll gets a son, virtuous like Himself :! ^^^ o... RE 
l2 709v How stat we;O Helper&and priests! render praise to -: d 
God, the Fried, Judge, and King. becoming Hisgreatness? .. - 
55288. तु. inform you of thé énemy’s wrong and ing to: ~ 
1: me, desirous a8 Yamof devotion to God, and Fliyë 
Ul .anü Serve you Be 
P 9; Do not wish to: use evil: expression even of fout — 
-:'. persons, vis, the murderer, Ourser, oppressor, and robber; .. 
“bub “be -afraid of: the robber Don't. call fhrent games; tor 
.do you beliovethem either + `." ~ l 

























—— 


42 —"m Ri: कण्वः, देवताः मरुतः छन्दः गायत्रीः स्वरः € i 


Seer; Kanwa, Subject: Marn!s, Metrei Gayatri,” Musical 
ar J. note.: Sharbja, the first; ; >. ed 
- 116 sargat समं FIT. नपात्‌ । GT देव प्र "eq 
. ^, O'Holy wem Divine देव Protector qad, carry” संतिर us 
QU d ` "mafely to the énd of tlie path Of the world~ wt, destroy 

ee 2 Ag: our sia अंहः. aud. 06-प्रंशवै 0प नैः guide ge L- ^ 
_ 117--यी नः ded वृंको QA SUCRE T अप समर ते बयो EUR 

O Proteotor qt, remove अपजहि «n that d: evil ww: damnable 
oco gne thief qs who चः thwarts. भादिदेशति us. i, goin. on the 
` ` `` path पथः of righteousness ! : 

> 715--अपः त्यं परिपन्यिनं अंषीवाणं हुरश्‍चितम्‌ | दूरमषि स्त्रतरज ॥ हे 
Guat war away qi from आधि the path WW that त्य way: 
ayer परि पंथिने, thief yarawi and cheat हुरङ्चितं ! i l 


7... २ Note—By thief and other similar epithets the. evil (part of the) natare 
of maw हि meaht-—dashta bhéva--Dayanand Sardswal 


^oc pe ae दयाविनो seer कस्य चित्‌ । पंदामि ति dg Qe. — 

^. Do Thou ef.trample:down पदा अभितिष्ठ the body agi or 
.' anmy of that ge hypocrite &rfrm notorious. advocato cf sin 
we-iraea-or any robber whatever ww] ` Ue 


1209] तत्ते इस्त -मन्तुमः पृष्‌, अवो. वृणीमहे । येन पितृन्‌ अचो in 























Cea Fn EOS TEED p 
i "n Moro यतीत, ef vores grr ne. 
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स m$ eer ee 










í B RIGVEDA © 


O Byvil-destroyer qu und Most: wise aga Proteotor qua, 
- we ask agitar for that तत... protection अवः. of Thine ते. by 
- which येन. Thou-inspirest aagi; the 53४४४8 पितुन्‌, bf? 


अंधा नों विरवसौभंग ReaD | धनानि. gum ॥ ६. | 





P. eu ww generosity सुषणा ¦ t s ime 
o `198--अति न संतो .नय सुगा नः पयां कृणु । पूषन्‌ शइ ऋ विदः ॥७ `. -. 
8 O Protector पूषन्‌) lead अतिनय usa: oubef-evil pam; o ` 
coy müke gy us aigo by an easy gar good ‘path सुपथा and give 
Do fatus 88186. mior uaderstanding here-ge! ` ` 
^ --198--अभि सुयवसं. नय. न नवज्वारो sent ।: पष्‌ इंद ऋतुं Re We 
7o 70 Protester qua, take अभिनय us to à country. full of corn = v 
: . and medicine WW, 80 that there may be’ no anew नच 
`. 016860 ज्वार ता the Way seat, and ‘give’. fre: us intellect ऋतु 
*. to do good work here tët 
` 194--शग्विं पूषि प्र ययिं च शिक्षीद्धि मोस्युंदरम ) पषेन्‌ इह केतु विदः ॥९ 
`... 0 Protector gra, be gracious fig to-us, fill qp us, give. . `` 
“खि us whatever is good, make us. glorious: शिषीहि, "satisfy 
आलि the belly: उदर and. give us fag: senso mg here इह on earth | 
sa बूषण मेथामसि सक्तेरामि THAT । वसूनि दर्शम्‌ Gr (it oll 
^57 — Wedo not dispraise. मेथामसि the effable «et Protector”. 
: x «uri We ever अभि glorify aiai Him. with the Vedio. ` ` ---| 
hymns सूक्तै? and ask ईमहे the-blessings of roslth बसून of Him. . o 
Pióse order and explanation in Sánsérib of the'aboves ^ -oni 
fa oi. 42-१ दे wa: जगत्पोषक नपाद न विधते पात; यस्यसः. | 
cc cmm अच्य॒त देव परमेश्वर, नः अस्मान्‌ अंध्यनः संसारस्य मार्मात्‌ | 
`` . ~; ade सम्यक्‌ प्रतांरय, अहः पॉप्मान faga qe कुरु qo नंगराणि f aeu 
` ép सवस्व, Wit वस यतः वांसिनः पॉप न कुब d | 000000007 
^o^ २ हे पस्‌ थः अघः पापं बुंकः स्तेनः दुःशेव: दु शस्वसांव: न: ऑर्दि- ` 
`. ` Rufe पौड़यंति, तं पाप्मानं पथः घमै-मांगौत्‌ अपजदि स्म at दूरी 
"कुरु सारयबा।. .... ` `... 7. | Eu 












































E “= त्ये तं परिपंथिनं 'मागे-प्रतिबंधक चौरं सुषीवाणं- ( मुर्षि- स्तेये 
::- `` चनाते संभजते तं स्तेनः) भित्ति-छेदक -ुरश्चितेः (eter Siesta पापेन 
ooo अने-चिनोति स fav) पर-पदार्थ-दतोरं.. विविधं. चौरं ` सतेः मार्गात 
"(wr गती क्तिच्‌ पत्ययः ), अधि दूरं अस्यृन्त-दूरं अपांज क्षिप अपगसय । 
Le t हे. पृषन्‌ त्वे तस्य इंयाविनः ` ( द्वयं परं अपर पंराक्ष अपरोक्षे यं 
eRe fg agg अये प्रत्ययः). चोरस्य अंघ-शसल्य ( अघं पापं 
` ` -. SREXETIIPE खः तस्य} पाप-प्रचारंकस्य चित्‌ अनिर्दिष्टस्यं चौरस्य 
—.: gf देहं (area: अनेन तत्‌. उषितः प्रत्ययः) ` पदा ` पादेन ` आ 
"os - क्स्य अभितिष्ठ auri: ; 
f : à & qu दुश्हन्त, : 
pei AGT चः) qu ते ed अवः रक्षणं .आंघृणीमदे, सवतः प्राथया महे 
``: येनं क्षणेन fuga विदुषः अंचोद्यः अस्माकं मध्ये उतपांद्यः :भेरि- 
`` ~ तचचान्‌ अखि । P | भ्या 
“oo = दै.विश्व-सोमग:-सवेत्चनवन -हिरण्य-वाशी-मं हिरण्या 
` ` ज्योतिभया वाशी. ure; यस्य अतिशयेन मतुप्‌. तम प्रत्ययौ ) बांचस्पते 
105.2 पूषन्‌, SUN अथः पूर्वोक्त-प्रांथना-अनन्तरं नः. अस्माकं. घनानि सुषना HUE 
` `` खनानि दानय्॒क्तानि gaa भोग्यानि कधि कुरु । 
Coe qu नः सश्चतः शत्रन्‌ अतिः न॑य दूरं. गमय , सुगा खुख-प्रदेन 






















f ` ` कमे चिंदःआपय i agda वियांप्रातात ic 


~ = अध्वने मार्गाय नव-उवारः नूतन-संतापः न मंचतु इह कतुं विदः प्राप्लादि 
`, 275 € हें पूषन्‌ शग्धि अस्मान्‌ शक्तिमतः कुरु पर्चि: धनेन ` पूरय, प्रयासि 
es. qu प्रय्छ;. शिक्षीहि तेज्ञास्विनः ` कुरुः) उदरं mf qor, इह. कतुं 

: conos Ag प्राप्जुद्दि । : 
[~ ` 7.7 ३० पूष्णे देव न मेथामसि वर्य न निंदामः (Ag हिंसायां j. किन्तु 
` : `` Aqu वेदस्तोत्रेः अभिग्रणीमति wan स्तुमः cet quita पूषणं वसूनि 

` ~ नानि इमहे याचामहे । . ` : ``. 
Meanigs-of Sanscrit 88 above Biting xa is 

-- 49—\. O Provider of the- world, who -never-Swerves 


the journey ofthe world.! Remove evil from vs | Dwell 
,. in our habitations, 80 they may: never: commit a.sin 


of righteousness without fail which (sin) being a wo 
thief, and of evil nature, afflicts us ! =~ .. we 


मन्तुमः. aaar (मनं तु 


Saar घमे-मार्गण nep कण कुरु; इह संसारे कतुं शान RH - ee 


` 5 
Tee 


co S पूषन्‌ सूयवसे शोसन:तृणादियुक्त देश अभिनय संवेतः प्रापय, .- ` 





‘from virtue, the stable, Supreme Being, conduct us safe in . - 


2... O Supporter, cast.off and destroy the ginrincur path 1 

































































B 9. . Remove. very. far णी tho high way. robber, ihe: > 7 
` thief,: the burglar,..the- possessor of ill-gotten wealtb,in- 52-3 
^. fine, the various kinds of pilferers of others property,from ~. . 
' the. path cf-religion |. sru tto go y eae 
25:74. O Preserver,. trample-down under feet the body. of .. - 
the thief, stealing the. wealth -of others both in presence.’ ` 


and. in absence, ofthe riücadvügate and’ of others, mot. ^p GS 
. Tentiofed !.. A 











l 5.. O Preserver; the dest: oyer of the ‘wicked, & all-wise, ie 
We pray -for that. protéotion of Thine, by: which T box 
1 0duced:-very-learned men amongst us! -: is v0 
d 6, - OMaintainer of life, the owner of all wealth; whose . - M 
` ‘speech is thé most gloriods,nftér granting Our prayer, make: 
our wealth ‘cipable.of: good. ‘liberality and enjoy able. with- 
. ease | AX M 
Hn 7,. O Supporter, take our-enemies far away:and maks:.: . 
^ U8 able to go in tle-path of virtue With ease! Bless us . 
.. .» With. the: best kuowledge.:and “works iii this world (8881- ' 
~~ chata ;learned:y*' ८ 2... | 
-: 8.: O.Nourisher,get us à couütry -७ 
excellent pasture lef thers be no new 
€ :. uud Bend n: a good. work to do here | .— | s 
ee 9. .. O .Provider of living, ni&áke' us powerful, fill us with "e 
:._ wealtb, give us riches. and habitation make üs- majestic, 
. Batisfy us, and ;gvie us understendiog.: Here:! 
0." Wé.uéver :düspruise Gud 






























We pray to Him, 
: ‘wealth 













an mee, देवतां रुदः, छन्दः-गायतरी, स्वरः षडूज: |. ˆ ``. 
Beer : Kanya, Bubjsot : Rudra, Curér of diseases, Metre Gayatri, 


S E Musical note ; Sharhj4, the first, fi 
- 140-कद्रद्राय प्रचेतसे .मीदृष्टयाये तव्यसे । वोचेप: शम्तमंः b- 
s all we: &penk. व्रोचिमः mont submissively mar 

"the Supreme Mind. मचेतंसे,. “the 

















- of the heart हुदे i 


५ Noté:—To speak ‘submiseively of God meg; 4 g 
* ;, of God with the tranqui! mind and: not to rrefer-petitions ts. God" fom 
: -digcontentment. with ‘one's Jo ld. - God ia called -Rudra fr in 


: Bu to roar because peráons:toar and wep when ` visited f 4 : 
rath of Go i si p ot sin “by the’. 














Bing the . praise - 













= Ra ES Ron है | X — 003 Omnem TII 






`. 197--यथाः नो अदितिः करत्‌ qup नृभ्यो यथा गवे। यथा तोकाय रुद्रियमू।२ ` 
i) The (singing of the) Divine: praise st wildo `.. 
; ... करत्‌ us नः ( the same soothing -effect’)-ae gsm (the singing.of) ~- 

. the meth er. wRiRE-( ७९३.) the child wera, as यथा well as अथाः ` 
mien qvi, beast-q*4 911 cattle गवे E n 


3 Note:—As the mother relieves her child of pain-by-singing;. so the. ^ 
singing of the Divine praise. recorded.in the Vedic hyüns, will remove . `- 5 
the pain ‘of gin: from oür mind and it will "give us powet:to break the... -.. 

. Unruly men, beasts, and cattle.. - .. 


128--यथा नो. मित्रों वरुणो. यंथा सुदररिचकेतति। यया विशवे सजोषतः ॥३ ` - 

Godar; teaches चिकेतति ८8 नः just as wur our friend ` ` 

मित्रः and teacher qui: and.às यथा all. बिहवे the philanthropists. E 

. सजोषसः do VEI 

E Note;--God gives.us the true and. most ‘useful knowledge. Dad 

199--गांयप्रतिं मेधपतिं रुद जलाषभषजस्‌ । तच्छंयोः सुम्नमीमहे ॥४॥ c 

We ask gat the तत्‌ happiness सुम्नं of heaven शेयो:-311 the - -. : 
medicine ires öf felicity. warv:of God. ei, the lord.of speech `` 

area, the lord. of. bliss ufa © = `... D 

Wote:-—In the text.the word8 meats, sre ask : God who: is happiness, T P 

and so forth AL 

180—: शुक्र शव सूर्या हिरण्यमिव रोचते । अष्ठो देवानां वसुः ॥५॥ `` 

." . God who थः isdear रोचते like इव light fed, is refulgent ``; 

and strong gp&: as yw the sun wit and ` the. best home of - ह 

the ‘learned. and of thé worlds देवानां | | 

181-4 नः 'करत्यवते सुगं मेषाय़ dep । gen aen गवे ॥ ६॥ . . 

E May He do करव great. git good st tous नः, to our. horse. . ~ 

^: "miram HL ewe er mon. qn, women. «Wer and - 
cattle नवे | DE m wi 

189---अस्मे ale Berea शतस्य नृणाम्‌ । महि श्रवस्तुवि qunpo c 

O:Father ste, give wiüfirafg to all क्षतस्य our अस्मे people ` - 

amt glory fit, great mfi wealth wa:,-and much gfüstrength `: 
em. a 

188--आ नः ARN जुहुरन्त । आः न इन्दो वाजे AT iet 
.. May not मा obstacles mara: ( ¡7-0०7 way) to God सरोम 
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B and may not wr robbér&' aman: Overcome gEV usq: | ` | je 
40 most happy: God: git, help मज us: नई गा the- righteous- `.. 
struggle wie! `. ` ` i 


188--यास्ते प्रजा MUA परस्मिन्‌ घामन ETET | 
.- ag वासां सोमः वेन आभूषन्तीः सोभ वेदः -॥. ९-॥ PA. 
- O Father. she, the: grown- सूदो ० immortality: que, ` ` | 





4s kingdom wm of heaven पेरस्िन्‌ः : 
E Prose'order arid explanation in Sanscrit-of the above a 
^c 28-४8 wa कहां प्रचेतलें मरक्ट-शान-्युकाय-सीदुषमाय sate: | 0 
- - कास-वंधांय ai ( तवति ada age) igata gè निष्ठाय Wem ` . ` ` 
सुखकरं elsi qium पठेम 1 . Fw 
js 2 अंदितिः ईश्वरः ( भूमि: ) dur po qua: पुरुषेम्यः qur गये T 
.. गो-जातये यथा तोकार्थ quur रुद्रियं mus सिध्यति, तथं नः weet 
: अथवा प्रथंम-मंत्रेण सह भन्वयः कार्य: कदा स्तोत्रं die यया अदितिः ` ` ` 
भूमिः द्वियं संसिद्धं भषज करतं करोतु | l 
2 यथा मित्रो वरणो: दितकारी वरणीयः Dac यथा र्व: ने! चिक `... | 
तति ww जानाति.. यथा सजोषसः समान-ऑतिकरा' विःबे देवा: 7 ` `| 





f : Wes aft te" À 
Ee atgas ^ d 
सवे-अजाज्यो हिते सुखं fat याचामददे। शं युः प्रत्ययः। ` ` 
८ थः रुद्रः सूर्य: इवं शुक्रः दीतिमानः Rew इच खुबणे-संर्श ` ` 
S alse ताग ती ag: aa निव्रास-हलु . | 
l 
Egg नः ark aa. अश्वाय मेषायः Fer मेष-जातीय- o 
g Rad gar aRt गधे गो-जातये सुगं सुखं करति करोतु! 
. “:-$. है सोम उत्पादक ईईयर qub पुरुषाणां शतस्य प्रभूतां Arta `. ` 
wet अस्मांठु अचि निधेहि efus स्थापय तथा मदि- mum तुषि . - ` ` 
अंभूर्ता नुर्णं बले wre: wet अजि faf eren वेदि i id 








Bidder a ceat e Lr ostentare त यत ie o ren Vene "3 
























E (अवलीया .:.. 










P 2 दे ate परियार्थ: वाघका! शत्रवः मा x a ठो, 
अरातयः चौराः मा gc (SE) दे इन्दो. सोम नः वाजे qium ` : 
"m Ced आंगहि 1 PEE. - | 
01:2 हे खोम fue (त्व) iere माषस्य अंतंस्प सल्यस्य.विद्यायाःसूंघा : C 
fine अथोत. स्वामी: सव. परस्मिन्‌ नामा-नामौ खुखरूपे ( डादेशः) `. . 
7: दामन्‌ घामाने स्वरे ते. प्रज्ञः अस्संदादीन. वेनः कामयस्व Om edi 
(12 gR aa हे सोम ताः sp आभूषन्तीः अलंकार-युक्ताः वेदः कुरु... 









- 43. i folio 
‘the alf-wise, givar. of loa ed-for desires, an 
dwelling in the heart-of al people t+: 
2205 9: So that*God.. himself, the Lord, -ò ne 
`> | make our medicine successful ‘fa the ०888 of men us iu that... : 
. ~~ of the aninial & thé child.? ( The two verses aro connected.) | 
cae 8; So that God, tie: friend,. benefactor, and eurer Of .. 
7^. diseases, being. kind: to. us, may. ever remember us; and the  . 
/* "learned men and angels, who ate equally kind to all, may `. 
- ^. ever remember us | RIT 
“+ d We pray to God, the protector of hymns, preseryer.of ^ `.: 
.",Baerifice: and: sovereign medicine, productive of ease and -.../ 
“ :  ‘oomfort, and. satiative of the peoples’ good desires tor thé ^. :: 
- . happiness of all people A 
E ns He- i$ refulgent as the sun, delightful as gold, ther: . 1. 
... most. holy Gfangels and of all that is in the world, and isthe <.. 2 
. , wealth aud resort of all creatures... ° ee ES 
Th गळा 6. “May He; the curer of diseases, give happiuess to our. . `... f y 
7. horse, buffalo, both. male and female, men and kine ! "c eR 
Ó God, the creator, give our people plenty of wealth, - 
prestige, prudénee, abundant power 
e 8, OfFather,eneinies may nob injure us. robbers may-not . . ५ 
harm us 1:O Father, grace our worehip with Thy presence! |: 
-. 9, OP Father, will toó take us 109 children to heaven, RAT Mediam 
=the home of happiness, since Thou art the Lord of salvation, |: :. ` {` 
- truth, and knowledge : Also, O Father, make us, Thy... ow 
hE . . oc. Children, endued with knowledge and affluence ! Men 
HS 0 o N. B.--The following Gospel gives the summary:of what . - 
^ - has been taught in. verses... Those who find-it tedious to go 
- " thicugh the translation of the. verses, will 160: it-benefitil 
' . 40 read the Gospel V-to know the substance of the whole 8th 
.* Anuvaksor chapter of the Rigveda. ~... 7:75. 
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_. Tbe Rigveda, ‘which is divided: iuto “the Mandalas.. d. 
-. (eantoz):and Suktas (hymns), also contains: another division, ^" - 
= namely, the: Anuvakas (chapters ) which are “generally. ~ ° 


: Composed of the hymus' Of- a” Vedic: Seer; whose- prayers” 

^. and manner. of Poaching religion are’ given: in the most: . 

E i nage: edié ‘poetry, There are 85 such 
As: -they embody:the hy mas o£ 

ers, they arë Here called-Qospels,: 
. -Which ato. tral spiritualistié Sermons, reminding the human . 
~: mind. of her Divine-otigin;-aud thus assuredly leadiug hór- 

- .: to salvation, which is: the presence of. God; the Almighty; : 


[Cu The. 5th .Gospel: is -taug! e-8th A 
; Kanya; a son of Nr Glora; of whom: cothing 
Hame- of St: Kanva is famous: in the history of Ta inta: 
H र FEN anying St: A हर ळा to:pay... 
puke 


mentioned dri page 412"in the second oliapter, he being the. 


father. of Sr: Medtia-tithi, must- be odntemporaneouB.: with.” . 


Emperor Bharat, after whom India is-call-d Bharat Rhind >` 
or.the land of Bharat, - : 
d.. Puridus. x 
banshia Párána,: 
Mahubhartum and of Prof, . . 
_ Max Mulle: verage duration of. : 
-Tovian- sages’ life," But here it is asóertained from the table 
of chrono de given by Swami Dayanand- Saraswati in-his. . 
Sityarth .Prakus nslated into. English. by me, on. page - 


- 890 di vm 77 Well, there were 28: kirga of the Lunar- -~ 
däs from D täs. the father of Barat, to Yüdbishtir, .. . 


e Muhabhia at (Great Wa 3. 


















Hi been 725 yéars. Therefore the total of 038 and 4158 ` 
and 725 is 5821 years; that is; St Kanva,the teacher of. Our... — 
Fifth Gospel probably lived: 5821 years ago.. Asno one ~ ^. 
knows a true accdunt.of learned-men cf his own time, धाते a8 ~- | 
the “Vedic prophets were too unambitious and unobBtrusive . ^. 
to thrust their- personality upon’ their -resder,it is uextto :. . 
impossible to. know anything.of their social life beyond-their ^ ^ , 
teachings in the Vedic hymns; but- then it is the oily thing, .. 
"in which we are all- coneerned. ip SEA: 
; 1t may be here mentioned by the bye that छल के... ...... 
|^: 77. adiserepaney;of 688 years in tbe two “caloulations: cf ihe... 
. E ^ 7. date of St-Kanva.. 1tisdue to two. different source’ from . (४ 
NE ^ which the above lists of kings are taken: ‘Swami Dayaunend `- 
gives his list. from.the ‘archives of the house of Odeypore, . - 
7. and Prof, Max Muller probably : consulted the ‘researches. - =. 
òf the Asiatic Society, Calcutta. | :-Bésides, the Professor's . .- 
average 18-40, & Swami Dayanarid’s 384 years. Also, the - 
latter’s list is too Short of 8 kings CRIAM E 
; m Number of Sylláb'es 


There are.8 hymna in the 5th Gospel... Though the .~ 
metre-varies in ‘these hymus, yet the number. Cf. syllables- -... 
may be known from the rules of prosody; Tne hymns- 86th, ^. . : ०४ 
89th, & 40th,:are in the Brihti -mietre, which gives.-86": -5 
syllables: to-u distich, the-remáining..5; bymns ‘are in the -` ~ 
Gayatri. metra- which’ gives -24 -syllables to a verse. Thè ^ cs. 
3 Bribti hymns contain 38. verses, ‘which therefore contain -. -/ 77 
88x86 or.1863 syllables," ‘The 5 Gayatri hymns contain ^. 
58 verses, which give at-24 each 1992 syllables. . Hence, ^ .— 
1868 and 1892 : are. equal.to..2760 ‘syllables in the whole ^. . - 
Gospel. . The actuil-computation may 'Slighily differ, asthe — - « > 
different. varieties. ofthe: above metres are used in ‘the -.. 7 
hytahs,. “°: : 


T vue temm cepe ES 
























Is the Veda polythéistie:? so QU à TU 

It is often gratuitously eMéged by ignorance that the. >) 

Veda doés--not téaéh the worship of one God. Butthe = 

__. éhàrge is based on the. -supposted reliability of.the Euros `.. -> 

~~ pean translation of the Vedas -Ifill the translators were: " . | 

of the type:ot- Sir William Jones, the well-known linguist... -- ३ 
and ‘Chief. Justice of the Caleatta High Court; they could -. . 

have been accepted as authority... It: is certela that they 

"77 wrote -what-had been toid'tothem by the commcn idol- 

atrous Paudits,: ‘The:charge. that the. Veda contains: pely- >. 

theism,.lias been. refuted-in the-two previous ‘chapters, ‘see - . 

Cn. I, page 345, & Oh, IL p. 418 (The page of this translation, ^— 
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. .'emste'orereod. The assent of the mind to it is the proof. 
GF mum. ta oe SUR ue, Pus 


५७:0७ (७० e EG 





E B strong and numérous they may 0 E. "mS. ^ 
` stand. On the rock-of righteousness;bumility, and. wisdom: to: 

insure His eternzl: protection, 20 which is oür most. reliaUl 
armour against the darts of -ill.eyil $ 


23° "power of the learned gives Bfeto peoplé ^. 
and -tendë to-their. góc ~ Inthe dark path of life they: 


Serve a8 a bencon liglit'by meansof their learned appliances, ... "i 


S. They have tremendous -power in their hands which - 

-workss wonders in hüman affairs: 4. 

$ o ‘study and-sing 
. Their po 


e quarrels 0-8. chr : g ab 
uin of the world: and. are even terrible. to kings. ; 
‘However; whatever: may be their defects, their mothers who... 
"have.given: them birth, deserve all gratitude and ‘blessings . : 
from’ 2069, ..10.°. For, it is these - men that: spread- 
 eaBe- and comfort ju ‘the -dire struggle for existence, ४8. . 


n à homestead. : 11... ‘They. givé the immortal... 


edge tö-the peopjé. 12.:. ‘They have power — 


and: elements; 80 that. ip case of drought: - $t 


- they, oan arrange for rain -by what i$oalled the hávan or 

burning of drugs. 18. Their speeches are fullof learning; -. 

: but. 3 uuderstand :them. 14... They are-Lonour-io; ` 
soplo, who:‘are‘-advised to have. recourse to. them ` 

happiness. from their learniug.  15.. Those . - 

ti ir whole ` life- fór. the: good of the. .- 

ever engaged for our good s 


diy tei <io- the deao.ipticar of. 
"léearaüed men a8 very useful to people in general. The utte ia: 


- Sharhajsor the first; butite-variety of metre, 18 capablecf.. ^ E 
- various.tuues.-The word maruti8 here rendered into.learred. -. - 





















B leatnuéd dre to.gaide.the people. : [um 
8 I, Truly learned people like to hear the story of tlielife . . 
other people and to take ihe work of the. world tuto their : : 
5^; Barids.: 2. For there is neither. place nor-time which does not: - 
^: yield them: some or other kind of knowledge. -Pheirt power... 
- < 38 great both-on the earth-by means of science: and in the frs 7 7: 
: manent; by that of astronomy;. 3,. They invent new sources ^ 
_ Of pleasure and their knowledge is-charming to:all. % Tt is... - 
they, who, tiough as much flesh‘and-blood-as others, convince 
. ^, the people of their immortality, God forbid that:th 
-< -ple’s-zeal-in deriving knowledge fróm them should 
ravers Our interest requires that they may liy 
6..- liis with" their help that the pec C 


































-— "of desire upon the ground: : 7० OW. 
. : impart, próduces energy and zeal.in the people and s 
them new ideas: :.8,. Their teaching is as useful-and endear- : 
'jng às one’s mother's-nursing and as luminous asthe light. ~ 
‘elouds. 9. They hold:a shade, as y 
make -it-useful a8-clouds früetify-: 




























उन्ह "Che nervous system to t 
| -faila-to achieve jts end 






The Veds is tbe Light on the-path of rigtiteoushees. -> 7 
sr The; singing.of. Vedic -hymns evokes a spirit": -~ 

~ of.devotion..o -godly works, which. makes.a man cast-off. 
^: his pride, and. which ultimately.: lead -bim to God, the. 
7^. home of all'ereutüres; : 2. . In this: great cleansing; 1an. 
^L has to. equip :-himself, as 10... were, with. pabóply 10... :.- 
-." ‘resist thé encroachment ef evil, ‘which ‘Walks. rampant. on. 5.7.: 
: -the earth, and- “which, causes a great anxiety iú- the mind of ^ +: 















_- learned. people. : Tt my. be rendered to deseribe the power = 
^f wind. But the last.:-verses are not, susceptible of that 
“kind of interpretation: © .. 7: 


f Nors—The above hymn is dedicated to learned people. -` : 5 















L -.sages, both spiritual. कात Secular, as to how to eurb it and `: 
‘keep humankind .safe. from. it, at:.we generally Bee evil 
triumph over good in ordinary ‘business of hfe: .8.: Asthé . 
.' masses dre unable to cope with. vice, the. assistance of learued.-: ` 


"people डि of vital importance. in securing the places&/of. :.- 


DH advantage in: all oréeks and corners of thé world, which are... 


. ५ gb present monopolised by brute power, and which therefore... 
, 7 deprive:the suffering humanity of its natural rights. 4 The. . 
' true heroes, therefore,- are those who point oùt the enemies .. - - 


of mankind, both. spiritusl:and: terrestrial, -so that/allthe : | 


i. ~. sensible should form a compact phalanx, agit were; to Over- . 


whose ramifications encompass the earth. .- 
persons -should:form.a common canse in -` 

‘and suppressing fury: and tyraüny that 
vorid, planted” by :God: 6. : 
2. a yple: ag: the ‘giant of-evil, the learned 
l7 should ‘vias alit allthe-available natural agents, air, a 


: : land, for thé safety of-the terrified: humanity, `. Us 
those who are perfectly eduéated, arë -ever réady tó afford . 


<> both the learned and the ignorant 


` protection to the helpless common .people, as God whose ~ 
beloved- children. they -are, so. to ‘et on earth, protects”. 
They should always - 


d |. be on their alert, for. the evil-doers-seek to destroy them... 
' ^. and to-oppress the masses; upon^whom. they. dyer. . subsist, ... 
9. The students should -a -encou ify. 


.'.. whemselvesfor this lifo and ‘death struggle, the defeat iu... : 


.—. which throws. persons down upon the animal plane for along. - 
: -time.to cdme.. 10. Hence, no. effort. should be spared tQ . 
`- efface this blot :of: humanity, whieh is therefore. unuble to^ — 


~ ‘rise up in the‘soalé: of being, and the evil should be aban- - 


- > doned like an arrow towards vice itself for good ‘and all 


Aig E The Great Name is our passport 


. 1, As constituted on earth; we stand in need of i » vu 
- the Great Power, which ig behind ue. It should beour : -< 
. ` constant effort to uphold the Great: Name, from which we '. . - 


-i s guide üs to the. hayon -of the Divipnity. ^8. . Diyine'grace, - 
à pee and truth: together with the works-appointed . ° 


the learned, pave : the- way to tlie; world ef spirit. 4. 


^. ‘fp Nors=—The. subject of the above t0th "je Nom The subject of the above 40th hymn: of tha the `. 
- Rig Vedais tlie Great God or Vrikaspati as He 18 called: in: 









i :  Henee, the persons ^ ^ :. 
ever cease teaching and preaching ::.. 
he.trap-of designing - 










E : priestoraft and. 
"dts knowledge -sho 








7-7 s full of holy thought 
2 : "to find `a state- fr 






lod, expect ` 
fear, bard .jealousies. ánd the., 
-whieh gat iuto the. vitals: GE. 







ation-is fortunate that-i& protected. = 
blessed: with the divine attributes `. 








bove hymn describes the three great attri- NN 
-Dutes;0t . e moral: world on earth, namely, |. ° 
virtue, love and" justice. Here: virtue includes-learving and: ^ ... 
. Btrengthb, When these diyiue ‘attributes manifestthemsélvesin.- . 
~° .& people, it rises up iu tlie scale:of beings No nationcanlivo. >. 
> without them. Butthe-most:happy- vation. i8-that-whioh . — — 
- ^ "moorporates. in itself -a:gréat portión. -of them all. The >~ 
..?' modern: -sogiety:.. popes. to. be hi oi:.a -wellbalanced . .. 
^. ^.- possession- of wealth, which isimpossible.from.the inherent. - > 
‘mutability of. physieal things and tho. natural ` volatility. of 
. the human mind. But the face of things brightens. with the- 
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; ^; and; helpers should be ‘encouraged à 


P is the country, which 188 no learned people in it || . 
~: God is the: guiding: star it the world, o 


. v'evils On the Way to "heaven . would make a-short work cf 
..". human beings. wwe d Mw thant foi proveating: on 


< ‘which. inspires: aM tbe: learned sages... :- 
` | a män happy;.Wealthy ‘and. ;gonerous, -- 7 









" bread : and develops :óur intellectual’: powers, -10.: 





: = the blessings of God upoa- humanity, 








a wi h'their disappeàrauce from among them... - 


et oe 


. of merit, Dye ànd ‘Justice, 2. He who- embraces 4hem,^. -- 
-` enjoys felicity on earth and steers. clear off the prevalent: .~ 
|o evil... 8. Loe divine powers of virtue, love and justice ` 
: ;'.reimove all difficulties; 4° They mark the path of learned. . 
~ people; which: is gasy of travelling to‘those who follow the ^ ^ 

. truth. 5.. The work which ‘they: actuate, does. not tend. . 
> tothe ease. and. comfort ofthe individual doing: it; büt 
"c cowries- blessings to.all, 6. The- person. who.:acts upon. . 
~~ जाल, obtains. the:best- wealth of divine. knowledge und. - ... 
1o. leaves à victdous issue behind. *7 : These diving attributes; . - 
_ * thérfóre, ‘Should’ be acquired to: reflect ihe Divinity.-in.:. — 
os humanity.. 8. ` But, théy “are “acquired. inthe.company ‘of ^ :ः 
p learned people; whose euemies, slanderers; ` 0. ^OppressOrB,. - 
` - ‘and plunderers - should be suppressed ; - but-whose frieads ° | 
and ‘protected: ‘Unhappy . . 


5 542—1. tis the protecting ‘God alone who leads the erring. C 
„humanity to felicity aud: destroys dtssins in the journey. ^^: 
“2. . Bub for. His protecting "power,. the ‘various kinds of- ~ 


| the wày. 3 They ‘tssume’ various forms, ind. thus elude 
. , the keenest sight ; as, for instance, ‘way-layers-and the like. : * 
These are the ‘numerous. pleasures ‘of ^ the senses, which - . .... f 
, Alute the weak part of huurauity..—4. ` By the assistance- of .... |. 
God; a-man overcomes the हाह 5. Tt is- that divine grace. 
5-.1talso:mákes -~ 
‘It is God who . 
.; Snlightens the reason, and, who ‘shows us easy path to gee 
^U ens 8. trig He:that sends us -to -a country flowing with ` 
milk and honey. .9.:]tis He also that ‘gives us our daily E 
E This. ..: 
“~ power 0 God which works in us constantly; we should nok: =>- 
+" "destroy by not attending.io it. But to make its voice audible -- 
~. ..in all our dealings, we should invoke God by the singing of des 
- His glory br means of. the Vedic: hymus, which result&in . : 





ur -possible wit tbe power of-man so long u$ the peonio wore. with: the power of «man 80 long «8 the people: were ee 


2.7 7. 8 Noni This hymn ings of God as the proteotor ofthe- 
.." Boul in her path through the world, whieh i beset with evils,.. . 




















tm 





eme 
: * 


‘guide by leatuing, love, and justice y but it passed away -> 








a The Soul's pilgrimage to God (pom er 
z Lord God being the Supreéine latellect,the human ~- 





l f z . .. ‘intellect is strengthened with IT in. oóntemplation. For this .: E. “| 
5.57 777 © union with thé Divines, à man has but “to turn his mind in- cox 
5 ^. ward, as ‘the Supremo Being: pervading all, also pervades . . 2 ki 


7: the humar.heatt. "his, joining the-Over-soul-is facilitated. ^... 

_ by the mind sing'ag the-melodious sacred songs, beautifully ` .. ... ^ 

7 __ deseribing the prominent attributes of God,-intelligible -t0 .. -. ; 

"air Ordinary mind.::2. . ‘Lhe ‘effect is believed to be the ^" |. 

- - 'Bame as ia experieneed' bya child lulled’ to. sleep by the: .:™. 
^7" " mother’s’ singing: The Sered hymus will-léad the;miad to >> ` 

-ù beatific vision, when. wéll'impressed with the saered ..,: 

. "melody. The verses point out the instances of animals ‘being :. ``. 

`- under-the iufluence of music.: In. the feats.dfsnake-charmers . ^ 

ire to be found thé waliderful instances of. the" charm of. ~. 

UFS:r]iiamusie n animals, .3.^* This power over the-mind 00768 . : 

mt . _ directly from God, who-teaches ug, बचे were; in thesame `. 

. "T + 5 manner as the: worldly teachers.do-their pupils. But in the; ^ - 
. ¥.. L "Divine teaching there éan.be no doubt in the valuableness . `: 

noe of the-knowledge thus. imparted, although in the case of tlie ~-~- 


































Dv ° worldly: teachers: one.may taye -0coasions *tó-doubt. i : 4 
(0875 :: Wher the mind's union is effected or imagined to. be effected, .' 
is. nothing but-happivess consisting ofthe knowledge 0 Him : 
६, - १ lone stiould become the object-of-our' solicitation’ ;. for, the |... 
wes worldly things, howsoever good; “are fleétitig-like the flimsy . . : 
. summer-cloyds” before the ‘eurrent:of-dry wind. . 5. This... 
. . happiness:"is obtained by- making God our: stay, as He... 
- uüdoubbedlyis in the universe If we but put our trust. 
.. vin Him from the bottom of: tlre heart, His blessings -sra sure ~-= 
ee - . to: flow even 10 all our dependentsboth men and animels.:7. . 
i Our Common’ Father gives us-every. thing, wealth, strength `. 
° and fame, avhich aré:the highest worldly blessings even to: `, 
oy kings. 8. Butitisnobineant here that. we Should rést- 
. . ceontented with earthly trinkets ; but we ‘should: take them. 

.. into: liwle:aecoünt. and fry to aspire: tó spiritual "wealth, : 
.;Sbrength,and glory .And, 1719 for this aspiration of the mind : -: 
. ‘that she encounters, almost iasurmountable. obstacles from `- 
CY 1. o hér own spoiled training of the attendant senses. They. are - . 
i. 70520. like robbers, :stéaling ‘the ‘wealth .of tle: mind, -9: + But . 


$ 




















7 * Nore—in this Roe ln ha hymn- the elect of the ‘chanting’ of ihe’ the effect. of.the chanting of thé 
.  Sioréd songs of the-Vedas i$ well described. All.the. Vedic 
. hymns, as will.appear:from our इ translation, describe 
i -of God and: glory of: [i 








= ^. God. knows the heart. `: He knows hen we are sincere.and | 
when- we follow but fashion. -So dug: entire-dependence on 
God guiding-in the pati of felicity, will.take u$: straight: to 
„our destination, which is God and Gad -alove.- 


tip. Musical. Note : 


5,1, H-1&Bribti, ^. 


ay o "lightning अश्विभ्यां ` powers of the:mind ànd = $ nae र 
natter aud the glory swar of knowledge: Give 8fgus mi ``. . 


energy बींबे and great gem wealth 


= 3 197 i यविष्ठम्‌ अतिर्थि सवाहुतं ge जनाय दाशुषे । E E 
देवों अच्छा यातवें जातवेद, afaa इडे mpg ॥ ४,॥ 















f in ligent men ` ` 
Creatures: fam: certuinly adore सेमिन्यते Thee त्वा, the...” 


vor’ of things - होतारे and the kdower: of all faniga] Send. - 
us arag blessings gaia soon देवत. heré इह ! 





< : Wie; wealth: swt;-the' glory ani, the carrier of food miit, | un A 
day wd and night क्षपः 111: E कट. 
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142--पातिर erre अग्ने दूतो विशाम्‌ aÑ । 
sade आं वह सोमपीतये देवों अधे स्वच्च: ॥ ९ ॥ 
3 O -God ait, certainly € Thou art अंति. the destroyer. of j 9 
: ` „` enemies दूतः; the protector प्तिः of gond deeds अंध्वराणां, and ^: 
` . people frat! -Send sag. the blessings &«m easily obtaiiiable ~ 
gaya: and giving पेड the ease:of kuowledge egt: to-day. अथ Tut ] 
for ibe enjoyment of immortality सोमपीतंये ! ee Y 
a qui अनूवंसो Rad दीदेथं fret । He d | 
आगि आमिष्वांबिता पुरोहितो ५ मि यज्ञेषु AAT ॥ १० ॥ 
(0 2750/0 God wir, the light fawit-of the “universe qur; Thou art a 
oo - अधि the eye of the world frein and’ protector afiat in [ : 
-vilag 8 stig, and Thou art आकि tho “thinking” aig: bene- `. 
-factor घरोहितः in all our good deeds यज्ञेषु! ` `: : . ` . E : is: 
1444 त्या यज्ञस्य साधनम्‌ अग्ने होतारम्‌ WATT | 2 ee 
_ ` Wqen देव: घीमेदि अचेतर्स जीर दूतम्‌ अमत्यैम्‌॥ ११॥ ` `. ; 
.., O ommaiscien aia God देव; we ever fit adore dia Thee. - us 
eat, the means स्न ०६ good. deeds Wei the “giver-of life अ. an 


he kiowee of tha Vedas gaa, the absolute intellect ` -` 
emy'8 7 











oo Ma b 
guia, tio misi-wise जोर, the breaker of theo: en 
~. strength qi and the immortal अमस्येस्‌ being! ite 
८: 145-46 देवानाँ मित्रंमई; पुरोहितो 5 न्तरो यासि दूत्यम्‌ P 
i Afa अस्ववितास dat ऽ गनेर. आजन्ते TTT MRT _ 
. “Tyg. glorious God's: st; ighte. erdu: shine forth. WERE . 
^U Vike gstheroaring naaar: waves dra: of. the 868 ` सिन्धोः . 
7 s: hou dost यांसि the work of.carriers Et; being the greatest : 
S5 T of friends reet of learned people देवाना ‘and: the. internal ^ -+ 
Lo) pelf sagu áni tho: doer- of our good gata: ae 
agate अलग वन्हिमिर RAT, अग्ने सयावमिः। 
`आ सीदन्तु RA मित्रो अग्रमा प्रातयवाणों अध्वरम्‌ ॥१३॥ `` 
0:40 wir, who makes ears hear or has hearing ears. 

esi. and who is attended with glorious aff and. powerful. 













REPE, 

























B `. आसीदन्तु to unhurtful action अध्वरे in au undertaking वाहिषि :1 


पिवतु-सोग्रे TEN: gaad: s RAN उषसा सजू: ॥१४॥ 


E उषसा and material and mental masat power 


_ Prose order and exylanation:in Saneorit of the above: 





~; चेषां समीपे देवान्‌ आवद आनय । सवकाय घन भात Haud 
RR 





— wi frat च अस्म अस्मभ्यं घेदि देहि Sane i 


yoo, अद अस्मिन दिने दूतं पदाथ-प्रापयित/र वं निवास-देतु एुर्प्रियं . .... 
uro AE Gai धूमकेतु धूमः केतुः यस्य त॑ :भाच्छजीके. भासाळंकंतं "ue. . . 
„उषः काळेषु «urat अध्वंरधिर्य॑-अध्वराणां अधिंसनीयांनां amrat ` ` 


“Sitar & अझिं gutta’ प्राथेनायां स्वा कुर्मः à 





& हें अस्त. अविनाशिन्‌ Rewer संव-प्रजायाः भोजन कर्म-फर्ल 
a, (मोजंचितः पालक fer पूज्यः wera सुख-साधन `प्रापायित 










o 77३ हे भे; त्वं qe सचता दि खलु qué अति-प्रताप-बैक्त: इव्व- ` 
co चादनः पदार्थ-आपकः अध्वराणां यज्ञानां रथीः आंध्रथः कन्दरः अभ्विस्य/ 00007 
corso दयोवा-पथिवीभ्यां उषसा मंकाशेन सजूः eruit निरन्तरं uu सव्यत fo EN 
DU खः सर्पपूज्य; असि सुवीर्ये gad ` अष्ठ-साहंसं बृहत्‌ संहत्‌ धवः घन Bard Ee 


PML muy oco 7 denas des of eye TEn 


2 i waraft: attributes 43: haar श्रधिं ५3 ! Let the friend fpe;the. . ` 


judge अधैमा and. ८४३९ energetic. persons’ प्रात; यावान tako” 


147--शण्वन्तु NBA: सुदानवो ऽ गिजिंह्णां wae ON ? ` `` `: 


(5. 7 Let thé generous gardai, ‘enlightened अगि-जिह्मा and B oe 
: truthfulsgargw; persons wea: hear. ऋण्वन्त the hymn win: » » fu 
. Let tne pidus ama: teieliór qua drink पिंवतु- tlie. inimor tal e s = 





x येन at sna: वेदः येन faq अखुचू ) अग्ने ईशबर त्वम्‌ अद्य. gue प्रातः _ det or 
to: ~काछस्य चित्र विवस्वत्‌ ज़्योतिभय विविघ-वास-युक्त राधः sp दाशुषे. . . ` 
Coo यजमानाय. 'उषवुधः.उषः. काले -अरुणोद्येः बुध्यते जाग्रति ते ताव्‌ To 


7 a &ow uw gi MH ag, l 
wg. P. ga ue EE E C Ds Sh es ee edi 
Eo E A EE E F E AAN E RD SP Se - 








E Ouen TEL 


ge हे अग्ने fame: शिट प्रकाशचननन ci विश्‍वददोतः i 
-अलिँ qui. ewe ag दीदेथ दोग्तवाव. अलि आमिएुँ wfrer .. ` 


x 1 agaaa शरीर-धांरी मन्यते तेन हरिचरण नत्वा 
: परन्तु वेदे कचित्‌ -केवळं . शक्तिमात्र CHAR यथा ` 



























B at get (दुनोति छिन्नं. करोतिः सः दूतः क प्र 
तस्य. कमे. यत्‌ मत्ययः). पापात्‌. जीवस्य qum करण यासिं प्रामोतरि 
स्वीकरोषि... तदा असेः: तव. अर्चयः रमयः . सिन्धोः ` खवृद्रस्य 
fara: महद-भ्वनि-युक्ताः ऊमेयः तरंगाः इव rone दोप्यन्ते। जीवस 












(अथवा अतिः वेदः कणे यस्य ) अधि अस्नाक वचनं opuri fer. `ˆ 
प्रातः ata? प्रतिदिन देव-यजनं. यान्ति गच्छन्ति सदा परमेश्वरः. `` 
aight: अझिसि: देवः: सयांत्रमिः समान यान्ति तेः दद ह 

| आगत्य वर्दिषि स्व-स्व-स्थानं -आसीद्न्तु : तिष्ठन्तु । - दिव्य-शुणाः 
| मित्रस्य ara मोतेः न्यायः पुरुषार्थ; तेज दाने. सहने eer आयन्तु 
io 7५5 १४ Mir प्रेवाः आझ-जिहाः सनो-विकॉश-वाणी-वद्न्लः ऋता सत्येंने 


















Nore—@nt पिवतु सोम-रसस्यं पानं wig इति ये अततवदन्ति तेषा-- E 
मथः एवं Gaze प्राचीने समये युक्षादि-संस्य-उत्सचे meer agitat vH 





घर्माः ईदवराय पदार्था पनम्‌ उपदिशन्ति frag पानेन स्वीकरोतु 
Reet: रस ध्य पानं न करोति परन्तु पूजायां स मन॒ष्य-सददाः 






44—1." 0 Eternal God. who. knowest and makest all 
things, the Glorious Lord, mayest : Thou bring thé.wealth 
of. light, which gives one various ways: of livin Thy ` `. 

ap worshipper, and. givé him the virtue of those who: rise at. ... 
dawn, and children who rise early! : .. ES 

2, -O Adorable God, verily, Thow art to-be worshipped, 
Thou art. most majestic; the giver of good things; the centr 
~. of all worship, ever served by thé- light of the heaven and 
arth, and worshipped by allereatures! ‘Give us: rightéous 
x righteous courage, plentiful” good wealth food 



























E b Eternal God, the giver: équenc 
creatures” deeds, protector, “adorable, ‘giver of the moar 
of: óase, “most glorious Beiug, 1 shall ever dore: Thee, 
sever; immortal and :most:holy G " 
nipoten ost holy; ade 
éd. by all, awake -a per 
im: with Spiritual-knowledgeto pro. 


::: O glorious God, all Tiüy children regard Thee:as: 
Benefactor: & Moone of gll things | :. Do ‘Thou here in this 


contemplate (Shunker:): hé 2 the-light of - | 


) s 
‘creatures, - pervader of the-heaven-snd earth, giver of .- 
fortune, Divine Fire; hearer of iayocation, and worshipped. . ` 


:79,..:0 God, Thou alone art the protector of inn and: . : 
i jirnéd persons, the luminaries Of: ` | j 


p plantation |: 


, this day: for the’ protection of: -~ 


~. ` 10; O0 Adorable God, the fountain -öf light and wealth; =- ^ 
- Thou: art sought by all to be seen | Thou: art more glorious. . ...- 
*han:liglit | "Phóu art the'proteotór of villages 1 Thouars . .- 


the benefactor ia रवा 1 i of thinking “beings!” 
(man s- to think, usliyan: affix.) Lo 


. 11. O Lord God, the adorable, we-ever. think cf Thee;‘the i 


| neans of righteousness, the.centre: of worship, the :helper in - 
‘thé’ practice of virtue, the Denefactor, creator of seasons; . 


omniscient Being; decay er of the life of creatures, oppressor: . 


: Of the wicked, immortal, thinker: & universal -consciousness:}--. 
5 Noms — (od; ‘tho’ incor poreal, yetis. regarded.as human 
dy... So, such expressions are used as bowing 
-But ग the Vedas He is som: 





EB lities; as friendship,. 


respect, charity, patience, endurano 
ted... 


by . His infinite knowledge: [+: ( What :lighta 
Divine knowledge illumines the mind. 


erpretation $ May they drink the. ju 


cd an herb, máy bé thus explained :^ ‘The ancients :: - ^ 
offered the juice of. plants and. fruits, of eultivatióii to- God. 

at -the: festival -of ‘harvest, ‘For, success attends all that is - 

sacrificed. te ` God üt first; -" Hence; all religions teach offers. - 

ng things. to God, -Tọ drink rx to acoopt Coda never 








E i Vagus are i wh: 11:84, Ru M. 
yas; (11.48. years.of age Mañu thus d¢fives these. - 
koe kifida of jéarned men 1n-hia.I1I chapter à 
चसच; वदन्ति वै. Pug agiit पितामहाः | 
अपितामहांशाादित्यातु: अंतिरेषा 3 
07, ४४ ' .in &ne-verse, whic 
- honour learned: people,who have 8०48१ th 
s of.age! H:re Agni msans.a magn ^ 
^if he एफ ptt df my translation: ix, O God, bless 
ith: horior tJ hare fakon füther in the Roman C 


| तानू deir गिर्वणेस aq aaa E 
va en od. air, the generator of. electricity रो 
speech: firi; 


categories of existence fo: the-saorificer. wg, in. thi, good 


7 ५ aia semi, like the lover of reason प्रियमे घवत्‌, ono freë from: I 
^ 5v three kinds of evil aaa, one of no- good form: faut, ond 


च कळ Naa oe भक १ EEE TE m . z ai VEINS ह 
w. ini TE Nera. Nors.— Tha thirty-three. gods-arg the- twakva constellations, `- 
pe. Hoh tie sin passes in his annual course, eight,-the worlds and ~ 
ts-tive'élcnianta, the sti, moon, & stars,-—aleven, the ten-vital 
sirg and: soul, twojeléotrioity'and-God;the Lord of hosts<*"These aré 

~ . called 380,000,000 gods of the:populat Hindu: religion. ‘God. alone 

| On 1481 their-kuowledge‘upgn ue; mind, which i& à pe 

; Wnderst?"2 :-1 and Obtain salvation, - PEN 








B विचस्ते यः: तापीः आध्योत्मिक: आधि-मोतिकः 'आधि-दैविकः ` 


इत्‌ विरूपवत्‌ विविधानि रूपानि यस्यं age भेगिरस्वत्‌ अंगानां.. `` ट 


emi | vec हु भरतस्य माहुः. पालक! aqa । तस्यं समयः पूर्व... 
मेविदितः। Tater अर्थ दयानन्देस्य अजुसारेण ST ML 
à ४ मदिकेरवः (मंद एजार्‍या इद्‌ त्ययः छंडप) que i mc प्रियमेधाःः ` 





E. Fe . 4 हेरि दूभुतकोर्तिसेत्तम TUT fates प्रियतमं : 
CONS त्वां शोचिष्केश ( शुच दीप्तौः इस्‌ प्रत्यय vant toe : 


2 045—1. . " £ this worship to 
ao. donóur fathers d-füthers, great grandfathers or leara 
-ned persons, who have continuéd heii study for 25, 36;& 45 

8 Of age respeotively,: and humanitari 





2; 0 Adorable God, who art revealed, omni present, and 
eda verses, those servants of: Thine: who 
become learned! They 


to ‘any being, or the protection 0 
knowledge. -. .. i - NE 

who is invoked iu thé mind, pure as in vision, 
e ( quero l bear these: verses, by 


.... 6. 0 God, 
5 to. all Who: -18 
:. glory is refulgent, in. prayer for Thy.: kindness 


` ».Nors— Tne Siiatapatha:counts 
&. Adityas..12 in number,.and Sacrifice 
Creator ‘kinds of. matter: and: : 
Vasas: are: earth, Water, fire; air, ether, the-Bun,mOOnD, — 
: 6; Rüdras are in-breatn,. out-breuth, digestion; 
- assipolatiou, «tion, locomotion, nioritation,. Sueezings 


: yawning, b loting aad decdmposinon. ^ “The Adityas ire 


‘~ 1 2--eousvellations,— Aries, Turus; -Gemini, .Cancer,: Leo, 
V Virgo Libra, Scorpio, Sagittarius, C ;prieoruus, Aquarius, 


^: Pisces” Our scriptures regard ill-these groups Of Stars as 80 
'o- many places of habitation of: dilfereut kinds -of creatures, 
- .Hienoe; oue: fcisnds-and relations that; may have gone there, 


| "may, be i voked, in spirit by the agency 0! Göd, who i. tüeu — 
.. .enlled the messenger : Agnim Dutam briajmaney -:Wechoose . 
^ God" as vue “messenger to: Gárcy ruviation ta:the saved: souls 
'. gone.before, ind: wno come üere in spirit by. His:order He 
7 ‘is. also regarded as the messenger inasmuch as He carries 


D A food to all natural objects, called ‘the devas. 


t Nom—O:&er commentators believe that there : were | 
v 


ro great sags : 10 were called Priyamedlhla, Attri Virüpa; 
ras 


` Angira, Wa, But: their, time 18 


: E uot known, .. Kauwa was 
^C Buaravs mother, Sh:kuniala, 


d : Z ascertuined in ‘the previous. part, Bee page 412; 
= Vrenslatios follows Dayanand Saraswati: — +. 





B : Tistéening to tlie 
^ tlie world over, 


^ here. whicli liés. be 


8, : ७०१; great inen; who have:done. their duty;-aps "^ - 
*..; proach Thee the: Great, from. allsides, beariüp'offering of ^ . °: 
E "3०५६ and igh in-b ofag is mi Ann 


by is praises 


gii 


0: Fathi Mother. God fra, I descri 
येड qur wonderful agii 


iükelligenco भियो and Work. 


पा कक्षुशसों quita, afa I sai 














" B v God the Farasi-MOrins OrArTes HE 





`` 162--शादारो वां मर्तानां बासत्या मतवचसा । पातं सोमस्य धृष्णुया ॥ ` ` `` 
O God of tha heavyen and. earth stam, the lord of Speech ' 
aque, protect qe the greatriess of prosperity. diwet With 
perseverance. yarar, as itis the upholder- eme: of Phi s) 


E ` ‘orders iinftet d 
ज्योतिष्स॑ती तमस्तिरः। तामसम रासाथामिषम्‌ ६ 





108-- वा नः पीपरदश्विना उयोतिष 
O. Father-Motlier ufan, who या satisfy पीपरत. 08 चं, give 
quatit us अस्मे the at food : इषस्‌ and knowledge resplendent 
~. with light स्योतिष्मती to dispel the hight तमस्तिरः of ignorance I 
|“... 465-38 नो नावा मतीन यातं. EE गेन्तवे युजाम्‌ अस्तिना GIRO 
oso : 7-0 -FathersMother, Raai, yoke guret the car ei of lite 
cs ६0-80 meto what. is “beyond पांरायं our ने; intellecta मतीने ! 
i. YOu are ate Our leaders qmm. or ferry boat e 
` 165,~अरितं बां RIA तीये तिन्यूनां eui far guw quat ( ८ 
Your ut vehicle wf of knowledge. is more extensive € 
-.: than heaven fiit ard is like the ferry dil boat to:cro™ Se 
">. Seas. खिंघूँनां oF trouble.. "Tho ear vui of your knowledge and. .. . TA 
|... pléasüres gaga: has been well employ ed-with skill fia! T ig. Bet हो 
. 366--दिषस्‌ कण्वास इन्दवो ag ea पदे स्वं aft ge वित्थः ९९ 
V CQ wise men कण्वांस:, where कह do you place frenr,. your 
स्वै things बडे wealth ag and . objects of pleasure’ gree in: 
_. the voyage पदे ७६ &éas fgat of tróuble P. 
167-8 भा उः चिं हिरण्य प्रति qul व्यस्यज विवादित e ` 
a There ;18:.अभूव्‌ light भाः -to--show -objeótg wsl Tho. os 
luminous wra: हणा, aa sheds व्यख्यत्‌ light दिरण्वं प्रति by means ` ` 





. m x 
"e . . 


























`` heag पाते पन्या ऋतस्य साया wad विति ११... 9 
= There is sq a path ` पंथा 10 gota beyond बाई by ans ^ . &..) 
Sr 26 truth कतस्य । Show weit to all'the passage Reli of `` 
the heaven दिव: | wer ais Mo à $ iis ME - 
Gom तडिद्‌ शरश्विनोरवो: जरिता प्रति AR | मदे eee: - 
- The saint witat of God praises. अति भूषति- the.protegug. ॐ 
77. 0६ allepervading faa: God the-Tra 
ile enjoyment म of 






















E ; . "like huinan beings 
i275. Of speech विरा: £97 the protect 


Jt शपाचरव, us after अनु 9०६7 wealth: firs everywhere 
`` ` ` Merve: gig: it with nights wefr: tous. | gud ped 
EIE EI क". 72 कक, x y अल. 2 ful 


|... both give swag us नः 0886. em together with uubreakáb]s: - > ot | 
200. शबिद्वियाभिः protection. ऊतिभिः |: `. 


- ` . शरोस्य मोक्षस्य कांशिनः- प्रिया: अभोष्टा - उषाः apri wa ` 
. . ` -अहानतमः वर्जयति pe sept mer प्रकाशयाति ।. tef 


vitri. अनाना. मनोतरा मनोबांछित-वन-दातारी: qur i, ` ` 
. ` Wuhhg ( वान fra) निवासस्थानस्व afe देवो बिका... . 


Bo ‘a युवयोः er: विश्वरूप ससारः विमि (चागतौ डि, गतिमिः ^ हि का El 
IC mmm (केर) गज्छ) तदा, था -ककुहासः स्तुतयः wb ` .  .... 














O-Givers of joy: wy, ‘the’ 









6१ t कृता, your 







E | Father-Mother भंश्विना; pe otect fae you both कमा, घावे ^ $ 


Prose order and explanation in Sangarit.of the above; व T E 
P 46-4 पषा उ प्रत्यक्षा एव भपून्या. अ Lo 













( वेर्‌). अतः हे इत अश्च E IPSE 
यी पूर्वोक्तौ सिंचुमातरा (frg: श्वरः माता. बनी. सुबो 
सिंधु: एवं अथवा सिचो; माता ्रमाणकरः ) देवरा... 








SERA बदा जीय नानाशाचे रुंतुंताबां विषपि eat अधि उर्पारे 


















E सत्कतो आद्रक 'अनुमंन्ता अये `` oe A 
comm सखारः ते dures . | समेत: dt) स्पेस a A E 












"us cdd pan nada 
८ a nite गनन:स घन ( ऋगतौ भरेति. 








kaag pep aeee ree pan ape ee TE 






: oe क कलह सके diat वत eg मर à 
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2 E . taother of the “sun and moon, thé: parent Of the ses; “giver 
^ so habitatio 


+). in the heavens, extolled by many scriptüres; prayersare 
^, offerediby-us to Thoo f dein e 


A diffuser of rays, inducer -of:action, : preserver; decomposer 
OF: Water; 


. Apah‘ia the-plural.: ‘The derivation of the word Ashwin is 
^ ah: to. pervade -ang 

^ :heayenaud:earth;- When God, pervading:both the:worlds 
having: created the world; movesitin varicus. ways, and... > 
;..'eFentem creatures thercin;all the- creatures praiseHim. `: ~, 


" power of upholding IO God, protect the world’ with Thy 
: . .speeth or order, which. all the’ world obeys:! 


:  “dispellar of darkness, being lighkitself, and which fills and 
 .xvproteois . us | © Also," give us th 
आं 






P 0 (God; nidnifestéd "in the. Heiven: and: éarth,-the 


Ə wealth, desired by the heart, the most àmiabl 
worship Thee in the ming | 5 tii o 005 
8. When- Thy pleasant ‘chariot of: the universe goes: 




















4. O Father: Motherj(Heavén:and Barth), the sui, the 






disthe world with:work! He-spreads.our offering. ^ — 
Aisliwana is always used in the dual: number, a8; . =. 





vin: an ‘affix, the pervader of tlie 


1, this: creation, the 





: O God of swect specoh, the T 
.respeotor" of Thy «law, -proóteot it with Thy 
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6.: O Father-Mother, give us that food which is the 





food of the body and 
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" i E of righteousness to ‘revolve in the-world:! 


: than the luminous region ; a boat is to cross rivers; 
उह. £0.traverse-the..land:; | Thy «rays. or- yari 
; "knowledge are joined to : 


 - In the ünderstandin; 










* saved souls, have become the:rays of thé suns where.do you. — 
[^ wish to make our place of stay in the sky ? 





-. mutually’. connected, Each exists for the 
:'"^.wiible. universe. 18 for the use of the ego 
," "Mequires the knowledge of" God there, 
-reaches God, This 38 gaid by God, Bo to Say... - - 
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bem find Gut:your own place of: comfort, |... «. Ss 


rh =.= 


of the heaven and earth, which fill the mind: with tlio knows 





. 'eome-to. the: most. learned : man. for.the. protection of the 
“world dt the call by:the: Veda verses, so that all”. 
protected |. | -. - ग आ 
गुंडी 0 God who goest-everywhere, following ‘Thy ight [ 
.7. the 1897 comes after ‘nights.’ ‘Thou lovest and reveales 
|. truth. -O` Lord: of the. heaven. and: earth, the-<day--and 
^^ “night declare Thy. glory to u8!..... . hé A 

c7. 015. 0 Father-Mother, let both the heaven. an 

.: ‘earth protect us! . Let them both give us. co to 

- with blameless continual protection ! 
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RM 7-0 Fathor-Mother; come to ús to’ help’ फाव attain. — 
-e the; perfection of .the ‘intellect by; means- of. Thy boat! ^ . .'. 
Also, yoke horses to the chariot.. In other words, türh'the ` 





77. 8. Thy rangé-of motion: is greater and more. रशक्षण - . 
eed a 


i i a OQ: "wise "men, who, being "angels Or disembodied $ 


- C io Well, light. was. for dawn; the sun for light, this: 007 
< i> faot God with the tongue ‘of fire revealed by thodightofihe : ° 
‘Vedas.’ (‘The light, dawn: and sun and apres nde WC 


11, The path of truth or spiritual knowledge wasto: =... 
.go to. God. The course .of the sun orlight/was made t0 . - > 
. . help vision, In the-previous.verse. it was asked Whereis. |: 
.. Gur habitation’? This is its answer... All the world, which . . 

ʻ has- no difference in kind :: what is here, is therein. tthe next — 
"world. ‘The light-of the sun shows all:the. places. . Hence, : 


19. _ The poet praises that very protection of the:powers E ore 


- i. edge of God, so-that & place of comfort.may ‘be obtained. `- 
17775718; - O Father-Mother, the givers of dase; places of stay, 
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E INDEX-OF HYMNS 
Hymn . - : 
St Hiranyastupa ` 





40th on Brahmanagpati: ... 564 


ce Its Eng lish Tranelation ....510]|4lsb Hymn om ditto 568 
-... 84th Hymu-on AshWaná-.- 514 |Sanscrit commentary. ou it 569 
^ ' Sungérit commentary on it 517 118 English Traislation ~.. 570 
- .° Ite English Traiislation +» 521 |42:d Hymn on Maruts ... 571 
=. +) 85th-lymn on Savita: .. 525 |Sanrerit commentary. on it 572 
- Bayserit commentary on it 528 |!ts English Trinelation: ... 978 
` . Its. English Translation -,..581)48rd Hymn on Rudra |... 574 
पी a St Kanya: : . ... |Sanserit commentary on- it 576 
.." 86th Hymn on Agni ^... 540 [1४ English Translation ....577 
(75 Sanserit.commentary.on it 544 St Psaskanva 
poc Tts LH fish Translation . 947 | 4tk Hymn. on Agni «587 
= Lc 87th Hyv on Maruts ... 550]Sanserit commentary on it-590 
^: vo fansétitéommentiry ou it 552) Its English Translation ... 592 
. Is Eng lish Tratslation .. -53 [45th Hymn on Agni ^... 59 
. 88th Hytm on Marats `.. 555|Sanserit commentary on it 597 
. ‘yBansorit commentary on it “55; [Its ns lish ‘Translation 599 
= lish Translation 558 [46t Hymn on Ashwana: 601 
d .. 99th "Hymn On Maruts ... 560 |Sanserit commentary on it 603 
to^.  Baneorit Gotmentary ou it 562 His English Translation ... 605 
= cts Ehglish Translation ..: 568] ` - 
NB 
" ‘(Csnto),i.-e.;the no. contiuues while the Seercaanges. . = 
e Sanserit commentaries ccunt the hymns’ In:two Ways 
first, those Of a Mandala; seccndly, those of aw Anuvaka (dis: 









‘hymn of the 9th Anuvaka; . "Phis ‘manner of counting hymns 


: . 1o memory, , 
, To interprét these Weaveuly beings in terms of Eüropóàn 
mythology, there: are.hymns in this coapter as follow $= . - 


‘J hyrün on Indra (Zeus) . |40n Marats (Angels). ~. 
"40 Ashwana (Castor & Pollux ;2 on Brahmanéépati Jupiter) 
lonSavita Sol) 1 on Rudra (Bacchus) 
8.ण Agni (Jeliovali) 





Hymn a : Page: | 


88rd Hymn on lndra ... 504|Sanserit commentary. on-it-566 ... 
_Sansorit ocmmentary on it 507 118 Exglich Translation 567 . 


—Thé number of tlie hymüs belongs to tte Mandala -` 


course) ; thus.-the44th-hymn of: thé lst Mandala isthe Ist - | 


may be useful.to-the student of the Veda in committing thèm ` . oe - +; 
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